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ქართული დამწერლობის წარმოშობის შესახებ 
სხვადასხვა თეორია არსებობს. მას ხან ფარნავაზ 

მეფესთან, ხან კი საქართველოში წიგნიერი სარ
წმუნოების – ქრისტიანობის შემოღებასთან აკავ
შირებენ. დღემდე მოღწეული ქართული ხელნა
წერებისა და ისტორიული საბუთების ტრადიციის 
სათავე კი დანამდვილებით საქართველოში ქრისტი
ანობის გავრცელებისა თუ დამკვიდრების შემდგომი 
პერიოდია. 

უძველესმა ქართულმა ხელნაწერებმა ჩვენამდე 
პალიმფსესტების სახით მოაღწია. ამ პალიმფსესტების 
ქვედა ფენის უადრესი ხელნაწერები V-VI საუკუნეებით 
თარიღდება, IX საუკუნეზე ადრეული ქართული ისტო
რიული საბუთები კი  არ შემონახულა. 

საუკუნეების განმავლობაში ქართული წერილობი
თი წყაროების განადგურების არაერთი შემთხვევა 
დასტურდება. უცხოტომელთა შემოსევები, შიდა 
დაპირისპირებები თუ ბუნებრივი კატაკლიზმები 
ხშირად გამხდარა ქართული კულტურის ძეგლების 
განადგურების მიზეზი. თუმცა, საბედნიეროდ, ნაწი
ლმა მაინც მოაღწია დღემდე.

წერის, გადაწერის, ამბის გადმოცემის, ხელნაწერის 
გაფორმების, შეკაზმვის კულტურა, კოდიკოლო
გიისა და ტექსტოლოგიის ყველა ასპექტის დახ
ვეწილი გამოყენება, წიგნისა თუ დოკუმენტის 
თანამედროვეობის ოსტატური ასახვა, კარგად 
გამოწვრთნილ, საგანგებოდ განსწავლულ გადამ
წერთა თუ მდივან-მწიგნობართა მიერ ჩამო
ყალიბებული კალიგრაფიული სკოლები და უამრავი 
სხვა რამ ერთად ქმნის ისტორიას, აყალიბებს 
იდენტობის ყველაზე უტყუარ ნიშნებს, რომლებიც 
დროთა მსვლელობაში ქვეყნის მახასიათებელ 
მთლიანობად ყალიბდება. ქართულ ხელნაწერს, 
ისტორიულ საბუთს, ეპიგრაფიკულ მასალას და 
ყველაფერს, რასაც წერილობითი ძეგლი ჰქვია, 
საკმარისზე მეტი გზა აქვს გამოვლილი იმისათვის, 
რომ უამრავი რამ მოგვიყვეს ჩვენზე, როგორც 
თვითმყოფად ერსა და  ქვეყანაზე საკუთარი მყარად 
ჩამოყალიბებული სახელმწიფოებრივი და კულტუ
რული ღირებულებებით.

საქართველოში და მის ფარგლებს გარეთ შუა საუკუ
ნეების ისტორიის უტყუარი მემატიანეები სხვადას
ხვა კვლევით თუ საგანმანათლებლო დაწესებულე
ბებშია დაცული. ერთ-ერთი ყველაზე დიდი ფონდი 
ხელნაწერებისა და ისტორიული საბუთებისა სა
ქართველოს იუსტიციის სამინისტროს ეროვნულ 
არქივში ინახება.

There are various theories regarding the origin of 
the Georgian script. It is sometimes associated 

with the reign of King Pharnavaz, and sometimes 
with the introduction of literate religion – Christianity. 
Undoubtedly, the origins of Georgian manuscripts and 
historical texts can be traced back to the time period 
following the introduction of Christianity to Georgia.

The earliest Georgian manuscripts have been 
preserved as palimpsests. The earliest manuscripts 
of the lower layer of these palimpsests date to the 
fifth and sixth centuries, no Georgian historical works 
prior to the ninth century have been preserved.

Throughout the years, numerous instances of the 
destruction of Georgian written sources have been 
documented. Georgian cultural sites have frequently 
been destroyed by invasions of foreign tribes, internal 
conflicts, and natural disasters. Fortunately, some of 
them have reached us till the present day.

The culture of writing, copying, story-telling, 
manuscript decoration, binding, the sophisticated 
use of all aspects of codicology and textology, the deft 
depiction of the modernity of the book or document, 
and the schools of calligraphy established by well-
trained, specially-learned copyists or scribes. All of 
these and a large number of other elements contribute 
to the construction of historical identity and constitute 
the most recognizable identifiers, which, with time, 
coalesce into a coherent whole that is characteristic 
of a particular nation. Georgian manuscripts, historical 
documents, epigraphic materials, and everything 
else referred to as a written monument tell us a great 
deal about our identity as an independent nation and 
country with its firmly established state and cultural 
values.

Numerous research and academic institutions 
preserve the authentic chroniclers of medieval history 
in Georgia and abroad. The National Archives of the 
Ministry of Justice of Georgia holds one of the larges 
collection of Manuscripts and Historical documents.
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საქართველოს ეროვნული არქივის ხელნაწერთა 
ფონდის ჩამოყალიბება და შევსება 1921 წლიდან 

დაიწყო.

თავდაპირველად, ეროვნული (მაშინ ცენტრალური) 
არქივისთვის გადასაცემი, ძირითადად, აღმოსავ
ლეთ საქართველოში თუ უცხოეთში თავმოყრილი 
ხელნაწერები თბილისის სახელმწიფო უნივერსი
ტეტთან არსებულ სიძველეთსაცავს ბარდებოდა. 
ცენტრალური არქივისავე კუთვნილი დასავლეთ 
საქართველოში მოგროვილი ნუსხები კი ქუთაისის 
მუზეუმში იყო დაცული. ამათგან 1923 წლიდან 

The manuscripts housed in the National Archive 
funds arrived in Georgia in various ways following 

the establishment of the Soviet government.

Initially, the manuscripts transferred to the national 
(then central) archive, collected primarily in eastern 
Georgia or abroad, were moved to the antiquities 
archive at Tbilisi State University. The West Georgian 
MSS belonging to the Central Archive were preserved 
at the Kutaisi Museum. All the manuscripts kept 

ხელნაწერი წიგნი: 
ჩვენამდე მოღწეული 
ხელნაწერი კოდექსის, 
გრაგნილისა თუ ცალკეული 
ფურცლების სახით

Manuscript book - 
a manuscript that has 
been passed down to us 
as a codex, a scroll, or as 
individual sheets
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უნივერსიტეტში დაცულმა ყველა ხელნაწერმა 
ცენტრალური არქივის ხელნაწერთა ფონდში 
დაიწყო გადანაცვლება, ცენტრალური არქი
ვის ქუთაისის განყოფილების მიერ თავის დრო
ზე მოპოვებული ხელნაწერები კი 1922 წელს 
გახსნილ ქუთაისის სახელმწიფო მუზეუმში დარ
ჩა. ამდენად, ეროვნულ არქივში დაცული ხელ
ნაწერები ძირითადად აღმოსავლეთ საქართველოს 
ტაძრებიდანაა: წმინდა თეოდორე ტირონის, 
სტეფანწმინდის, ბოდორნის, ძალისის, ოძისის, 
ყანჩაეთის, ერთაწმინდის, თორტიზის, ბერშუეთის, 
ვარიანის, გორიჯვრის, ურბნისის და სხვა ეკლე
სიებიდან. 

აქვე მოიყარა თავი განსაკუთრებული ღირებულე
ბისა და მნიშვნელობის ხელნაწერებმა, რომლე
ბიც ჩვენი მეცნიერების დიდი ძალისხმევით სა
ქართველოს 1923 წელს დაუბრუნდა. ქართულ 
სიძველეთა და მათ შორის არქივების, ისტორიუ
ლი საბუთებისა და ხელნაწერების დაბრუნების 
პროცესი ჯერ კიდევ პირველი დემოკრატიული 
რესპუბლიკის დროს დაიწყო, საბჭოთა პერიოდში 
გაგრძელდა და შედეგად, გარდა ათიათასობით 
საარქივო მასალისა, დღეისათვის ეროვნულ არ
ქივში ინახება IX-X საუკუნეების უძველესი ტრა
დიციის მატარებელი ქართული ხელნაწერები 
(ანბანდიდი სახარება, ფსალმუნი, ნევმირებული 
ძლისპირი და სხვა).

At the university since 1923 were transferred to the 
manuscript fund of the historical archive, whereas 
the manuscripts acquired by the Kutaisi branch of the 
Central Archive remained in the Kutaisi State Museum, 
which was founded in 1922. Thus, the majority of the 
manuscripts in the National Archive are from churches 
of Eastern Georgia, including St. Theodore Tiron, 
Stephantsminda, Bodorna, Dzalisi, Odzisi, Kanchaeti, 
Ertatsminda, Tortizi, Bershueti, Variani, Gorijvari, 
Urbnisi and other churches.

Manuscripts of exceptional importance and value 
were gathered and returned to Georgia in 1923 through 
the our scholars. The process of returning Georgian 
antiquities, including archives, historical documents, 
and manuscripts, began during the First Democratic 
Republic and continued during the Soviet period. In 
addition to tens of thousands of archival materials, 
the National Archive houses a collection of Georgian 
manuscripts bearing the ancient tradition of the ninth 
and tenth centuries (the “Anbandidi Gospel’’, Psalms, 
Neumatic Hymns, etc.).
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ქართულ ხელნაწერ წიგნს და მათ შორის ეროვ
ნულ არქივში დაცულ ნუსხებს ზოგადსაკა

ცობრიო მნიშვნელობა აქვს. ისინი ქმნიან არა 
მხოლოდ ადგილობრივ ისტორიას, არამედ ავსებენ 
მსოფლიოს კულტურულ მოზაიკას, რისი ნათელი 
დადასტურებაცაა UNESCO-ს მიერ ქართული ხელ
ნაწერების აღიარება. 2013-2017 წლებში UNESCO-ს 
მსოფლიო მეხსიერების რეესტრში შევიდა ეროვ
ნულ არქივში დაცული შემდეგი ხელნაწერები: 

1) ვახუშტი ბატონიშვილის 1745 წლის ატლასი და მის 
მიერვე 1745/1755 წელს შედგენილი საქართველოს 
ისტორია და გეოგრაფია; 

2) ეროვნულ არქივში დაცული უძველესი ქართული 
ხელნაწერები – ანბანდიდი სახარება (IX ს.), ფსალ
მუნის ფრაგმენტი (X ს.), ნევმირებული საგალობლე
ბი (XI ს.), ლექციონარი (X ს.), პალიმფსესტები: სამი 
ისტორიული საბუთი და მარხვანი (ქვედა ფენები 
IX-X სს.); 

3) პალიმფსესტური სახარება (ქვედა ფენა IX-X სს.).

The importance of Georgian manuscripts in general, 
including the manuscripts preserved in the Nation-

al Archive, is widespread. The recognition of Georgian 
manuscripts by UNESCO demonstrates that they not 
only contribute to the creation of local history but also 
to the global cultural mosaic. In 2013–2017, eleven Geor-
gian manuscripts held by the National Archives were 
added to the UNESCO World Memory Register:

1) Vakhushti Batonishvili’s 1745 atlas and the history 
and geography of Georgia compiled by him in 1745/1755;

2) Ancient Georgian manuscripts preserved in the 
National Archives; these include the Anbandidi Gospel 
(9th century), a fragment of Psalter (10th century), 
Neumatic Hymns (11th century), Lectionary (10th 
century); palimpsests: three historical documents and  
Triodion (lower layers 9th-10th centuries);

3) Tetraevangelion-palimpsest (lower layer 9th-10th cen-
turies).

UNESCO-ს მსოფლიო 
მეხსიერების რეესტრში შეტანილი ხელნაწერები

Manuscripts Included in the UNESCO World 
Memory Registry
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ატლასი - ავტოგრაფი; შედგება 19 რუკისა და ბაგრატიონთა 
2 გენეალოგიური სქემისგან; ატლასი არქივში 1925 წელს შემო
ვიდა სანკტ-პეტერბურგის სალტიკოვ-შედრინის ბიბლიოთეკიდან 
(1446/105).

ვახუშტი ბატონიშვილის რუკები ჯერ კიდევ XVIII საუკუნის 
40-იან წლებში ითარგმნა რუსულ და ფრანგულ ენებზე; ამ 
თარგმანებით უკვე მაშინ  სარგებლობდნენ არა მხოლოდ 
რუსეთის, არამედ ევროპის გამოჩენილი კარტოგრაფებიც.

ვახუშტის ატლასი არის პირველი ნაშრომი ქართული კულტურისა 
და მეცნიერების ისტორიაში, რომელიც გვაძლევს საქართველოს 
სრულ გეოგრაფიულ-კარტოგრაფიულ სურათს.

ტოპოგრაფიული სიზუსტით ვახუშტისეული რუკები 
მნიშვნელოვნად აღემატებოდა საქართველოს ყველა იმ 
კარტოგრაფიულ გამოსახულებას, რომლებიც შედგენილი იყო მა
ნამდე და ნაწილობრივ შემდგომშიც, ზუსტი ტოპოგადაღებების 
დაწყებამდე. მკვლევართა აღიარებით, ვახუშტისეულმა რუკებმა 
XVIII ს-ის მანძილზე დიდი როლი შეასრულა კავკასიისა და სა
ქართველოს ტერიტორიის კარტოგრაფიული აღწერილობისა და 
გეოგრაფიის შესწავლაში. 

ატლასი გაფორმებულია აკვარელის საღებავებით.

„აღწერა სამეფოსა საქართველოსა“ 
1446/103
ნაშრომის ძირითად ნაწილზე მუშაობა ვახუშტი ბაგრატიონმა 
1745 წელს დაასრულა. მასში ჩართული იყო რუკები, ქრონიკები, 
კინკლოსი და საძიებელი (შემდგომი სამუშაოები 1755 წლამდე 
გაგრძელდა). სავარაუდოდ, აზიის მუზეუმში მოხვედრისას 
ხელნაწერი დაიშალა და ატლასი ცალკე აიკინძა. დღეისათვის 
საქართველოს ეროვნულ არქივში ვახუშტის ატლასი და „აღწერა 
სამეფოსა საქართველოსა“ ორი ხელნაწერის სახითაა დაცული. 
ნაშრომით „აღწერა სამეფოსა საქართველოსა“ ვახუშტიმ 
დაგვიტოვა საქართველოს პირველი სრული და საფუძვლიანი 
გეოგრაფიული აღწერილობა.

Atlas - Autograph; Contains 19 maps and 2 genealogical schemes 
of the Bagrationi family; was transferred from Saint-Petersburg 
Saltykov-Shchedrin Library in 1925 (NAG CHA 1446/105). 
          
As early as the fourth decade of the 18th century, Vakhushti’s 
maps were translated into Russian and French; geographers-
cartographers of Russia and France used them already at that time. 

Geographical legacy of Vakhushti is the first work in the history of 
Georgian culture and science, which provides full geographical-
cartographic characteristics of Georgia. 

Thanks to their topographic minuteness and completeness, 
Vakhushti’s maps surpass all other cartographic representations 
of Georgia, which were made before and partially after, before 
precise topo-shooting was begun. As recognised by the scholars, 
Vakhushti’s maps greatly contributed to the cartographic 
description and study of the territories of Georgia and Caucasus in 
the 18th century. 

The Atlas is decorated with the use of water-colours. 

“The Description Kingdom of Georgia” 
NAG CHA 1446/103
Vakhushti Bagrationi completed the main part of the work in 
1745. It consisted of the maps, chronicles, the cycle of years and 
the index (the following works continued until 1755). Supposedly, 
the manuscript came apart in the Asian Museum, and the atlas 
was bound separately. For the present time, The Atlas and “The 
Description of the Georgian Kingdom” are preserved in the National 
Archives of Georgia in two manuscripts. Vakhushti Bagrationi’s 
work “The Description of the Georgian Kingdom” is the first 
complete and thorough geographical description of Georgia.

ვახუშტი ბატონიშვილის ატლასი და აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 
1745, 1755 წლები

Atlas and  the Description Kingdom of Georgia by
Vakhushti Batonishvili, 1745, 1755
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Genealogical table (from Eve and Adam to the kings of 
Kartli, the kings of Kartli before the Bagrations, the 
Bagrations till 1752)
Atlas of Vakhushti Batonishvili, 1745
NAG CHA 1446/105

გენეალოგიური ტაბულა (ადამ და ევადან ქართლის 
მეფეებამდე, ქართლის მეფეები ბაგრატიონებამდე, 
ბაგრატიონები 1752 წლამდე)
ვახუშტი ბატონიშვილის ატლასი, 1745
სეა სცა 1446/105
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კავკასიის რუკა 
The Map of Caucasus
„რუკა მოხაზული საქართველოსი, ანუ 
ივერიისა, ანუ გიორგიისა, ახალს პოვნილს 
მენაკთა ზედა უფლისა ფელეს მიერსა, ორთა 
კასპიისა და შავს ზღვას შორისი, რომელი 
წილად ხვდათ რვათა ძმათა, და მჩენარებს 
თვითვეულად ქართლოსისა, ეგროსისა, 
ბარდოსისა, მოვაკანისა, ჰეროსისა, 
ლეკოსისა და კავკასოსი. ხოლო ჰავოსისა 
არა სად მჩენარებს. ხოლო შვიდთა ძმათა 
წილი თვისითა მთითა, მდინარითა, ტბითა 
და საზღვრითა და საჩინოთა ადგილითა, ჩემ 
მიერ მეფის შვილი ვახუშტი“.
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ქართლოსის ქვეყნის რუკა
The map of country of Kartlos 
„ქარტა ქართლოსის წილისა 
რომელიცა ძმათა თვისთა შორის 
ქვეყანანი ხვდა და შემდგომად 
მისსა ცოლმან ქართლოსისამან 
განუყო ხუთთა ძეთა თვისთა, 
მცხეთოსს, გარდაბანოსს, გაჩიოს, 
კახოს და კუხოსს. მერმე კვალად 
მცხეთოსს ხვედრი თვისი განუყო 
ძეთა თვისთა სამთა, უფლოსს, 
ოძრახოს და ჯავახოს. მოხაზული 
თვისითა ქალაქითა, მთითა, 
მდინარითა და საზღვრითა“.
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მეფე ფარნავაზის დროინდელი ათი 
საერისთავოს რუკა 
The map of the ten Duchies of the King 
Pharnavaz’s period
„რუკა საქართველოსი, ანუ იბერიისა, 
განყოფილი ათ საერისთაოდ, რომელი განყო 
პირველმან მეფემან ფარნაოზ და იყო ვიდრე 
ბაგრატიონამდე. ხოლო შემდგომად სხვარიგ. 
მოხაზული მის მიერვე“.
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საქართველოს ანუ ივერიის რუკა
The map of Georgia or Iveria
„რუკა საქართველოსი, ანუ ივერიის, ანუ 
გიორგიისა, ახალს პოვნილს მენაკსა ზედა 
უფლის ფელეს მიერსა, რომელსა ზედა მჩენარებს 
თვითვეულად ქართლი, კახეთი, რანი, ხოლო 
აწ ყარაბაღი, მოვაკანი ხოლო აწ შირვანი. 
დაღისტანი, კავკასი, ოსეთი ხოლო აწ ოსეთ 
და ჩერქეზი და სვანეთი. ეგრისი, შემდგომად 
აფხაზეთი და განყოფით ჯიქეთი. აფხაზეთი, 
ოდიში, გურია, იმერეთი, კვლად ქართლოსის 
წილი საათაბაგო და განყოფით სამცხე-
ჯავახეთი. კოლა-არტანი და კლარჯეთი, 
სომხითი, ხოლო აწ აზრუმი, ბასიანი, ყარსი და 
ერევნის ადგილნი, თვისის მთით, მდინარით, 
ტბით და სამზღვრით. მეფის შვილის 
ვახუშტითვე“.
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ქართლის რუკა (მტკვრის ჩრდილოეთით)
The Map of Kartli (to the North of Mtkvari)
„რუკა ქართლისა მტკვრის ჩდილოეთისა, რომელსა 
შინა მჩენარებს ჴეობანი და სადროშონი ორნი 
მუხრანისა და ზემო ქართლისა ახალს პოვნილს 
უფლის ფელეს მენაკთა ზედა. ჩემ მიერ მეფის 
შვილის ვახუშტისაგან“.
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შიდა ქართლის  სასარდლოების რუკა
The Map of Shida Kartli Commanderships
„ქარტა ანუ რუკა ძველად ზენა სოფლებისა ანუ 
შიდა ქართლისა და აწ წოდებული ქართლისა, 
რომელი განიყოფის აწინდელს ჟამსა შინა ოთხ 
სასპასპეტოთ: წითელი არს მეფისა თანა მყოფი 
და მეოთხე სადროშოსი; მწვანე არს მესამე 
სასპასპეტო და მესამე სადროშო მუხრანისა; 
მემარცხენე ყვითელი არს მეორე სასპასპეტო და 
მემარჯვენე დროშა ზემო ქართლისა ამილახორის 
სასარდლო. ყოვლის საზღვრით თვისით დახაზულნი 
უმჯობესათ სხვათა აქა მოხაზულთა რუკათაგან, 
ხოლო ნიშნი ვითარცა სხვათა ქართათა შინა, 
ეგრეთვე აქაცი იუწყე ხოლო აღმოსავლით აქუს 
კახეთი, სამჴრით საბარათიანო, დასავლით 
იმერეთი და ჩდილოთ ოსეთი, რომლისა დვალეთი 
წითლით მოხაზულია“.
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ხუნანისა და სამშვილდის საერისთავოები
The Map of Duchies of Khunani and Samshvilde
„ქარტა ანუ რუკა ძველათ ორის საერისთოსი - 
ხუნანისა და სამშვილდისა, ხოლო აწინდელს ჟამსა 
შინა პირველი სასპასპეტო მეწინავე, რომელსა 
უწოდებენ სომხით საბარათიანოსასა, მოხაზული 
სხვათა ქართატაგან უუმჯობესათ ჴეობა-ჴეობად და 
ადგილად-ადგილათ, რომელსა აქუს აღმოსავლით კახეთი 
და ყაზახი, სამხრით ერევანი, დასავლით ჯავახეთი და 
ჩდილოთ ქართლი. ხოლო ნიშნი იუწყე ვითარცა სხვათა 
რუკათა შინანი“.
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ქართლის რუკა 
The Map of Kartli
„ქარტა ქართლისა ანუ რუკა, რომელი წილად ხვდა უფლოსს ძესა 
მცხეთოისასა და შემდგომან უწოდა წილხდომილსა თვისსა ზენა 
სოფლები, ანუ შიდა ქართლი: და შემდგომად მეფის ფარნაოზისა 
იქმნა ერთ საერისთოთ, რომელი აქუნდა სპასალარსა, ხოლო 
აწ არს სამ სადროშოდ, რომელიცა არს ყვითლის ფერითა, ხოლო 
ტაშისკარს ზეითი წითელი არს სამცხისა, წილი ოძრახოსი, 
და სურამალს იქითი ნარინჯი არს წილი ეგროსისა და მტკვარს 
არაგვს იქითი წითელი არს წილი კახ-კუხოსისა, რომელიცა აწ 
უპყრავს მეფესა ქართლისასა. ნიშანი ამისნი ვითარცა სხვა 
ქარტასა შინა ეგრეთ იუწყე“.
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კახეთის, კუხეთისა და ჰერეთის რუკა
The Map of Kakheti, Kukheti and Hereti
„რუკა კახეთისა, კუხეთისა და ჰერეთისა და აწ მხოლოდ 
კახეთად წოდებულისა, რომელსა უმდებარებს აღმოსავლით 
დაღისტანი, სამხრით ყარაბაღი, ჩდილოთ ღლიღვ-
ძურძუკი-ქისტი. და დასავლით ქართლი და ყაზახი, 
ახალს უფლისა ფელეს პოვნილს მენაკთა ზედა თვისის 
ეკლესიით, მონასტრით, მთით, მდინარით, დაბნებით, 
ციხით დიდოეთით, თუშეთით, ჩემ მიერვე მეფიშვილის 
ვახუშტისაგან“.
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გაჩიანისა და გარდაბნის რუკა
The Map of Gachiani and Gardabani
„ქარტა ანუ რუკა ქართლოსის წილისა, რომელი წილად 
ხვდათ ძეთა მისთა გაჩიოს და გარდაბანოსს და 
შემდგომად ფარნაოზისაგან იქმნა გარდაბანს წილი 
ხუნანის საერისთოთ ნარინჯფერით აქ დაფერებული, 
ხოლო წითლით დაფერებული წილი გაჩიოსი იქმნა 
სამშვილდის საერისთოთ, და აწ არს ერთ სადროშოთ 
საბარათიანოდ, ხოლო მტკვარს იქითი წითელი არს 
კუხოსის წილი და ყაიყული წილი სომხითისა, რომელი 
უპყრავს ქართლოს. ყვითელი ქართლის წილი, ხოლო 
ნიშნი ესენი არიან“.
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ქართლის რუკა (მტკვრის სამხრეთით)
The Map of Kartli (to the South of Mtkvari)
„ქარტა ქართლისა მტკვრის სამხრეთის კერძოსი. 
სომხით-საბარათიანოსი და მეფის დროშისა, 
რომელსა შინა მჩენარებს ჴეობანი თვითვეულად 
ახალს პოვნილს უფლის ფელეს მენაკსა ზედა. ჩემ მიერ 
მეფის შვილის ვახუშტისაგან“.
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ზემო ქართლისა და კლარჯეთის რუკა
The Map of Upper Kartli and Klarjeti
„ქარტა ზემო ქართლისა და კლარჯეთისა ანუ სამცხე-
საათაბაგოსი, რომელსა შინა მჩენარებენ ჴეობანი და 
ადგილნი სანახებითა. ახალს პოვნილს უფლის ფელეს 
მენაკთა ზედა. მოხაზული მეფის შვილის ვახუშტისგან 
თვისის ყოვლის საზღვრითა“.
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იმერეთის, ოდიშისა და გურიის რუკა
The Map of Imereti, Odishi and Guria
„რუკა იმერეთისა, ოდიშისა და გურიისა, რომელს 
უმდებარებს აღმოსავლით ქართლი, დასავლით შავი 
ზღვა, სამჴრით სამცხე, ჩდილოთ კავკასს იქით ჩერქეზი 
და მჩენარებს ჴეობანი და ადგილნი სვანეთით, ახალს 
ფელეს პოვნილს მენაკსა ზედა. დახაზული მეფის შვილის 
ვახუშტისაგან“.
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იმერეთის რუკა
The Map of Imereti
„რუკა იმერეთისა, რომელსა ზედა მჩენარებს 
არგვეთი, რაჭა, ლეჩხუმი, ოკრიბა, ვაკე, საჯავახო, 
საჩინო და საჩხეიძო. ახლად დახაზული ფელესის 
მენაკსა ზედა, თვისის მდინარითა, მთითა, 
ქალაქითა, ეკლესიით, მონასტრით, დაბნებითა და 
ციხეებითა“.



40

ქართული ხელნაწერები/GEORGIAN MANUSCRIPTS

ქართლის რუკა (ზოგადი)
The Map of Kartli (General)
„ქარტა ანუ რუკა ქართლისა სრულიადისა გარემოსი მისი: 
იმერეთი, კახეთი, სამცხე-ჯავახეთი, ერევნის ადგილი და ყაზახი 
თვისისა საჩინო ადგილებითა“.
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ოდიშის რუკა
The Map of Odishi
„ქარტა ანუ რუკა ოდიშისა ეგურის წყლის დასავლეთის კერძოსი 
ზღვამდე. და შავი ზღვა აზავამდე, მისი შემდინარე მდინარენი 
ყუბანი და სხვანი და ქვეყანა ოდიში, აფხაზეთი და ჯიქეთი და 
კავკას იქითი ძველად ოსეთი და აწ ჩერქეზი და ყუბანი და ზღვის 
კიდე ძველად პაჭანიქი არ სხვისა სახელის მქონებელი“.
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The Description of Kingdom of Georgia by
Vakhushti Batonishvili, 1745
paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/103

ვახუშტი ბატონიშვილი, აღწერა 
სამეფოსა საქართველოსა, 1745
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/103
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ოთხთავი (ანბანდიდი სახარება), IX საუკუნე
ეტრატი; ასომთავრული
სეა სცა 1446/107

Four Gospels (Anbandidi Gospel), 9th century
parchment; asomtavruli
NAG CHA 1446/107
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Psalter, 10th century
parchment; fragment; asomtavruli
NAG CHA 1446/171

ფსალმუნი, X საუკუნე 
ეტრატი; ფრაგმენტი; ასომთავრული
სეა სცა 1446/171
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ლექციონარი, X საუკუნე
ეტრატი; ფრაგმენტი; ასომთავრული
სეა სცა 1446/350

Lectionary, 10th century
parchment; fragment; asomtavruli
NAG CHA 1446/350 
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ნევმირებული საგალობლები, X-XI სს.
ეტრატი; ფრაგმენტი; ნუსხური
სეა სცა 1446/172

Neumatic Hymns, 10th-11th cc. 
parchment; fragment;  nuskhuri
NAG CHA 1446/172
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1462 წლის 20 მარტი. წყალობის წიგნი 
იოანე მანგლელისა დანიელისადმი
ეტრატი; პალიმფსესტი; ქვედა ფენა – ნუსხური; 
ზედა ფენა – მხედრული
სეა სცა 1448/5240 

20 March, 1462. Charter of donation to 
Daniel  from Ioane Mangleli
palimpsest; lower layer – nuskhuri; 
upper layer – mkhedruli

NAG CHA 1448/5240 

პალიმფსესტი – ეტრატის ხელნაწერის ფურცელი, რომელიც თავის დროზე სხვადასხვა მიზეზით იქნა გადარეცხილი და ხელმეორედ 
გამოყენებული. ქართული პალიმფსესტების შესწავლა  XX საუკუნის დასაწყისში დაიწყო. ივანე ჯავახიშვილის, აკაკი შანიძისა და სხვათა 
ძალისხმევით წინა საუკუნის პირველ ნახევარში მოხერხდა უძველესი – V-VI სს-ის – ტექსტების ამოკითხვა და შესწავლა. ქართულ 
მეცნიერებაში ეს უდიდესი აღმოჩენა იყო. 

Palimpsest – a parchment manuscript sheet, which was washed off for some reasons at some time and reused. Study of Georgian palimpsests was 
begun in early 20th century Thanks to efforts of Ivane Javakhishvili, Akaki Shanidze and others, in the first half of the 20th century  the oldest, 5th-6th cc. 
texts were read and studied. This was the greatest discovery of the Georgian science. 
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1441 წელი. შეუვალობის განახლების სიგელი, მეფე 
ალექსანდრე დიდისა მაკუჭაძეებისადმი
გრაგნილი; ეტრატი; ორენოვანი პალიმფსესტი; ზედა ფენა – 
ქართული, მხედრული; ქვედა ფენა – სომხური; 
X საუკუნე
დამწერი: კარის მწიგნობარი კლიმი კაკლაჩასძე
სეა სცა 1448/1976

1441. Charter of the King Alexander to Makuchadzes
scroll; parchment; bilingual palimpsest; 
upper layer – mkhedruli; lower layer – Armenian; 
10th century
Scribe: Royal Scholar Klimi Kaklachasdze
NAG CHA 1448/1976



54

ქართული ხელნაწერები/GEORGIAN MANUSCRIPTS

1447 წლის 25 დეკემბერი. სიგელი გიორგი 
მეფისა სვეტიცხოვლისადმი*
გრაგნილი; ეტრატი; ორენოვანი პალიმფსესტი; ზედა ფენა - 
ქართული, მხედრული; ქვედა ფენა – სომხური; 
X საუკუნე; სავარაუდოდ, კანონიკური შინაარსის ტექსტი
დამწერი: ჯვარისმტვირთველი ელიოზ ელიოზისძე
სეა სცა 1448/5016 

საბუთის თავდაპირველი გამცემი იყო  ალექსანდრე I-ის ძე, საქარ
თველოს მეფე ვახტანგი, ადრესატი - კათოლიკოს-პატრიარქი 
შიო; თარიღი - 1442 წელი. მოგვიანებით, მეფისა და კათოლიკოს-
პატრიარქის სახელები გადაუშლიათ, თარიღიც შეუცვლიათ და 
საბუთს იურიდიული ძალა შერჩა როგორც მეფე გიორგი VIII-ის 
1447 წელს გაცემული სიგელი სვეტიცხოვლისადმი, რომელსაც 
კათოლიკოს-პატრიარქი დავითი ამტკიცებს.
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25 December, 1447. Charter of the King George 
to Svetitskhoveli*
scroll; parchment; bilingual palimpsest; upper layer – Georgian, 
mkhedruli; lower layer – Armenian; 
10th century; presumably, canonical text
scribe: Elioz Eliozisdze
NAG CHA 1448/5016

The original issuer of the document was the son of Aleksandre I, King 
Vakhtang of Georgia; the addressee was Catholicos Shio; and the date of 
the document was 1442. Lately, the names of the King and the Catholi-
cos were removed; also, the date was changed, and the legal force of the 
document remained as the deed issued by King George VIII in 1447 to 
Svetitskhoveli, approved by the Catholicos-Patriarch David.
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მარხვანი, XI საუკუნე
ეტრატი; ნუსხური; ორენოვანი პალიმფსესტი; ზედა ფენა - 
ქართული, მხედრული; ქვედა ფენა – სომხური; 
IX-X სს. ლექციონარი

სეა სცა 1446/322 

Triodion, 11th century
parchment; bilingual palimpsest; upper layer – mkhedruli; 
lower layer of the text is Armenian; 9th-10th cc.

NAG CHA 1446/322
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სახარება-პალიმფსესტი
ქვედა ფენა: ასომთავრული, IX-X სს.
შუა ფენა: ნუსხური, XII-XIII სს.
ზედა ფენა: ნუსხური, XIV საუკუნე
ეტრატი
სეა სცა 1446/26

Tetraevangelion-palimpsest
lower layer: asomtavruli,  9th-10th centuries
middle layer: nuskhuri, 12th-13th centuries 
upper layer - nuskhuri, 14th century
parchment
NAG CHA 1446/26
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სამფენიანი პალიმფსესტი
ქვედა ფენა: ასომთავრული, IX-X სს.
შუა ფენა: ნუსხური, XII-XIII სს.
ზედა ფენა: ნუსხური, XIV საუკუნე
ეტრატი
სეა სცა 1446/26

Three layered palimpsest
lower layer: asomtavruli,  9th-10th centuries
middle layer: nuskhuri, 12th-13th centuries 
upper layer - nuskhuri, 14th century
parchment
NAG CHA 1446/26
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ყველაზე ძველი ქართული ხელნაწერები, როგორც 
უკვე აღინიშნა, პალიმფსესტური  ფურცლებია. 

პალიმფსესტური ქართული  ხელნაწერები დაცულია 
კორნელი კეკელიძის სახელობის საქართველოს 
ხელნაწერთა ეროვნულ ცენტრსა და საქართველოს 
ეროვნულ არქივში, სვანეთის ისტორიულ-ეთნო
გრაფიულ მუზეუმსა და  ქუთაისის ისტორიისა და 
ეთნოგრაფიის მუზეუმში, ოქსფორდის, ბოდლესა და 
კემბრიჯის უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკებში, ვენის 
ნაციონალურ ბიბლიოთეკაში, სინის მთაზე წმინდა 
ეკატერინეს სახელობის მონასტერსა და ათონის 
ივირონის მონასტერში, საფრანგეთის ნაციონალურ 
ბიბლიოთეკასა და გრაცის უნივერსიტეტში.

ეროვნულ არქივში ბოლო წლების კვლევების შემ
დეგ არაერთი ისეთი პალიმფსესტური ფურცელი 
გამოვლინდა, რომელიც დღემდე ქართული პალიმ
ფსესტური ხელნაწერების არც ერთ კატალოგში არ 
იყო მითითებული:

•	 გამოკრებილი სამოციქულო, ქვედა ფენა XI-XII 
სს. ზედა ფენა XIV  საუკუნე (სეა სცა 1446/6).

•	 სახარება, ქვედა, პირველი ფენა IX-X სს., შუა, 
მეორე ფენა XII-XIII სს., ზედა, მესამე ფენა XIV 
საუკუნე (სეა სცა 1446/26).

ბოლო წლებში გამოვლენილი პალიმფსესტები
და სხვა სიახლეები

Recently discovered palimpsests and other novelties

AS previously stated, the oldest Georgian man-

uscripts are the palimpsest sheets. Georgian 

palimpsest manuscripts are kept at the Korneli Keke-

lidze National Centre of Manuscripts, the National 

Archives of Georgia, the Svaneti Historical and Ethno-

graphic Museum, and the Kutaisi Museum of History 

and Ethnography, the Bodleian and Cambridge Univer-

sity Libraries of Oxford, the National Library of Vienna, 

the Monastery of St. Catherine on Mount Sinai, and the 

Iviron Monastery of Athos. 

In recent years, research at the National Archives led 

to the discovery of a number of palimpsest sheets that 

were not listed in any catalogs of Georgian palimpsest 

manuscripts, including:

•	 Selected apostolic, lower layer, 11th-12th centuries. 

The upper layer 14th century (NAG CHA 1446/6).

•	 Gospel: lower, first layer 9th-10th centuries; middle, 

second layer 12th-13th centuries; upper, third layer 

14th centuries (NAG CHA 1446/26).

სიახლეები
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წმინდა მეფე ვახტანგ გორგასალი 
ვახუშტი ბატონიშვილი, საქართველოს ისტორია, 1808 წელი
ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1446/104, 37v 

ST. King Vakhtang Gorgasali 
Vakhushti Batonishvili, History of Georgia, 1808
paper; mkhedruli 
NAG CHA 1446/104, 37vსიახლეები

NOVELTIES
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•	 1462 წლის 20 მარტი. წყალობის წიგნი იოანე 
მანგლელისა დანიელისადმი; ეტრატი; პალიმ
ფსესტი; ქვედა ფენა – ნუსხური; ზედა ფენა – 
მხედრული (სეა სცა 1448/5240).

•	 1441 წელი. შეუვალობის განახლების სიგელი 
მეფე ალექსანდრე დიდისა მაკუჭაძეებისადმი 
(სეა სცა 1448/1976).

•	 1447 წლის 25 დეკემბერი. სიგელი გიორგი მეფისა 
სვეტიცხოვლისადმი (სეა სცა 1448/5016).

•	 მარხვანი, XIII-XIV სს. (სეა სცა 1446/322).

ეროვნულ არქივში დაცული მასალიდან ყველაზე 
მეტად ცნობილ ანჩის სახარებაშიც, რომლის 
ანდერძიც დიდი ხანია კარგად არის ცნობილი 
ისტორიკოსებისათვის, ახალი აღწერისას უნიკა
ლური რამ აღმოჩნდა: სოფრომ მწიგნობრის 
მიერ შედგენილი თექვსმეტმარცვლოვანი ლექსი 
აკროსტიხით, რომელიც ფორმით და სტრუქტუ
რით ძალიან ჰგავს იოანე რკინაელის მიერ ანჩისხა
ტზე დართულ ლექსს. აღმოჩნდა წმინდა ანდრია 
პირველწოდებულის ცხოვრების ამსახველი კიდევ 
ერთი ხელნაწერი (1446/53); გამოვლინდა ლევან 
II დადიანის კარზე მოღვაწე ისტორიული პირის – 
მერაბ ქორთოძის სრულიად უცნობი ანდერძი და ა. შ.

•	 20 March, 1462. Charter of donation to Daniel 
from Ioane Tbileli scroll; palimpsest; lower layer 
– nuskhuri; upper layer – mkhedruli (NAG CHA 
1448/5240).

•	 1441. Charter of the King Alexander to Maku
chadzes (NAG CHA 1448/1976).

•	 25 December, 1447. Charter of the King George to 
Svetitskhoveli (NAG CHA 1448/5016).

•	 Triodion 13th-14th cc. (NAG CHA 1446/322).

Even among the most famous materials preserved in 

the National Archives, The Anchi Gospel, which col-

ophon is well-known for a long time for historians, a 

unique thing was discovered in the new description: 

a sixteen-syllable poem with an acrostic composed by 

Sophrom the Scholar, which is very similar in form and 
structure to the poem written by Ioane Rkinaeli on the 
Icon of Anchi (see the Colophon and poem). Another 
manuscript depicting the life of St. Andrew the First-
called (1446/53); The previously unknown Colophon of 

Merab Kortodze, a historical figure who served at the 

court of Levan II Dadiani etc.

წმინდა მეფე თამარი 
ვახუშტი ბატონიშვილი,
საქართველოს ისტორია, 1808 წელი
ქაღალდი; მხედრული
1446/104, 65r

St. Queen Tamar 
Vakhushti Batonishvili, 
History of Georgia, 1808
paper; mkhedruli
1446/104, 65r
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წმინდა მეფე დავით აღმაშენებელი 
ვახუშტი ბატონიშვილი, საქართველოს ისტორია, 1808 წელი
ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1446/104, 57v 

St. King David the Builder 
Vakhushti Batonishvili, History of Georgia, 1808
paper; mkhedruli 
NAG CHA 1446/104, 57v
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განსაკუთრებით საინტერესოა გადარჩენილ წერი
ლობით წყაროებში დაცული ინფორმაცია დაკარ
გული ან ისტორიაარეული სიწმინდეების შესახებ, 
რომლებითაც ასე მდიდარი იყო ქართული ეკლე
სია. ვახტანგ VI-ის დაკვეთით შექმნილ გულანში (სეა 
სცა 1446/241) გამოვლინდა სრულიად უნიკალური, 
აქამდე სხვა წყაროებით დაუდასტურებელი, ცნობა: 
ქართული ეკლესია 31 ივლისს (ძველი სტილით) 
აღნიშნავდა საქართველოში შემდეგი სიწმინდეების 
დაბრუნების დღეს: ოქონის ხატი, ძელიცხოველი 
წმინდა ნაწილებით, წმინდა ანასტასიას თავის 
ქალა, სადარის ხატი, კარის ღმრთისმშობლის ხატი 
და კიდევ ერთი რელიკვარიუმი. ეს  სიწმინდეები 
არაბობის დროს გაუტანიათ ქვეყნიდან და ვახ
ტანგ ბატონიშვილის მეცადინეობით მოხერხდა 
მათი უკან დაბრუნება. ოქონის ხატის შესახებ 
აქამდეც ცნობილი იყო წყაროები და შესაბამისი 
გამოკვლევებიც არსებობს, თუმცა რა ბედი ეწია 
რელიკვარიუმებს, კარის ღმრთისმშობლის ხატსა 
და სადარის ხატს, უცნობია. მეტიც, სადარის ხატის 
შესახებ ისიც კი არ არის ცნობილი, ვინ იყო მასზე 
გამოსახული (სეა სცა 1446/241).

ბოლო წლებში ახალი მასალა შეემატა ქართულ 
მინიატიურებს: კათალიკოსის, ანტონ I-ის სიცოც
ხლეში გადაწერილი ხელნაწერის „მისტიკური 
თეოლოღიის“ (სეა სცა 1446/147) რესტავრაციის 
დროს აღმოჩნდა ანტონ I-ის უცნობი მინიატიურა. 
ამავე რიგის სიახლეებს მიეკუთვნება წმინდა 
მეფეების – დავითის, თამარისა და ვახტანგ გორ
გასლის დღემდე უცნობი გამოსახულებების 
მიგნებაც (სეა სცა 1446/104). მართალია, ხელნაწერი 
გვიანდელია, ის 1808 წელს არის გადაწერილი, 
მაგრამ ამ მეფეთაგან არც ერთის სხვა გამოსახულება 
ხელნაწერებში დღემდე არ დადასტურებულა.

ქართული მინიატიურის ისტორიისათვის არა
ნაკლებად მნიშვნელოვანია კინოფოტოფონოდო
კუმენტების ც/არქივში დაცული უცნობი ხელნაწე
რების მინიატიურების ფოტოები (A802/43,44, 
45). მათეს, მარკოზისა და იოანე მახარებლების 
მინიატიურებმა მხოლოდ შავ-თეთრი გამოსახუ
ლებების სახით მოაღწია ჩვენამდე. მათზე დარ
თული ასომთავრული მინაწერებით დგინდება, 
რომ ხელნაწერის მომგებელი ვახუშტი აბაშიძე 
იყო. მინიატიურების იკონოგრაფიული სტილისა 
და მინაწერის პალეოგრაფიული ანალიზის საფუძ
ველზე დაკარგული ხელნაწერი XVII საუკუნით უნდა 
დავათარიღოთ.

The information preserved in the surviving written 
sources regarding the numerous lost or historical rel-
ics of the Georgian Church is particularly intriguing. In 
Gulani (NAG CHA 1446/241), commissioned by Vakh-
tang VI, a previously unconfirmed piece of information 
appeared: on July 31 (in the old style), the Georgian 
Church officially celebrated the return of the follow-
ing relics to Georgia: Icon of Okon, the patron saint, 
containing holy relics, the skull of Saint Anastasia, the 
icon of Sadar, the icon of Our Lady of Kari, and anoth-
er reliquary. These artifacts were taken from Georgia 
during the Arab occupation and were returned with 
the assistance of Vakhtang Batonishvili. It is unknown 
what happened to the reliquaries, The Guardian icon of 
the Mother of God and one more reliquary. These relics 
were removed from Georgia during the Arab occupa-
tion, and by the efforts of Vakhtang Batonishvili, they 
were returned back. Sources are known about the icon 
of Okoni and there are corresponding studies, but it is 
not known what became of the relics, the Kari icon of 
the Mother of God and the icon of Sadari. Moreover, it 
is not known even about the icon of Sadari depicted on 
it (NAG CHA 1446/241).

The history of Georgian miniatures has been supple-
mented with new information in recent years: During 
the restoration of the manuscript “Mystical Theolo-
gy” (NAG CHA1446/147), which was written during the 
reign of the Catholicos Anton I, a previously unknown 
miniature of Anton I was discovered. The same an-
nouncement also includes the discovery of previously 
unknown miniatures depicting the holy kings David, 
Tamar, and Vakhtang Gorgasali (NAG CHA 1446/104). 
Even though the manuscript is ancient, it was copied 
in 1808, and no other image of any of these kings has 
been confirmed in the manuscripts.

The photographs of miniatures from unidentified man-
uscripts held in the Central Archive of Audio-Visual 
and Film documents (A802/43, 44, 45) are no less sig-
nificant to the history of Georgian miniatures. Only 
black and white images of Matthew, Mark, and John 
the Evangelist’s miniatures have reached us. Accord-
ing to their attached inscriptions, Vakhushti Abashidze 
was determined to be the winner of the manuscript. 
The lost manuscript should be dated to the 17th century 
based on the iconographic style of the miniatures and 
the palaeographic analysis of the inscription.
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„საქართველოს მნათობი კათოლიკოსი ანტონი პირველი, 
სფირიდონის მიერ მდაბლისა”
ანტონ კათოლიკოსი, მისტიკური თეოლოგია, 1780 წელი
ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1446/147, 6v 

Georgia’s luminary Catholicos Anton the First, 
by Spiridon the Humble 
Catholicos Anton, Mystical theology, 1780 
paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/147, 6v
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წმინდა იოანე ნათლისმცემლის თავისკვეთა
საღვთისმსახურო კრებული, XVI საუკუნე
ქაღალდი;  ნუსხური
სეა სცა 1446/829

Beheading of St. John the Baptist
Liturgical Collection, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/829
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მათე მახარებელი
„მათე მახარებელო, მეოხ ეყავ აბაშიძე 
ვახუშტის” სახარება, XVII საუკუნე 
დიმიტრი ერმაკოვის კოლექცია, 
პოზიტივი N17955/502. 
კინოფოტოფონოდოკუმენტების ც/ა, 
A802/45 
ხელნაწერის დედანი დაკარგულია. 

Mathew the Evangelist 
“Mathew the Evangelist, intercede for 
Abashidze Vakhushti” 
Gospel, 17th century 
Dimitri Ermakov’s collection, positive 
N17955/502 
Central Archive of Audio-Visual and Film 
documents, A802/45 
The original manuscript is lost.

მარკოზ მახარებელი 
„მარკოზ მახარებელო, მეოხ ეყავ აბაშიძე 
ვახუშტის” სახარება, XVII საუკუნე 
დიმიტრი ერმაკოვის კოლექცია, 
პოზიტივი N17952/499 
კინოფოტოფონოდოკუმენტების ც/ა, 
A802/43 
ხელნაწერის დედანი დაკარგულია. 

Mark the Evangelist 
“Mark the Evangelist, intercede for 
Abashidze Vakhushti” 
Gospel, 17th century 
Dimitri Ermakov’s collection, positive 
N17952/499 
Central Archive of Audio-Visual and Film 
documents, A802/43 
The original manuscript is lost. 

იოანე მახარებელი 
„იოანე მახარებელო, მეოხ ეყავ აბაშიძე 
ვახუშტის” სახარება, XVII საუკუნე 
დიმიტრი ერმაკოვის კოლექცია, 
პოზიტივი N17954/501 
კინოფოტოფონოდოკუმენტების ც/ა, 
A802/44 
ხელნაწერის დედანი დაკარგულია. 

John the Evangelist 
“John the Evangelist, intercede for 
Abashidze Vakhushti” 
Gospel, 17th century 
Dimitri Ermakov’s collection, positive 
N17954/501 
Central Archive of Audio-Visual and Film 
documents, A802/44 

The original manuscript is lost.
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კრებული, XVI საუკუნე*
ქაღალდი; ფრაგმენტი, ნუსხური 
სეა სცა 1462.1.75

* ხელნაწერების ფოტოები პირველად ქვეყნდება.
* The photos of the manuscripts are published for the first time.

Miscellanea, 16th century* 
paper; fragment; nuskhuri 
NAG CHA 1462.1.75

წმინდა რაჟდენის ცხოვრება და 
წამება*
კრებული, XVII საუკუნე 
ქაღალდი; ფრაგმენტი; ნუსხური 
სეა სცა 1462.1.76

The Life and Martyrdom of St. Razhden*
miscellanea, 17th century
paper; fragment; nuskhuri 
NAG CHA 1462.1.76
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ჰომილეტიკური შინაარსის თხზულების 
ფრაგმენტი, XI საუკუნე*
ეტრატი; ფრაგმენტი; ნუსხური  
სეა სცა 1462.1.77

* ხელნაწერის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of the manuscript is published for the first time.

Fragment of homiletic work, 
11th century*
parchment; fragment; nuskhuri 
NAG CHA 1462.1.77
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გამოკრებილი სამოციქულო* 
XII-XIII სს.
ეტრატი; ფრაგმენტი; ნუსხური 
სეა უიცა ლიტერატურისა და 
ხელოვნების არქივი 268.1.1616

* ხელნაწერის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of the manuscript is published for the first time.

Selected Apostolic letters*
12th-13th cc.
parchment; fragment; nuskhuri 
NAG CACH Division of Literature and Art 
268.1.1616
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საგალობლები ნოტებზე*
კათოლიკური ლოცვანი, XIX საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/423, 152v-153r

Chants in sheet music*
catholic prayer book, 19th century
paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/423, 152v-153r
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* ხელნაწერის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of the manuscript is published for the first time.
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კათოლიკური ლოცვანი*
XIX საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული

სეა სცა 1446/423, 144v-145r

Catholic Prayer Book*
19th century
paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/423, 144v-145r
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* ხელნაწერის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of the manuscript is published for the first time.
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მინიატიურასა და შემკულობას წერილობით 
ძეგლებში უდიდესი ადგილი ეთმობოდა. 

ჩვენამდე მოღწეულ ქართულ ხელნაწერ წიგნებში 
პირველი მინიატიურები მხოლოდ IX საუკუნიდან 
ჩნდება. „ანბანდიდი სახარება“, რომელიც ოთხთავის 
შემცველ უძველეს და იშვიათ ხელნაწერთა 
რიგშია, გაფორმების თვალსაზრისითაც ერთ-
ერთი უადრესია. ტექსტის დეკორს წარმოადგენს 
მკაცრად  ორგანიზებული ჩარჩო, ხელნაწერში 
ჩართული გოლგოთის ჯვარი, დეკორირებული 
და სინგურით შემკული საზედაო გრაფემები, 
აქცენტირებული დასასრულები. სამწუხაროდ, 
არ შემორჩა ანბანდიდი სახარების დასაწყისი, 
სადაც, დიდი ალბათობით, შემკულობის მეტი 
დეტალი, ან სულაც მინიატიურა, შეიძლებოდა 
ყოფილიყო. თუმცა ხელნაწერის მოღწეული ნაწი
ლითაც შეიძლება მსჯელობა მის თავდაპირველ 
გაფორმებაზე, სტილზე, მომხატველისა თუ გადამ
წერის გემოვნებაზე. 

ქართული სახელმწიფოს განვითარების ოქროს 
ხანის სიდიადე ქვეყნის ცხოვრების ყველა სფეროში 
– ეკონომიკასა და პოლიტიკაში, კულტურასა და 
განათლებაში – აისახა. შეიქმნა მთელი რიგი ქარ
თული ხელნაწერებისა, რომლებიც მსოფლიოს 
ნებისმიერ საგანძურს დაამშვენებდა. ამ პერიოდში 
გადაწერილ სახარებათაგან მოხატულობითაც საუ
კეთესოთა რიგშია ეროვნულ არქივში დაცული 
ორი ხელნაწერი: XI-XII სს-ით დათარიღებული მინი
ატურული ზომის სახარების პირველ 12 გვერდზე 
კამარებია; თითოეულ კამარას შუაზე ყოფს ფერა

მოხატული ხელნაწერები

Illuminated manuscripts

IN written sources, the emphasis was placed on 

miniature and decoration. The earliest surviving 

miniatures are found in handwritten Georgian books 

from the ninth century. The Anbandidi Gospel, one of 

the earliest and rarest manuscripts, contains four Gos-

pels and is one of the oldest in terms of decoration. 

Text decoration consists of a strictly organized frame, 

the inclusion of the Golgotha Cross in the manuscript, 

decorated and soul-embellished uncial graphemes, 

and an accented ending. Unfortunately, the beginning 

of the Anbandidi Gospel was lost, and it is likely that 

additional decoration details or at least a miniature 

could have been discovered. Despite this, it is possible 

to determine the original decoration, style, and taste of 

the artist or copyist based on the segment of the man-

uscript that has been survived.

The greatness of the golden age of Georgian state de-

velopment was reflected in all aspects of the country’s 

life, including the economy, politics, culture, and edu-

cation. Numerous Georgian manuscripts were created 

that would have adorned any worldly treasure.

Among the Gospels copied during this period of time, 

two National Archives manuscripts are among the fin-

est examples of painting: The first twelve pages of the 

miniature 11th-12th cc. Gospels are divided into cham-

მოხატული



81

ოთხთავი (ანბანდიდი სახარება), IX საუკუნე
ეტრატი; ასომთავრული
სეა სცა 1446/107

Four Gospels (Anbandidi Gospel), 9th century
parchment; asomtavruli
NAG CHA 1446/107

მოხატული

ILLUMINATED
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დოვნებითა და გამორჩეული არქიტექტონიკით 
აწყობილი სვეტები. კამარების თავებსა და არშიებზე 
მითიური ცხოველები და სხვადასხვა შემკულობაა 
წარმოდგენილი. განსაკუთრებით აღსანიშნავია 
ამ ხელნაწერის თავსამკაულები, საზე
დაო გრაფემები და მარგინალიების სახით 
წარმოდგენილი თავისებური კომპოზიცი
ები. ოთხივე სახარების დასაწყისი ორნა
მენტირებული თავსამკაულით არის შემ
კული; ტექსტი იწყება მცენარეული და 
გეომეტრიული ორნამენტებით გაწყობი
ლი სტილიზებული საზედაო გრაფემებით; 
ოთხივეს მარჯვენა მხარეს დართული აქვს 
მარგინალიები მითიური ფრინველების, 
ყვავილოვანი ორნამენტების გამოსახუ
ლებით. სამწუხაროდ, იმის გამო, რომ ოთ
ხივე სახარების არშიები ჩამოჭრილია, 
ზედა არშიების შემკულობები თითქმის არ 
ჩანს.

ეროვნულ არქივში დაცული უმნიშვნელო
ვანესი ძეგლია ანჩის სახარება, XII-XIII სს-
ში წყაროსთავში გადაწერილი ოთხთავი; 
ოთხთავში ოდესღაც ჩართული ოთხი 
მინიატიურიდან მხოლოდ ერთი – მათე 
მახარებლისა არის შემორჩენილი, ისიც 
დაზიანებული. მინიატიურის ფერები 
თითქმის მთლიანად დაკარგულა. 
მარტივია ჩარჩოცა და ორნამენტებიც; 
მახარებლის გამოსახულება სადა და 
მრავლისმეტყველია, მას წინ ანალოღია 
უდგას, საწერი ეტრატი მუხლებზე აქვს 
გადაფენილი. ხელნაწერი ფორმატით 
ახლოს დგას წყაროსთავის (1195 წ.), 
ბერთისა (XII ს.) და ვარძიის (XII-XIII სს.) 
ხელნაწერებთან.

ქართული მინიატიურისტიკის იშვიათი 
ნიმუშია XIII-XIV სს-ით დათარიღებული 
უკიდურესად დაზიანებული მინიატი
ურა – წმინდა შიო მღვიმელისა და მის წინ 
დაჩოქილი, საერო ტანსაცმელში გამოწ
ყობილი ევაგრეს გამოსახულებით (1446/307). 

დაახლოებით XIV საუკუნიდან ხელნაწერის მოხა
ტულობაში მეტი დეტალი ჩნდება: მინიატიურის 
ძირითადი ნაწილის გარდა, დიდი ყურადღება 
ეთმობა ფონს, ავეჯს, ცალკეულ ელემენტებს. 
იცვლება ფერთა გამა, გემოვნება, სტილი. სწორედ 

bers; each chamber is divided in the middle by colour-

ful architectural columns. On the arches’ heads and 

margins, various mythical animals and ornaments are 

displayed.

This manuscript is notable for its marginalia 

depicting headdresses, uncial graphemes, 

and unusual compositions. The opening of 

all four Gospels is decorated with an ornate 

headpiece; the text begins with stylized un-

cial graphemes arranged with vegetal and 

geometric ornaments; on the right side of 

all four, marginalia with images of mythical 

birds and floral ornaments are attached. Due 

to the fact that all four Gospels have been 

trimmed, the upper margins of the Gospels’ 

embellishments are nearly invisible. 

The most significant artifact preserved in 

the National Archives is the Gospel of Anchi, 

four Gospels copied in Tskarostavi in the 12th-

13th cc.; only one has survived from the four 

miniatures once included in the four Gos-

pels - of Matthew the Evangelist, and it is also 

damaged. The miniature’s colors have almost 

completely vanished. Both the frame and the 

ornaments are simple; the image of the evan-

gelist is straightforward and eloquent, with 

an analogue in front of him and a writing pad 

on his knees. The format of the manuscript 

resembles that of the Tskarostavi (1195), Ber-

ta (12th century), and Vardzia manuscripts 

(12th -13th century).

A rare example of Georgian miniaturism is a 

severely damaged miniature from the 13th-14th 

centuries depicting St. Shio Mghvimeli and Evagres in 

secular attire bowing in front of him (1446/307).  

Approximately in the 14th century, the painting of the 

manuscript becomes more detailed: in addition to the 

main subject of the miniature, the background, furni-

ture, and individual elements obtain significant atten-
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იოანეს სახარების თავსამკაული
ოთხთავი, XI-XII სს.
ეტრატი; ნუსხური
სეა სცა 1446/363, 166r

Headpiece of The Gospel of John
Four Gospels, 11th -12th cc.
parchment; nuskhuri
NAG CHA 1446/363, 166r
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ამ პერიოდში (დაახლოებით XIV ს.) უნდა იყოს 
გადაწერილი ეროვნულ არქივში დაცული სა
ხარება (1446/26). ოთხთავში მათე, მარკოზ და იოანე 
მახარებლების მინიატიურებია ჩართული და 
შესაშური გემოვნებით შემკობილი თავსამკაულები. 
ხელნაწერი იმითაც იქცევს ყურადღებას, რომ 
პალიმფსესტია. გვიან შუა საუკუნეებში შექმნილ 
საუკეთესო მინიატიურათა რიგს ავსებს აქვე 
დაცული გულანის (1446/302) შედარებით 
დიდი ზომის ილუსტრაციები (340x273). სავა
რაუდოდ, მინიატიურები თავდაპირველად ამ 
ხელნაწერის არ უნდა ყოფილიყო. თითოეული 
მინიატიურა გამოირჩევა მონუმენტურობით, 
მრავალფიგურიანობით, მდიდრული მასალით, გა
მოკვეთილი დეტალებით. 12 მინიატიურიდან ორი, 
რომელიც არ არის საუფლო დღესასწაულებთან 
დაკავშირებული, ორრეგისტრიანია. 

ხელოვნებათმცოდნეები XV-XVI საუკუნეების კედ
ლის მხატვრობასა და ხელნაწერის მინიატიურაში 
გამოყოფენ საინტერესო მიმართულებას, რო
მელსაც პირობითად ხალხურ ნაკადს უწოდებენ. 
ეროვნულ არქივში დაცული წერილობითი ძეგ
ლებიდან ამ ნაკადის საუკეთესო ნიმუშად შეიძლება 
ჩაითვალოს ერისთავ ვამიყ შაბურისძისა და მისი 
თანამეცხედრის – დულარდუხტის მიერ 1494 წლის 
24 ივნისს ბოდორნის მონასტრისათვის მიცემული 
ყმა-მამულის შეწირულების წიგნი. ვამიყის საბუთზე 
დართული მოხატულობა ხასხასა ფერებით არის 
შესრულებული, ყურადღებას იქცევს ქართველ 
დიდებულთა ჩაცმულობა, საოცრად მეტყველი 
სახეები, სიმეტრიულად განლაგებული ანგელოზები, 
მკაცრად გადანაწილებული ფერები; მთელ ამ 
კომპოზიციას  კრავს მაცხოვრის გამოსახულება გა
დაშლილი წიგნითა და დახვეწილი გეომეტრიული 
თუ ყვავილოვანი ორნამენტებით. 

ამავე პერიოდის მოხატული ისტორიული საბუ
თებიდან ყურადღებას იქცევს მონაზონ იოსებ 
წულუკიძის შეწირულების წიგნი ნიკორწმინდის 
ეკლესიისადმი (XVII ს.). შეწირულების წიგნზე წმინდა 
ნიკოლოზის პორტრეტული გამოსახულებაა. სადად 
ორნამენტირებული ჩარჩო ერთგვარ პოსტამენტზეა 
მოთავსებული. მინიატიურაში ყველაფერი მარტივი 
და სადაა; ფერებიდან მხოლოდ წითელი და 
ყავისფერი გაირჩევა, მხატვრის მიერ წმინდანის 
შუბლზე საგანგებოდ ხაზგასმული ნაოჭები მღვდელ
მთავრის სახეს კიდევ უფრო მეტყველს ხდის. 

ხალხური ნაკადის საუკეთესო ნიმუშად უნდა 
ჩაითვალოს XVII საუკუნეში გადაწერილი, უცნობი 
მხატვრის მიერ მოხატული დათუნა ქვარიანის 
„წმინდა გიორგის ლექსად თქმული ცხოვრება“.  

tion. Changes are occurring the color palette, taste, 

and style. The Gospel found in the National Archives 

(1446/26) appears to have been copied during this time 

period (around the fourteenth century). The miniatures 

of the evangelists Matthew, Mark, and John are includ-

ed in the four Gospels and are decorated with enviable 

taste. The manuscript also emphasizes that it is a pal-

impsest. The number of the finest miniatures created 

in the late Middle Ages is supplemented by relatively 

large illustrations (340x273) of Gulani (1446/302) kept 

in this collection. The miniatures were likely not origi-

nally part of this manuscript. Each miniature is charac-

terized by its monumentality, multiple figures, opulent 

material, and outstanding details. Two of the twelve 

miniatures that are unrelated to royal holidays are reg-

istered twice.

In the wall paintings and manuscript miniatures of the 

fifteenth and 16th centuries, art historians have identi-

fied an intriguing trend that is conventionally known 

as the folk stream. Among the written monuments 

stored in the National Archives, the best example of 

this stream can be considered the book of donation 

of the serves and land to the Bodorna Monastery by 

Eristavi Vamikh Shaburisdze and his wife Dulardukht 

on June 24, 1494. Bright colors are used in the painting 

that is affixed to the Vamikh document. It also draws 

attention to the clothing worn by Georgian dignitaries, 

their remarkably expressive faces, the symmetry with 

which the angels are arranged, and the precise distri-

bution of colors. The Savior with an open book, and or-

nate geometric or floral ornaments surround the entire 

composition.

The contribution book of monk Ioseb Tsulukidze to the 

Nikortsminda Church (17th century) stands out among 

the painted historical documents of the same date. 

There is a depiction of Saint Nicholas in the liturgical 

book. Where the ornate frame is positioned on a struc-

ture like a pedestal. Everything is simple and plain in 

miniature; only red and brown can be discerned among 

the colors, and the artist’s emphasis on the wrinkles on 

the saint’s forehead makes his face even more revealing.

The “Life of St. George as a Poem” by Datuna Kvariani, 

which was painted by an unknown artist in the 17th cen-
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კამარა
ოთხთავი, XI-XII სს. 
ეტრატი; ნუსხური სეა 
სცა 1446/363, 9v

Canon Table
Four Gospels, 11th -12th cc. 
parchment; nuskhuri 
NAG CHA 1446/363, 9v
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ხელნაწერში მინიატიურებით  გაცილებით უფრო 
მეტია ნათქვამი წმინდა გიორგის ცხოვრებისა 
და წამების შესახებ, ვიდრე ტექსტით. მოწამის 
ცხოვრების საკვანძო ეპიზოდები მხატვრის მიერ 
გადმოცემულია ადგილობრივი ტრადიციებით, 
ხალხური ელემენტებით გაჯერებული კომპოზი
ციებითა და ქართველი მკითხველისათვის კარგად 
ცნობილი სიუჟეტური სცენებით.

გვიან შუა საუკუნეებში სულ უფრო მეტი ახალი 
ტექნიკური საშუალება გაჩნდა გამომსახველო
ბითი ხელოვნებისთვის. გრავიურა, ლითოგრა
ფია, ტიპოგრაფია, ფოტოხელოვნება და ა. შ. 
თანდათანობით არასაჭიროს ხდიდა ხელნაწერისა 
და მინიატიურების შექმნის რთულ და გრძელ 
პროცესს. ამ ტიპის ილუსტრაციებმა დროთა განმავ
ლობაში ჩაანაცვლეს მინიატიურები და საკუთარი 
ადგილი დაიკავეს წიგნის შექმნის ისტორიაში.

პირველ რიგში აღსანიშნავია მღვდელმთავარ ნიკო
ლოზ ჩერქეზიშვილის პორტრეტი აპყრობილი 
მარჯვენითა და ბატის ფრთით მარცხენა ხელში. 
სამღვდელმთავრო მანტიითა და სკუპიით თავზე. 
პორტრეტს მარჯვენა და ქვედა მხარეს არშიები 
აქვს, რომლებშიც ჩახატულია დედამიწის სიმბოლო 
(„ქუეყანა“), გადაშლილი წიგნები, მაგიდა, მზე, 
საზომი ხელსაწყოები, ბატის ფრთა სამელნეში, 
მიწის მზომელი საზომით. ქვემოთ კი ასომთავრული 
წარწერა ახლავს მხედრული განმარტებით.  პორ
ტრეტი შესრულებულია მელნით და გაფერა
დებულია გუაშით. პორტრეტს ახლავს პლატონ 
იოსელიანის მიერ გაკეთებული ამონარიდი ანტონ I 
კათალიკოსის „წყობილსიტყვაობიდან“. 

XIX საუკუნეში საქართველოში ხელნაწერების გა
ფორმებისა თუ ტაძრების მოხატვის ახლადდამ
კვიდრებულ სტილშიც ჭარბობს ეროვნული მო
ტივები. საუკუნის ბოლოს, 1882 წელს გობრონ 
(მიხეილ) საბინაშვილმა (საბინინი) პირველად გა
მოსცა ქართველ და საქართველოს ეკლესიასთან 
დაკავშირებული წმინდანების „ცხოვრებებისა” და 
„წამებების” პირველი ილუსტრირებული კრებუ
ლი. წიგნი გაწყობილი იყო წმინდანების ლითოგ
რაფიული გამოსახულებებით. ეროვნული არქივის 
ფონდებში აღმოჩნდა ამ გამოსახულებების ორი 
ფოტო და 7 ესკიზი შესაბამისი შენიშვნებით.  
ფოტოების ნაწილი ძალიან განსხვავდება 
გამოქვეყნებული ილუსტრაციებისა და ამ პე
რიოდში მოხატული ტაძრების ფრესკებისაგან. 
რადგანაც ეს სრულიად შეუსწავლელი მასალაა, 
ამიტომ გადავწყვიტეთ მოგვეთავსებინა ალბომში. 
ეს ილუსტრაციები წინამდებარე გამოცემით 
პირველად წარდგება მკითხველის წინაშე.

tury and copied, is the best example of folk flow. St. 
George’s life and martyrdom are depicted in greater 
detail in the miniatures than in the text of the manu-
script. Key events in the life of the martyr are depicted 
by the artist through the use of local traditions, com-
positions replete with folk elements, and well-known 
story scenes among Georgian readers.

In the late Middle Ages, more and more novel technical 
facilities for expressive arts began to emerge. Gravure, 
lithography, typography, photography etc. over time 
rendered the intricate and time-consuming process 
of creating manuscripts and miniatures unnecessary. 
While it is true, that it  represents somewhat of a devi-
ation from the current book, but we decided to publish 
these newly discovered sketches and illustrations in or-
der to circulate them among the wider scientific world.

First and foremost, the portrait of priest Nikoloz Cher-
kezishvili, holding a goose wing in his left hand and 
his right hand raised upwards, is notable. He wears a 
priest’s mantle and a cap (skufia) on his head. On the 
rightside and bottom, the portrait has margins, with 
the Earth’s symbol (“world”), open books, a table, the 
Sun, measuring tools, a goose wing in the inkstand, and 
a land surveyor with a ruler drawn inside. Below is an 
asomtavruli inscription with transliteration into mkhe-
druli script. Portrait is drawn with ink and painted with 
gouache. The portrait is accompanied by an extract 
written by Platon Ioseliani from the "Tskobilsitkvaoba" - 
author: The Patriarch of all Georgia Anton I.

In Georgia during the 19th century, the newly estab-
lished style of decorating manuscripts and painting 
temples was dominated by national motifs. Gobron 
(Mikhail) Sabinashvili (Sabinin) published the first illus-
trated collection of “lives” and “martyrdoms” of Geor-
gians and Georgian saints in 1882, at the turn of the 
century. The book was embellished with lithographic 
saint images. Two photographs and seven sketches of 
these images with pertinent notes were discovered in 
the National Archives’ Fonds. Several of the sketches 
and photographs differ significantly from the published 
illustrations and the temple frescoes created during 
this time period. We decided to include this material in 
this book because it is entirely unexplored. In this edi-
tion, the reader is introduced to these illustrations for 

the first time.
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ვ, წ, დ, ვ
საზედაო გრაფემები
ოთხთავი, XI-XII სს.
ეტრატი; ნუსხური
სეა სცა 1446/363

V, C, D, V
Uncial graphemes
Four Gospels, 11th -12th cc.
parchment; nuskhuri
NAG CHA 1446/363
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წმინდა მათე მახარებელი
ანჩის სახარება, XII-XIII სს.
ეტრატი; ნუსხური
სეა სცა 1446/323, 4v

St. Mathew the Evangelist
Anchi Gospel, 12th -13th cc.
parchment; nuskhuri
NAG CHA 1446/323, 4v
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წმინდა შიო და წმინდა ევაგრე
წმინდა შიო მღვიმელის ცხოვრება
და საკვირველება, XIII-XIV სს.
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/307, 3v-4r

St. Shio and St. Evagre
Life and Miracles of
St. Shio Mghvimeli, 13th -14th cc.
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/307, 3v-4r
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წმინდა მათე მახარებელი
ოთხთავი, X, XIII, XIV სს.
პალიმფსესტი
სეა სცა 1446/26, 1r

St. Mathew the Evangelist
Four Gospels, 10th, 13th, 14th cc.
palimpsest
NAG CHA 1446/26, 1r
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წმინდა იოანე მახარებელი და წმინდა პროხორე
ოთხთავი, X, XIII, XIV სს.
პალიმფსესტი
სეა სცა 1446/26, 107v

St. John the Evangelist and St. Prochore
Four Gospels, 10th, 13th, 14th cc.
palimpsest
NAG CHA 1446/26, 107v
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საზედაო გრაფემები
კონდაკი, XV საუკუნე
ეტრატი; ნუსხური
გრაგნილი, სეა სცა 1446/3

Uncial graphemes
Kontakion, 15th century
parchment; nuskhuri
scroll, NAG CHA 1446/3
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ხარება
გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/302

Annunciation
Gulani, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/302

შობა
გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/302

Nativity
Gulani, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/302
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ნათლისღება
გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/302

Baptism
Gulani, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/302

მირქმა
გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/302

Presentation at the Temple
Gulani, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/302
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წმინდა მოციქულები: პეტრე, პავლე და იოანე; 
მთავარანგელოზები: მიქაელი და გაბრიელი; წმინდა 
იოანე ნათლისმცემელი
გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/302

St. Apostles: Peter, Paul and John; Archangels Michael 
and Gabriel; St. John the Baptist
Gulani, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/302
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წმინდა მხედრები (წმინდა გიორგი, წმინდა დემეტრე 
და წმინდა თეოდორე) და ეკლესიის მამები (წმინდა 
გრიგოლ ღვთისმეტყველი, წმინდა იოანე ოქროპირი და 
წმინდა ბასილი დიდი)
გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/302

Warrior Saints (St. George, St. Demetre and St. Theodore) 
and Holy church Fathers (St. Gregory the 
Theologian, St. John Chrysostom and St. Basil the Great)
Gulani, 16th century
paper; nuskhuri 
NAG CHA 1446/302
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ლაზარეს აღდგინება
გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/302

Raising of Lazarus
Gulani, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/302
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ფერისცვალება
გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/302

Transfiguration
Gulani, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/302
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იერუსალიმში
შესვლა დიდებით
გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/302

Triumphal Entry
into Jerusalem
Gulani, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/302

ჯვარცმა
გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/302

Crucifixion
Gulani, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/302
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ღმრთისმშობლის მიძინება
გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/302

Dormition
Gulani, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/302

ჯოჯოხეთის წარმოტყვევნა
გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/302

The Descent into Hell
Gulani, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/302
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გოლგოთის ჯვარი
სახარება, XVI საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/212, 3v, 94v, 152v, 239v

Calvary Cross
Gospel, 16th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/212, 3v, 94v, 152v, 239v
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ოცდათექვსმეტი ურწმუნო
წმინდა გიორგის ლექსად თქმული ცხოვრება, 
XVII საუკუნე
ქაღალდი;  მხედრული
სეა სცა 1446/373, 18r

Thirty-six Unbelievers
Versified Life of St. George, 17th century
paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/373, 18r
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ქართული ხელნაწერები/GEORGIAN MANUSCRIPTS

წმინდა გიორგი
წმინდა გიორგის ლექსად თქმული ცხოვრება,
 XVII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/373, 18r

St. George
Versified Life of St. George, 
17th century
paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/373, 18r



115

წმინდა გიორგის ძელზე  ჩამოკიდება
წმინდა გიორგის ლექსად თქმული ცხოვრება
XVII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/373, 19r

Hanging of St. George on the wood pale
Versified Life of St. George, 
17th century
paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/373, 19r
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წმინდა გიორგის ბორბალზე წამება
წმინდა გიორგის ლექსად თქმული ცხოვრება
XVII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/373, 21v

St. George tortured on the wheel
Versified Life of St. George, 
17th century
paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/373, 21v
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მთავარანგელოზ რაფაელის მიერ კერპების დარღვევა და 
წმინდა გიორგის მიერ მიცვალებულის აღდგინება
წმინდა გიორგის ლექსად თქმული ცხოვრება
XVII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/373, 30v

The Destruction of the Idols by Archangel Raphael and 
raising of dead by St. George
Versified Life of St. George, 
17th century
Paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/373, 30v



118
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წმინდა გიორგიზე ლოდის დადება
წმინდა გიორგის ლექსად თქმული ცხოვრება
XVII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/373, 20v

George "Crushed by a rock"
Versified Life of St. George, 
17th century
Paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/373, 20v
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ქალწულის გამოხსნის სასწაული
წმინდა გიორგის ლექსად თქმული ცხოვრება
XVII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/373, 47v

Miracle of Liberation by the Princess
Versified Life of St. George, 
17th century
Paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/373, 47v



120

ქართული ხელნაწერები/GEORGIAN MANUSCRIPTS

იონა წინასწარმეტყველის სასწაული
წმინდა გიორგის ლექსად თქმული ცხოვრება
XVII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/373, 66v

Miracle of Jonah the Prophet
Versified Life of St. George, 
17th century
paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/373, 66v
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წმინდა გიორგის მიერ ყრმის გამოხსნის სასწაული
წმინდა გიორგის ლექსად თქმული ცხოვრება
XVII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/373, 67r

Liberation of the Youth by St. George
Versified Life of St. George,
 17th century

paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/373, 67r
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ქართული ხელნაწერები/GEORGIAN MANUSCRIPTS

„წმინდა გიორგი ილოცავს. შუბი და ფარი 
და რხმალი მიხადა და გვეცერც მოიდვა”
წმინდა გიორგის ლექსად თქმული ცხოვრება
XVII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/373, 38v

St. George is praying. He took off his spear, 
shield and sword and put them at his side
Versified Life of St. George, 
17th century
paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/373, 38v
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1. მაცხოვარი და 
სამარიტელი ქალი
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 238r

2. შობითგან ბრმის
განკურნება
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 242r

3. განრღვეულის
განკურნება
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 231r

4. წმინდა მამათა
კვირა
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 14r

5. იერუსალიმში
შესვლა დიდებით/ბზობა
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 190r

6. ლაზარეს
აღდგინება
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 247r

7. სერობა უფლისა
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 182r

1. Christ and the 
Samaritan Woman
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 238r

2. Healing of
the Blind
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 242r

3. Healing of
the Leper
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 231r

4. Holy Fathers’
Sunday
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 14r

5. Triumphal Entry into
Jerusalem/Palm Sunday
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 190r

6. Raising of
Lazarus
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 247r

7. Last Supper
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 182r

8. ჯვარცმა
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 206r 

9. ჯოჯოხეთის
წარმოტყვევნა/აღდგომა
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 217r

10. ყოველთა 
წმინდათა კვირა
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 231r

11. მენელსაცხებლე
დედები მაცხოვრის
საფლავთან
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 226r

12. თომას
ურწმუნოება
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 221r

13. სულიწმიდის
მოფენა
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 20r

14. ამაღლება
გულანი, 1714 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/244, 245r

8. Crucifixion
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 206r 

9. Harrowing of Hell/
Resurrection
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 217r

10. All Saints
Sunday
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 231r

11. Myrrh-Bearing
Women at
Christ’s tomb
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 226r

12. Doubting of
Thomas
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 221r

13. Pentecost (Descent 
of the Holy Ghost)
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 20r

14. Ascension
Gulani, 1714
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/244, 245r
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კინკლოსი, 1713 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/484, 6v

Cycle of years, 1713
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/484, 6v
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ქართული ხელნაწერები/GEORGIAN MANUSCRIPTS

წმინდა იოანე ოქროპირი
კონდაკი, 1749 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/533, 28v-29r

St. John Chrysostom
Kontakion, 1749
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/533, 28v-29r

ქართული ხელნაწერები/GEORGIAN MANUSCRIPTS



129

წმინდა გრიგოლ
ღვთისმეტყველი
კონდაკი, 1749 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/533, 53v-54r

St. Gregory the
Theologian
Kontakion, 1749
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/533, 53v-54r

წმინდა ბასილი დიდი
კონდაკი, 1749 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/533, 28v-29r

St. Basil the Great
Kontakion, 1749
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/533, 28v-29r



130
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იესო ქრისტე
ლოცვანი, 1767 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/224, 3v

Jesus Christ
Prayer-book, 1767
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/224, 3v

მთავარანგელოზი მიქაელი
ლოცვანი, 1767 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/224, 9v

Archangel Michael
Prayer-book, 1767
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/224, 9v

ღმრთისმშობელი
ლოცვანი, 1767 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/224, 33v

The Virgin
Prayer-book, 1767
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/224, 33v

წმინდა იოანე 
ნათლისმცემელი
ლოცვანი, 1767 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/224, 56v

St. John the Baptist
Prayer-book, 1767
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/224, 56v

ლოცვანი
1767 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/224, 77r

Prayer-book
1767
paper; mkhedrul
NAG CHA 446/224, 77r
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„ნიკოლოზ აღვწერე“ 
გადამწერის ანდერძი ასომთავრულით
ლოცვანი, 1767 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/224, 76r

Described by Nicholas
scribe’s colophon in asomtavruli
Prayer-book, 1767
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/224, 76r
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წმინდა იოანე მახარებელი
სახარება, 1779 წელი
ქაღალდი; მხედრული

სეა სცა 1446/421, 160v-161r

St. John the Evangelist
Gospel, 1779
paper; mkhedrul

NAG CHA 1446/421, 160v-161r
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წმინდა ლუკა მახარებელი
სახარება, 1779 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/421, 2v-3r

St. Luke the Evangelist
Gospel, 1779
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/421, 2v-3r

თავსამკაული
ღმრთისმშობლის
დაუჯდომელი, 1787 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/358, 44r

Headpiece
the Akathist, 1787
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/358, 44r

ღმრთისმშობელი
ღმრთისმშობლის 
დაუჯდომელი, 1787 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/358, 23v

The Virgin
the Akathist, 1787
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/358, 23v
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ხარება
ღმრთისმშობლის დაუჯდომელი
XVIII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/482, 6v-7r

Annunciation
The Akathist
18th century
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/482, 6v-7r
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ღმრთისმშობელი
ღმრთისმშობლის დაუჯდომელი, XVIII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული

სეა სცა 1446/462, 6v-7r
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The Virgin
The Akathist, 18th century
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/482, 6v-7r
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უცნობი წმინდანის მინიატიურა*
კონდაკი, XV-XVI სს.
ეტრატი; ნუსხური
სეა სცა 1446/413ა

* სავარაუდოდ, თავდაპირველად კონდაკს სხვა მინიატიურებიც 
ახლდა. 
* Initially, the kontakion was supposedly accompanied by other illumina-
tions as well

წმინდა ბასილი დიდი და წმინდა იოანე ოქროპირი
კონდაკი, XVII-XVIII სს.
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/413

St. Basil the Great and St. John Chrysostom
Kontakion, 17th -18th cc.
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/413

Illumination of an unknown Saint*
Kontakion, 15th-16th cc.
parchment; nuskhuri
NAG CHA 1446/413ა

* ხელნაწერის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of the manuscript is published for the first time.
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შვიდი საიდუმლო და მახარებელთა ოთხი სიმბოლო*
ზოდიაქოები („ათორმეტნი თვენი და ეტლნი, მათი სახელნი“)
კრებული, 1762 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/258, 32v-33r

ქართული ხელნაწერები/GEORGIAN MANUSCRIPTS
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The Seven Mysteries and symbols of Four Apostles*
Zodiacs (“twelve months and astrological signs, their names”)
Miscellanea, 1792
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/258, 32v-33r

* ხელნაწერის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of the manuscript is published for the first time.
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მანანით სავსე ტაკუკი (ჭურჭელი) - 
ღმრთისმშობლის სიმბოლო ასომთავრული 
წარწერით „გიხაროდენ, ტაკუკო 
ოქროსაო, სავსეო მანანათაო“
მანანა, XVIII საუკუნე 
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/447, 1v

The Chalice full of manna – the symbol of 
the Virgin with the asomtavruli inscription 
“Rejoice the Golden Spoon full of Divine 
Mystery”
Manna, 18th century
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/447, 1v

წმინდა ევსტათი
პლაკიდას ნადირობა
მანანა, XIX საუკუნე
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/43, 137r

Hunting of
St. Eustace Plakida
Manna, 19th century
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/43, 137r
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ქართველ წმინდანთა
ცხოვრება, 1881 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/402, 1r

Life of Georgian
Saints, 1881
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/402, 1r

ქართველ წმინდანთა
ცხოვრება, 1881 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/402, 2v

Life of Georgian
Saints, 1881
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/402, 2v
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ღმრთისმშობელი
„თვალი შენი ჩემზედ იყოს, 
შიში არა მქონდეს მტრისა”
ლოცვანი, 1836 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/474, 30v

The Virgin
“Let your eye be on me so that 
I do not fear enemies”
Prayer-book, 1836
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/474, 30v
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ქორწინების კანონი, 1816 წელი
დეტალი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/257, 20v

The canon law of  marriage, 1816
the detail
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/257, 20v
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ამპარტავნება
ქორწინების კანონი, 1816 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/257, 29r

Arrogance
The Canon law of marriage, 1816
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/257, 29r

ამპარტავნება
ქორწინების კანონი, XIX საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/149, 15r

Arrogance
The Canon law of marriage, 19th century
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/149, 15r
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შური
ქორწინების კანონი, 1816 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/257, 30r

Envy
The Canon law of marriage, 1816
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/257, 30r

შური
ქორწინების კანონი, XIX საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/149, 17r

Envy
The Canon law of marriage, 19th century
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/149, 17r
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მრისხანება
ქორწინების კანონი, 1816 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/257, 32r

Anger
The Canon law of marriage, 1816
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/257, 32r

მრისხანება
ქორწინების კანონი, XIX საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/149, 19r

Anger
the canon law of marriage, 19th century
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/149, 19r
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მცონარება
ქორწინების კანონი, 1816 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/257, 33r

Sloth
The Canon law of marriage, 1816
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/257, 33r

მცონარება
ქორწინების კანონი, XIX საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/149, 35r

Sloth
The Canon law of marriage, 19th century
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/149, 35r
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ანგარება
ქორწინების კანონი, XIX საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/149, 36r

Self-interest
The Canon law of marriage, 19th century
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/149, 36r

ანგარება
ქორწინების კანონი, 1816 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/257, 33r

Self-interest
The Canon law of marriage, 1816
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/257, 33r
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ნაყროვანება
ქორწინების კანონი, 1816 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/257, 34r

Gluttony 
The Canon law of marriage, 1816
paper; mkhedrul

NAG CHA 1446/257, 34r

ნაყროვანება
ქორწინების კანონი, XIX საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/149, 37r

Gluttony
The Canon law of marriage, 19th century
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/149, 37r
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არაწმიდება
ქორწინების კანონი, XIX საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/149, 30r

Impurity 
The Canon law of marriage, 19th century
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/149, 30r

არაწმიდება
ქორწინების კანონი, 1816 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/257, 38r

Impurity
The Canon law of marriage, 1816
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/257, 38r
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დეკორი
ქორწინების კანონი, 1816 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/257, 27v

Decor
The Canon law of marriage, 1816
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/257, 27v
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ტიმოთე ეპისკოპოსი 
იერუსალიმის წინ
ტიმოთე გაბაშვილის 
მოგზაურობა, 1851 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/291, 1r

Bishop Timote (Gabashvili) before 
Jerusalem
Timothy Gabashvili’s 
travels, 1851
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/291, 1r

ხარება
უზენაესი მფარველობა 
ათონზედ, 1878 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/669, 2r

Annunciation
Virgin’s Supreme protection 
on Mount Athos, 1878
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/669, 2r

ავგაროზი
(მაცხოვრის ეპისტოლე ედესის მთავრის 
- ავგაროზის მიმართ), XIX საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/462

Abgar
(Christ’s letter to King Abgar of 
Edessa), 19th century
paper; mkhedrul
NAG CHA 1446/462
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მიტროპოლიტი ნიკოლოზ რუსთველი (ჩერქეზიშვილი), 
რუსთავის მიტროპოლიტი XVIII საუკუნის დასაწყისში; 
ცნობილი ჰიმნოგრაფი და ღვთისმეტყველი XIX საუკუნე*
პორტრეტის წარმომავლობა უცნობია, საქმეში მოთავსებულია 
ანტონ კათალიკოსის მიერ მისთვის მიძღვნილ ლექსთან 
ერთად, რომელიც პლატონ იოსელიანს გადაუწერია. ცნობილია 
დაახლოებით ამ სტილში შესრულებული კიდევ ერთი პორტრეტი, 
რომელიც ამჟამად დაცულია რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიის 
აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტში.
სეა სცა 1462.1.92

Metropolitan Nikoloz Rustveli (Cherkezishvili), 
Metropolitan of Rustavi of the beginning of the 18th 
century, prominent hymnographer and theologian 
19th century*
The origin of the portrait is unknown. It is placed in the file together 
with the poem by Anton Catholicos which is dedicated to the 
Metropolitan. Later, Platon Ioseliani copied the poem. There is 
another portrait known as well and painted in the same style which 
is preserved in the Institute of Oriental Studies of the Russian 
Academy of Sciences.
NAG CHA 1462.1.92

* მინიატიურის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
*The photo of miniature is published for the first time.
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წმინდა ანტონ მარტყოფელი*
VI საუკუნე
სეა სცა 1462.1.70

St. Anton Martqopeli*
6th century

NAG CHA 1462.1.70

* ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo is published for the first time.
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წმინდა შალვა*
სეა სცა 1462.1.70

St. Shalva*
NAG CHA 1462.1.70

* ესკიზის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of sketch is published for the first time.
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წმინდა ევსტათი მცხეთელი*
VI საუკუნე
სეა სცა 1462.1.70

St. Eustathius of Mtskheta*
6th century 

NAG CHA 1462.1.70

წმინდა მოწამე იოსები*
IX საუკუნე
სეა სცა 1462.1.70

St. Martyr Ioseb*
9th century

NAG CHA 1462.1.70

* ესკიზების ფოტოები პირველად ქვეყნდება.
* The photoes of sketches are published for the first time.
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წმინდა ქეთევან დედოფალი*
1570-1624 წლები
სეა სცა 1462.1.70

St. Ketevan the Martyr* 
1570-1624
NAG CHA 1462.1.70

წმინდა შუშანიკი*
V საუკუნე
სეა სცა 1462.1.70

St. Shushaniki*
5th Century

NAG CHA 1462.1.70

* ესკიზების ფოტოები პირველად ქვეყნდება.
* The photoes of sketches are published for the first time.
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წმინდა კონსტანტი-კახა*
VIII-IX სს.
სეა სცა 1462.1.70

St. Konstanti-Kakha*
8th-9th cc.

NAG CHA 1462.1.70

* ესკიზის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of sketch is published for the first time.
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წმინდა იზიდ-ბოზიდი*
სეა სცა 1462.1.70

St. Izid-Bozidi*
NAG CHA 1462.1.70

* ესკიზის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of sketch is published for the first time.
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ჩანახატები
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Sketches accompanied the flyleaves and margins of the
Georgian manuscripts
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ხელნაწერის ყველაზე ინფორმაციული ნაწილი 
ანდერძ-მინაწერებია. ხშირად ანდერძსა და 

მინაწერს შორის ზღვარის გავლება ჭირს. მინაწერი 
ყველგან შეიძლება შეგვხვდეს, ხელნაწერის თავში, 
ბოლოში, ტექსტებს შორის, არშიებზე და ა. შ. ანდერ
ძის ადგილი კი, უმეტესად, არის ხელნაწერის ბო
ლოში ან კონკრეტული ტექსტის დასასრულს. 

მას შემდეგ, რაც საქართველოში ნაბეჭდი წიგნის 
კულტურა შემოვიდა, ანდერძის სტატუსიც ერთგვა
რად შეიცვალა. ნაბეჭდ წიგნს წინ საგანგებო 
წინასიტყვაობა ან შესავალი უძღოდა, რომელშიც 
დაწვრილებით იყო მითითებული წიგნის ბეჭდვის 
ისტორია, თარიღი, ავტორ(ებ)ი და ა. შ. ბოლოში 
დართული სახითაც შეიძლებოდა ყოფილიყო (მა
გალითად, ვახტანგის პირველნაბეჭდი სახარება), 
მაგრამ ძირითადი ინფორმაცია წიგნს მაინც წინ 
უძღოდა. 

ანდერძები არის დამწერის, გადამწერის, დამკვე
თის, მომგებლის და ა. შ. ზოგი ხელნაწერის თავგა
დასავალს ჰყვება, ზოგი მკაცრ წესებს ადგენს 
ნათარგმნი თუ გადმოწერილი ტექსტის შესახებ, 
ზოგი საერთოდ დამოუკიდებელი თხზულებაა ...  
ყველაზე ცნობილი კოლოფონი, რომელიც თავისი 
ქრესტომათიული დანიშნულებითაც გამოირჩე
ოდა, წმინდა გიორგი მთაწმინდელის ანდერძია, 
რომელიც მან ოთხთავის საკუთარ რედაქციას  

ანდერძ-მინაწერები

Colophons

The colophons are the most informative part of the 

text. Colophons and notes are often difficult to 

differentiate. The inscriptions can be found anywhere, 

including at the beginning, end, between the texts, 

and on the margins of the manuscript etc. While the 

colophon is usually found at the end of a manuscript or 

at the end of a specific text. 

When the culture of the printed book was introduced 

to Georgia, the status of the colophon also changed. 

A printed book was preceded by a special preface or 

introduction that described the book’s printing history, 

publication date, authors, etc. It could have been 

appended at the end (for instance, the first printed 

Gospel of Vakhtang), but the primary information still 

came before the book.

The Colophons belong to the author, scribe, donator, 

benefactor, etc. Some describe the adventures of 

manuscripts, others establish strict guidelines for 

translated or copied text, and others represent 

entirely independent works... St. Giorgi Mtatsmindeli’s 

colophon, which he appended to his own four-Gospels 

edition, is the most well-known colophon, notable for 

its chrestomathic significance. In his colophon, he not 

ანდერძები
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დაურთო. ის ანდერძში არა მხოლოდ მიმოიხილავს 
ქართულად ოთხთავის თარგმნის ისტორიას, 
არამედ მკაცრ მითითებებს აძლევს შემდგომ გა
დამწერებს, დაიცვან მის მიერ თარგმნილი ტექსტის 
ავთენტურობა და კრძალავს მის თუნდაც მცირე
დით გადაკეთებას. გიორგი მთაწმინდელის ეს 
ანდერძი მისი რედაქციის შემცველი სახარებების 
უმეტესობას ერთვის. გადამწერები წესად თვლიდ
ნენ კოლოფონის გადმოღებას სახარების ტექს
ტთან ერთად. ეს იყო ანდერძი, რომელიც არა 
კონკრეტულ ხელნაწერთან, არამედ ტექსტთან იყო 
დაკავშირებული, გარდა ამისა, ანდერძის ავტორი 
საქართველოს ეკლესიის ისტორიაში ერთ-ერთი 
ყველაზე ავტორიტეტული მოღვაწეა, რომლის 
მიერ შექმნილმა სახარების თარგმანის ახალმა 
რედაქციამ დღემდე ხელშეუხებლის სტატუსი 

შეინარჩუნა. 

ზოგიერთი ანდერძი განსაკუთრებული შინაარსის 

გამო ისტორიული პირველწყაროს მნიშვნელობას 

იძენს. ასეთად უნდა ჩაითვალოს ანჩის სახა

რებისათვის (1446/323) დართული სოფრომ მწიგ

ნობრის ანდერძი. სოფრომის კოლოფონი ერთი 

ხელნაწერის ისტორიას ასახავს. ანდერძის მი

ხედვით, სოფრომ მწიგნობარმა ხელნაწერი 

წყაროსთავში შეისყიდა, მოაჭედინა მაშინ უკვე 

საქვეყნოდ ცნობილ ბექა ოქრომქანდაკებელს და 

ანჩის ღვთაების ხატს, იგივე ანჩისხატს, შესწირა. 

ანჩის ხატსვე შესწირა სოფრომ მწიგნობარმა 

კიდევ ერთი ხატი, რომელიც ასევე ბექა ოპიზარს 

მოაჭედინა, სხვა „დიდად სასახელო“ ბერძნულ 

ხატებთან ერთად. ამგვარად, ამ კონკრეტულ ტექს

ტში ბექა ოპიზრის ორი ნამუშევარია ნახსენები: 

ანჩის სახარების ყდა და ხატი, რომელთაგან, 

სამწუხაროდ, ჩვენამდე არცერთს არ მოუღწევია.

ანდერძში მოხსენიებულები არიან „ძლიერნი და 

უძლეველნი, თჳთ ჴელმწიფებით მფლობელნი 

ყოვლისა საქართუელოჲსანი დავით მეფეთა მეფე 

და ღთივგჳრგჳნოსანი თამარ მეფეთა მეფე და 

დედოფალი“, ასევე მათი ძე ლაშა. სასულიერო 

პირებიდან  -  იოანე რკინაელი, ცნობილი ისტორი

ული პირი, რომელმაც მოაჭედინა ანჩის ხატი, ასევე 

ანჩელი ეპისკოპოსი თეოდორე. 

only recounts the history of the translation of the four 

Gospels into Georgian but also instructs subsequent 

copyists to protect the authenticity of the text he 

translated and forbids even the smallest alteration. 

This Colophon of Giorgi Mtatsmindeli is attached to 

the majority of the Gospels included in his edition. 

Copyists regarded copying the colophon alongside 

the Gospel text as a rule. In addition, the author of the 

colophon is one of the most influential figures in the 

history of the Georgian Church, and the new edition 

of the translation of the Gospel that he produced has 

maintained its inviolability to this day.

Due to their unique contents, a few Colophons attain 

the status of historical primary sources. Attached to the 

Gospel of Anchi (NAG CHA 1446/323), the colophons of 

Sophrom the Skholar should be regarded as such. The 

colophon of Sophrom provides the history of a single 

manuscript. According to the colophon, Sophrom the 

Scholar purchased the manuscript from the source, 

had it sealed by the then-famous gold sculptor Beka, 

and donated it to the Icon of Anchi. Sophrom the 

Scholar contributed a second icon sculpted by Beka 

Opizari to the icon of Anchi, in addition to other 

“famous” Greek icons. Thus, in this particular text, 

Beka Opizari’s two works are mentioned: the cover of 

the Gospel of Anchi and the icon, neither of which has 

unfortunately reached us. 

David the king of kings and Tamar king of kings and 

queen, as well as their son Lasha, are named in the 

colophon as “strong and unconquerable, who owns 

all the kingdoms of Georgia.” Among the clergy were 

Ioane Rkinaeli, a notable historical figure who sculpted 

the icon of Anchi, and Anchian bishop Theodore.

The colophon of Sophrom the Scholar has been 

extensively researched by historians and holds an 

important place in the study of the Tao-Klarjeti and 

Beka Opizari’s cultural heritages.

ანდერძები

COLOPHONS
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სოფრომ მწიგნობრის კოლოფონი არაერთხელ 

გამხდარა ისტორიკოსთა კვლევის საგანი; ტაო-

კლარჯეთის კულტურული მემკვიდრეობის, ასევე 

ბექა ოპიზრის საოქრომჭედლოს შესწავლის საქმეში 

მნიშვნელოვანი ადგილი უჭირავს.

საუკუნეების შემდეგ, როცა საქართველო სამეფო-

სამთავროებად იყო დაყოფილი და ეკლესიაც ორად 

გახლეჩილი, ანდერძებიც შესაბამის ისტორიებს 

დაუკავშირდა. 

სულხან-საბა ორბელიანის „სიტყვის კონის“ 1764 
წელს ნიკოლოზ გარსევანიშვილის მიერ გადაწე
რილი ხელნაწერია ეროვნულ არქივში დაცული. 
სულხან-საბას ლექსად თქმული ცნობილი ან
დერძის „ამ ლექსიკონისა რიგები თუ ბრძენმან 
დამიწუნოსა ...“ გარდა, ხელნაწერს ერთვის მეორე 
კოლოფონიც, რომელშიც დაწვრილებით არის 
გადმოცემული სულხან-საბას წარმომავლობისა და 
მისი დიდი ღვაწლის შესახებ. ანდერძი მოგვითხრობს, 
როგორ „გაიპარა“ სულხან-საბა 1713 წლის 17 აგვის
ტოს  საფრანგეთში, შეხვდა მეფესა და „რომპაპს“ და 
ა. შ.  ეს ის შემთხვევაა, როცა ანდერძი კონკრეტული 
ისტორიული პირის შესახებ უტოვებს შესაბამის 
ინფორმაციას მომავალ თაობას. ანდერძის მიზანი 
სულხან-საბა ორბელიანის ღვაწლის აღიარებაა და, 
ამავე დროს, კოლოფონი მნიშვნელოვანია მეთვრა
მეტე საუკუნის რეალიების შესწავლის საქმისთ
ვისაც (1446/106).

გვიან შუა საუკუნეებში კავკასიის ისტორიის ჩამწე
რებს მოგზაურები და ევროპელი მისიონერებიც 
შეემატნენ. ქართული წყაროები და ევროპელი 
მისიონერები სხვა უამრავ თავგადასავალთან ერ

თად სამეგრელოს მთავარ ლევან II დადიანთან 

დაკავშირებულ ერთ ტრაგიკულ ისტორიასაც ჰყვე

ბიან: ლევან II-ს, გამზრდელი ბიძის ახალგაზრდა 

ცოლი, ნესტან-დარეჯან ჭილაძე, შეუყვარდა; ამავე 

დროს კანონიერ მეუღლეს, აფხაზეთის მთავარ 

სეტემან შერვაშიძის ასულს საკუთარ პირველ ვეზი

რთან - მერაბ ქორთოძესთან სასიყვარულო კავ

შირში დასდო ბრალი. მერაბ ქორთოძე განიდევნა 

სამეგრელოდან, ხოლო შერვაშიძის ასულს ცხვი

რი მოაჭრეს და მამას დაუბრუნეს აფხაზეთში. 

ოდნავ მოგვიანებით გურიაში გადახვეწილმა მე
რაბ ქორთოძემ ლევან II დადიანის წინააღმდეგ 
შეთქმულებაში მიიღო მონაწილეობა, რომლის 
ინიციატორიც, სავარაუდოდ, თავადვე იყო. შეთქმუ
ლება ლევან II-ის გამარჯვებით დასრულდა, მისი 

Later, when Georgia was divided into kingdoms and 

principalities and the church was split in two, the 

relevant stories were also connected to the colophons.

The National Archives preserves Nikoloz 

Garsevanishvili’s 1764 copy of Sulkhan-Saba Orbeliani’s 

“Word Cone” manuscript. In addition to Sulkhan- Saba’s 

famous colophon written as a poem, “If the rows of this 

dictionary were to be filled with wisdom...”, a second 

colophon is also attached to the manuscript, in which 

Sulkhan-Saba’s origin and great accomplishments 

are described in detail. The colophons describes how 

Sulkhan-Saba “snuck” into France on August 17, 1713, 

and how he met the king and “Rompap,” etc. This is 

the case when a colophon provides future generations 

with pertinent information about a particular historical 

figure. The intent of the colophon is to recognize 

Sulkhan-Saba Orbeliani’s accomplishments, and the 

colophon is significant for the study of eighteenth-

century realities (NAG CHA 1446/106).

At the end of the Middle Ages, Caucasian and 

European missionary journeys were included. Georgian 

sources and European explorers, in addition to many 

other adventures with Levan II Dadiani, the ruler of 

the Principality of Mingreli as well as a tragic incident 

related to this chief, are discussed. 

Levan II fell in love with the young wife of his foster 

uncle, Nestan-Darejan Chelidze. Concurrently, his 

legal wife, the daughter of Abkhazia leader Seteman 

Shervashidze, was accused of having an affair with 

his first vizier, Merab Kortodze. Merab Kortodze 

was expelled from Samegrelo, while Shervashidze’s 

daughter had her nose cut off and was sent back to her 

father in Abkhazia. Subsequently, Merab Kortodze, who 

had relocated to Guria, participated in the conspiracy 

against Levan II Dadiani, which he likely initiated. The 

conspiracy came to an end with Levan II’s victory, 

and his opponents were severely punished, including 

Merab Kortodze, who was killed and then his body was 

shot away by the canon. His children, according to 

Vakhushti Batonishvili, were also punished.

Merab Kortodze must have been a very influential and 

wealthy man, although nothing belonging to him has 
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yet been found. Even the temple of Jegeta, which had 

an epigraphic inscription associated with it, possessed 

a corresponding inscription, has been plundered and 

preserved in the form of ruins. Nonetheless, among 

the manuscripts preserved in the National Archives 

is a completely mangled and damaged 17th-century 

collated Gospel-Apostolic (NAG CHA 1446/7). After 

sorting and describing the manuscript, the previously 

unknown colophon of Merab Kortodze was discovered: 

“The Holy Apostolic was written perfectly and in full, 

God knows, I did not leave anything out.” And I did 

what I could as well. “Lord Jesus Christ, our God and 

you, Mother of God of Chaish (!) and Saint George from 

Ilori, grant life in your name to both Kortodze Merab 

and Katsia...” (76r). 

This is the only instance in which the manuscripts of 

Merab Kortodze are mentioned in the colophons. It is 

also important that two churches are mentioned here, 

considered the greatest shrines of Western Georgia: 

The Tsaishi Mother of God and the St. George from Ilori.

The colophon of Anton I, the Catholicos, which was 

attached to him for the celebration, is irreplaceable as 

a historical source, chronicling a substantial part of the 

history of Georgian translation and music.

The Patriarch drafted his colophon during his exile in 

Russia. The Patriarch, banished from Georgia, speaks, 

with lament, of “men of the clergy and all the ignorant”, 

who would bring down the storm and ruin the lives of 

“those who would they take notice as inclined towards 

science”. His intention was to edit the monthly festive 

calendar (Menaion) and to translate, intermittently,  

new sections, as he elaborates on this process: issues 

with translating stics and acrostics; alterations in 

the days of commemoration of the Georgian saints 

and reasons therefor; people engaged in translation 

and editing and their duties. He deplores, that 

once immaculately translated liturgical books have 

been, for various causes, corrupted and in order to 

prevent Georgians from appearing “of other ilk and as 

celebrators of others’ [customs]”, Anton began working 

on Georgian liturgical books out of pure altruism, solely 

out love for the churches of Georgia, also for the love of 

მოწინააღმდეგეები კი სასტიკად დაისაჯნენ, მათ 
შორის მერაბ ქორთოძეც, რომელიც ჯერ მოკლეს, 
ხოლო შემდეგ მისი სხეული ზარბაზნით გაისროლეს. 
ვახუშტი ბატონიშვილის ცნობით, დაისაჯნენ ასევე 
მისი შვილებიც. 

მერაბ ქორთოძე საკმაოდ გავლენიანი და შეძლე
ბული კაცი უნდა ყოფილიყო, თუმცა მისი კუთვნილი 
აღარაფერია დღემდე მოღწეული. ჯეგეთას ტა
ძარიც კი, რომელზეც მასთან დაკავშირებული 
ეპიგრაფიკული წარწერა იყო, დღეს იავარქმნილი 
და ნანგრევების სახითაა შემორჩენილი. თუმცა 
ეროვნულ არქივში დაცულ ხელნაწერებს შორის 
ინახება XVII საუკუნის გამოკრებილი სახარება-
სამოციქულო (სეა სცა 1446/7), რომელიც 
დაზიანებული და თავიდან ბოლომდე არეული 
იყო. ხელნაწერის დალაგებისა და დაწვრილებით 
აღწერის შემდეგ აღმოჩნდა მერაბ ქორთოძის 
აქამდე სრულიად უცნობი ანდერძი: „დაიწერა 
წმინდა ესე სამოციქულო სრული და უნაკლულო 
რაჲც ძალ-მედუა, არა დამიკლია რა, ღმერთმან 
იცოდეს. და კიდეც ვეცადე სიკეთესა რაჲც ჴელ. 
უფალო იესუჳ ქრისტე, ღმერთო ჩუენო და შენ, 
ჩაიშისა (!)  ღმრთისმშობელო და წმინდაო გიორგი 
ილორისაო, შეეწიე ორთავე შინა ცხორებაჲთა აქა 
და უმეტეს წინაშე შენსა სახელით ქორთოძესა 
მერაბს და კაციასა ...“ (76r). ეს მერაბ ქორთოძის 
ხელნაწერთა ანდერძ-მინაწერებში დაფიქსირების 
ერთადერთი შემთხვევაა. მნიშვნელოვანია ისიც, 
რომ აქ დასავლეთ საქართველოში უდიდეს 
სიწმინდეებად ცნობილი ორი ტაძარია ნახსენები: 
ცაიშის ღმრთისმშობელი და ილორის წმინდა 
გიორგი.

ქართული თარგმანისა და მუსიკის ისტორიის შესას
წავლად უძვირფასეს წყაროს წარმოადგენს ანტონ 
I კათალიკოსის მიერ სადღესასწაულოსათვის დარ
თული ანდერძი.

ანდერძი პატრიარქის რუსეთში გადასახლების 
დროს არის დაწერილი. საქართველოდან განდევ
ნილი პატრიარქი გულისტკივილით საუბრობს 
„კაცთა მიერ სამღვდელოთა და ყოვლად უმეცართა“ 
შესახებ, რომლებიც „ვისცა იგი მეცნიერებისა მიმართ 
გამოაჩენენ“, ასეთს ქარბორბალას დაატეხენ და 
ცხოვრებას გაუნადგურებენ. 

კათალიკოსის მიზანს სათვეო სადღესასწაულოს 
რედაქტირება და ადგილ-ადგილ ახალი მონაკვეთე
ბის თარგმანი წარმოადგენდა და დაწვრილებით 
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აღწერს ამ პროცესს: „სტიხებისა“ და აკროსტიხების 
თარგმანებთან დაკავშირებული პრობლემები, 
ქართველი წმინდანების ხსენების დღეების შეცვლა 
და ამისი მიზეზები, თარგმნასა და რედაქტირებაში 
მონაწილე პირები და მათი ფუნქციები. 

ანტონ I აღნიშნავს, რომ ოდესღაც უნაკლოდ 
თარგმნილი ლიტურგიკული წიგნები სხვადასხვა 
მიზეზით შერყვნილა და იმისათვის, რომ 
„ქართუჱლნი ოდენ ამით სხუად ფერად და სხვითა 
მედღესასწაულედ“ არ გამოჩენილიყვნენ,  მას 
ქართულ ლიტურგიკულ წიგნებზე მუშაობა დაუწყია 
სრულიად უანგაროდ მხოლოდ საქართველოს 
ეკლესიების სიყვარულით, ასევე იმათ გამო, ვისაც 
წირვა-ლოცვა უყვარდა კათალიკოსის ქართლში 
ყოფნის დროს და როგორც თავადვე აღნიშნავს 
„ენისათვის ჩემისა“. კათალიკოსი ასევე გვაწვდის 
ძვირფას ცნობას იმის შესახებ, რომ უფრო ადრე 
სადღესასწაულოზე უმუშავია ცნობილ სასულიერო 
მოღვაწესა და განმანათლებელს იოანე მანგლელს 
(1666-1751 წლები). 

ტექსტი გადაიწერა 1850 წელს ეპიფანე გაწერელიას 
მიერ. ორიგინალს მეფე ერეკლე II-ის მეუღლის, 
დარეჯან დედოფლის ანდერძიც ახლდა, რომლის 
მიხედვითაც მან ეს ხელნაწერი მარტვილის ღმრთის
მშობელს შესწირა.

ხელნაწერთა ანდერძ-მინაწერები საშუალებას 
გვაძლევს,  ერთი შეხედვით, ყველასთვის კარგად 
ცნობილი ისტორიული ფაქტი თუ მოვლენა  გავა
ცოცხლოთ და მის მონაწილედ ვიგრძნოთ თავი, 
რაც დროში მოგზაურობას ჰგავს. XVIII საუკუნის 
„ვეფხისტყაოსანს“ (სეა სცა 1446/44) გვიანდელი 
მხედრულით შესრულებული მინაწერი ახლავს, 
რომელშიც დაწვრილებით არის აღწერილი 1864 
წლის 8 ნოემბერს გორში ბატონყმობის გადავარ
დნის გამოცხადება: გორის მოედანზე შეკრებილ 
გორის მაზრის თავადაზნაურობასა და გლეხებს 
იმპერატორ ალექსანდრეს ბრძანება რუსულ ენაზე 
თავად გუბერნატორმა ორლოვსკიმ წაუკითხა, 
ხოლო ქართული თარგმანი – გორის სობოროს 
მღვდელმა – სოლომონ ხახანაშვილმა, ცნობილი 
მეცნიერისა და საზოგადო მოღვაწის, ალექსანდრე 
ხახანაშვილის, მამამ. მინაწერის მიხედვით, მღვდელ 
სოლომონს ჯილდოდ ოქროს საათი მიუღია. ამაზე 
ილია თურქესტანაშვილს შემდეგი ირონიული 
შინაარსის კომენტარი დაურთავს: „წავიკითხე და 
ხელი ვიცან. გამოცხადება, ბატონყმობის წელი და 
რიცხვი თუ ჩასანიშნი იყო და საჭიროც, სოლომონ 
მღვდლის საათი რაღა საჭირო იყო?“ 

those, whose services he attended as the Catholicos 

during his tenure in Kartli, and, finally, as he himself 

notes, “for my own language.”

Catholicos similarly provides valuable information that, 

before, a famous ecclesiastical figure and illuminator, 

St. Ioane Mangleli (1666–1751), has labored on the 

festive calendar (Menaion).

In 1850, the text was copied by Epipane Gatserelia. The 

original manuscript was accompanied by the colophon 

of Queen Darejan, the wife of King Erekle II, in which 

she bequeathed this manuscript to the Mother of God 

of Martvili.

The inscriptions on the manuscripts allow us, at 

first glance, to relive a well-known historical fact or 

event and experience it as a participant, which is 

comparable to travelling through time. The Knight 

in the 18th Panther’s Skin (NAG CHA 1446/44) is 

accompanied by a letter written by a deceased knight 

describing the announcement of the end of serfdom 

in Gori on November 8, 1864: Governor Orlovsky read 

Emperor Alexander’s order in Russian to the nobles 

and peasants of Gori Uezd gathered in Gori Square, 

while the Georgian translation was read by the priest 

of Gori Cathedral, Solomon Khakhanashvili, the father 

of the renowned scientist and public figure Alexander 

Khakhanashvili. According to the inscription, priest 

Solomon was rewarded with a gold watch. Ilia 

Turkestanashvili responded with the ironic remark, “I 

have read it and I recognized the handwriting. Why was 

the priest Solomon’s watch necessary, if the revelation, 

the year, and the number of the reign were to be 

recorded?"

In 1902, it was Alexander Khakhanashvili who visited 

Mount Athos. A number of Georgian manuscripts 

preserved in Iviron were copied by local monks at his 

request and per his instructions. The majority of the 

copyists were priests including Aleksi Bakradze, Pimen 

Asatiani (from Lechkhumi), and Ilia Phantsulaia. The 

twelve manuscripts preserved at the National Archives 

(NAG CHA 1446/174, 175, 176, 177, 181, 182, 183, 189, 190, 

184, 195) provide a clear picture of the life and cultural 
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სწორედ ალექსანდრე ხახანაშვილმა იმოგზაურა 
ათონის მთაზე 1902 წელს. მისი თხოვნითა და 
მითითებით, ადგილობრივმა ბერებმა ივირონში 
დაცული არაერთი ქართული ხელნაწერი გადმო
წერეს. გადამწერები, ძირითადად, იყვნენ მამები: 
ალექსი ბაქრაძე, პიმენ ასათიანი (ლეჩხუმელი), 
ილია ფანცულაია და ა. შ. ქართველების ცხოვრება 
და კულტურული საქმიანობა ათონზე ბოლო 
წლებში კარგად ჩანს იმ ათიოდე ხელნაწერში, 
რომლებიც ეროვნულ არქივშია დაცული (სეა 
სცა 1446/174, 175, 176, 177, 181, 182, 183, 189, 190, 194, 
195). ხელნაწერები გადაწერილია ივირონისა 
და წმინდა იოანე ღვთისმეტყველის (რომელიც 
მამა ბენედიქტე ქიტიშვილმა დააარსა ათონზე 
XIX საუკუნის შუა წლებში) მონასტრებში, ასევე 
ივირონის წმინდა ილია წინასწარმეტყველის 
ეკვდერში. განსაკუთრებით საინტერესოა ათონური 
წარმოშობის ხელნაწერთა ანდერძ-მინაწერები. მათ 
შორის კი გამორჩეულია ნუსხა, რომელიც შექმნილია 
ალექსანდრე ხახანაშვილის ათონზე ჩასვლამდე, 
მღვდელმონაზონ ბენედიქტე ქიტიშვილის მიერ. 

როგორც ცნობილია, 1821-1830 წლებში ათონი თურ
ქებს ეჭირათ. ლაბუტ-ფაშას მეთაურობით შემო
ჭრილ თურქთა რაზმებს პირისპირ ერთეულები 
დახვდნენ. გადმოცემით, ამ ერთეულთა შორის ბენე
დიქტე ქიტიშვილი და ილარიონ ყანჩაველიც იყვნენ. 
სწორედ ამ მოვლენებს ეხმაურება ბენედიქტე 
ქიტიშვილის ხელნაწერისთვის შედარებით გვიან 
დართული შემდეგი მინაწერი: „დროსა „ჭყონია“ 
ფაშის შესლვისასა ლაშქრით ივერიის მონასტერში, 
ვინადგან მისის შიშისაგან სხვა არავინ მოწესე 
მღვდელმონაზონი ბერძენთაგანი აღარ იპოებოდა, 
მამა ვენედიქტე ამით ასრულებდა ლოცვას ბერ
ძულს ენაზედ, ხოლო საიდუმლოს და ყოველს 
წესს ღვთისმსახურებისას ეკლესიაში – ქართულს 
ენაზედ“ (სეა სცა 1446/194).

ნაბეჭდი წიგნის, დიდი ინდუსტრიების, ელექ
ტროფიკაციის, ტელეფონის ეპოქაში, როცა 
ადამიანური შრომა თანდათანობით ტექნიკამ 
ჩაანაცვლა, ხოლო ინფორმაციამ ადამიანებსა 
და მოვლენებზე გაუგონარი სისწრაფით დაიწყო 
გავრცელება, ხელნაწერების ანდერძ-მინაწერებში 
მიმალულმა უტყუარმა ცნობებმა მაინც ოქროს 
ფასი შეინარჩუნა. ძველ მანუსკრიპტებზე დარ
თული XIX საუკუნის მიწურულისა და XX საუკუნის 
დასაწყისის მინაწერებში რევოლუციური ქარტე
ხილები, გლობალური მოვლენების ფონზე სხვა
დასხვა მიზეზით დაჩაგრული ადამიანების გუ

pursuits of Georgians on Mount Athos in recent years. 

The manuscripts were copied in the Monasteries of 

Iviron and Saint John the Theologian (which Father 

Benedikte Kitishvili founded in the middle of the 

nineteenth century on Mount Athos) and in the church 

of Saint Elijah of Iviron. The Colophons and inscriptions 

on Athos-originated manuscripts are particularly 

intriguing. Among them, the list created by the priest and 

nun Benedikte Kitishvili prior to the arrival of Aleksandre 

Khakhanashvili to Athos stands out.

The Turks occupied Athos from 1821 to 1830. The 

units confronted the invading Turkish detachments 

led by Labut-Pasha. According to reports, these units 

included Benedikte Kitishvili and Ilarion Kanchaveli.

To these events, the relatively late letter attached to the 

manuscript of Benedikte Kitishvili responds: „To the 

time“ „Chkhonia“ during the raid of Pash with the army 

in the Monastery of Iveria, from which no one could be 

found among the Greek priest-monks due to their fear 

of him - Georgian as a language” (NAG CHA 1446/194).

In the era of the printed book, large industries, 

electrification, and the telephone, when human labor 

was gradually replaced by technology and information 

about people and events began to spread at an 

unprecedented rate, the unmistakable information 

concealed in manuscripts maintained the value of 

gold. End of the nineteenth and early twentieth century 

inscriptions on old manuscripts depict revolutionary 

upheavals, the heartaches of people oppressed for 

various reasons against the backdrop of global events, 

the painful consequences of value reevaluation, and 

everyday human stories.

Approximately ten manuscripts, which are also 

preserved in the National Archives (NAG CHA 1446,  

204, 205, 207, 208, 210, 215, 218) and which belonged to 

Simon Koridze, refer to the interesting events occurring 

in Guria, particularly in Tskaltsminda. He donated these 

manuscripts to the Tskaltsminda library. On the pages 

of these manuscripts, we frequently encounter the 

pleadings of Tskaltsminda figures Simon Koridze and 

Ioseb Lezhava: “... Christ, do not abandon Georgia as 

an orphan...”
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ლისტკივილები, ღირებულებათა გადაფასების 
მტკივნეული შედეგები, თუ ჩვეულებრივი ადამიანუ
რი ისტორიებია. 

გურიაში, კერძოდ წყალწმინდაში, მიმდინარე საინ
ტერესო მოვლენებს ეხება ათამდე ხელნაწერი, 
რომელიც ასევე ეროვნულ არქივშია დაცული (სეა 
სცა 1446, 204, 205, 207, 208, 210, 215, 218 ...) და რომლებიც 
სიმონ ქორიძის კუთვნილება იყო. ეს ხელნაწერები 
მან თავის დროზე წყალწმინდის ბიბლიოთეკას 
შესწირა. ამ ხელნაწერთა არშიებზე ხშირად გვხვდება 
წყალწმინდელი მოღვაწეების სიმონ ქორიძისა და 
იოსებ ლეჟავას  ვედრება: „... ქრისტე, ნუ დაუტევებ 
საქართველოს ობლათ ...“. 

ამ ათიოდე ხელნაწერის მინაწერები გვიყვება თა
ვად სიმონის თავგადასავალსაც და ამ მინაწე
რების თანამედროვე საქართველოს ყოფასაც: 
ჯერ კიდევ 1888 წელს სიმონ ქორიძე თბილისიდან 
გურიაში გადასულა წმინდა ანდრია პირველ
წოდებულის მონასტრის დასაარსებლად. მონას
ტრის ასაშენებლად ადგილის ძებნაში დროებით 
თავი წმინდა იოანე ნათლისმცემლის ტაძრის
თვის შეუფარებია, სწორედ იქ, ბერ სიმეონ მეგრე
ლისშვილთან უნახავს სამი ძველი ხელნაწერი – 
„მარგალიტი“, „სვინაქსარი“ და „სჯულისკანონი“; 
შესყიდვა მოუნდომებია ახალი მონასტრისთვის, 
ბერს კი ორი ხელნაწერი უჩუქნია, ხოლო მესამეს 
დაჰპირდა მას შემდეგ, რაც სიმონი მონასტერს 
ააშენებდა.

იოსებ ლეჟავასა და სიმონ ქორიძეს წყალწმინდის 
საძმო დაუარსებიათ, რომლის მთავარი მიზანი 
ადგილობრივი ობოლი და ღარიბი ბავშვების
თვის განათლების მიცემა იყო, ამიტომ 1897 წელს 
საძმომ სკოლაც ჩამოაყალიბა,* რომელშიც სწავ
ლა ქართულად და რუსულად მიმდინარეობ
და; სწავლობდნენ ქართულ გალობას, გურულ 
სიმღერას, ცეკვას; „ტანსაცმელი იყო გურული 
წითელი და ლურჯისაგან, წელსახოვი აბრეშუმის 
სარტყელებით“. სკოლას საზაფხულო სამყოფე
ლიც ჰქონია „მაღლა ხრიალეთის მწვერვალზე“. 
ყველაფერი კარგად მიდიოდა. სიმონ ქორიძე 
ხშირად ჩამოდიოდა თბილისში და ყიდულობ
და ძველ ხელნაწერებს წყალწმინდის ბიბლი

The inscriptions on these ten manuscripts reveal 

the exploits of Simon himself and their existence in 

modern Georgia: Simon Koridze moved from Tbilisi 

to Guria in 1888 to establish the Monastery of St. 

Andrew the First-called. While looking for a place to 

build a Monastery, he temporarily sheltered himself in 

the church of St. John the Baptist. There, with monk 

Simeon Megrelisshvili, he saw three old manuscripts: 

The Pearl, Synaxarion and Nomocanon. The purchase 

was desired for the new Monastery, and he gave two 

manuscripts to the monk and promised a third after 

Simon built the Monastery.

Ioseb Lezhava and Simon Koridze founded the 

Tskaltsminda Brotherhood, whose primary purpose 

was to provide education to local orphans and poor 

children. In 1897, the Brotherhood established a 

school where studies were conducted in Georgian and 

Russian; they studied Georgian singing, Gurian singing, 

and dancing; “Clothes were of red, blue, and silk sashes.” 

Additionally, the school had a summer residence 

„High at the top of Khrialeti“. Everything was running 

efficiently. Simon Koridze frequently visited Tbilisi to 

purchase ancient manuscripts for the Tskaltsminda 

library. Once, he was with Ilia Chavchavadze when 

*	 ამის შესახებ იუწყება ასევე გაზეთი „ივერია“ (1897 წლის N164, 
გვ. 4).

დეკორი
კრებული, XVIII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
1446/98, 67r

decoration
Miscellanea, 18th century
paper; mkhedruli 
1446/98, 67r



177

ოთეკისთვის. ერთხელ ილია ჭავჭავაძესთანაც 
ყოფილა, როცა ბაზრობაზე მორიგი წიგნი უყი
დია. შთაბეჭდილებებმაც არ დააყოვნა ძველი 
ხელნაწერის არშიებზე: ილია „იყო კაცი ბრძენი, 
განსწავლული და ბუნებით დაჯილდოებული, სულ
მაღალი და ზნეობით სპეტაკი, აღუშფოთებელი, 
დაბალი ხმის მქონე. ასე რომ, მისი გაწყრომაც არ 
გეწყინებოდა, რამეთუ ყველა მჭევრმეტყველნი 
დამარცხებული გამოდიოდნენ მისგან ... იყო 
გატაცებით, მაგრამ იდუმალი და ფრთხილი. მის 
დაუკითხავათ თანამედროვე ხელმძღვანელები 
არაფერს არ იზამდნენ, არც საერონი და არც 
სასულიერონი პოლიტიკურ საქმეებს მას ჟამისა, 
რომელ ჩრდილოს წითელი ვეშაპი შთანთქმას 
უპირებდნენ ჩვენს ეროვნებას. ამასთან დიდ პატივს 
სცემდა სწავლაზე მიდრეკილ ახალ მოზარდთ...“ (სეა 
სცა 1446/205). 

წყალწმინდის საზოგადოებისა და სკოლის კარგად 
დაწყებულ საქმეს რევოლუციამ მოუსწრო. მინა
წერების მიხედვით ჯერ კიდევ 1902 წელს წყალ
წმინდის ტყეში დავით გიორგის ძე გურიელი 
მოუკლავთ, ხოლო 1917 წელს (სხვა მინაწერის 
მიხედვით 1915 წელს)  ამავე ადგილზე მისი შვილი 
– ვანო გურიელი. 1917 წელს კი თავად სიმონ ქო
რიძე დაუჭრიათ საკუთარ წისქვილში. მძიმე 
მდგომარეობაში მყოფი სიმონი სანამ ბათუმში 
მკურნალობას გადიოდა, მისი ბიბლიოთეკა წყალ
წმინდაში გაუძარცვავთ (სეა სცა 1446, 205, 215). 

XVIII საუკუნეში გადაწერილმა „მამათა სწავლანმა“ 
(სეა სცა 1446/304) საოცრად საინტერესო მინა
წერები შეინახა ქართლში 1920 წელს მომხდარი 
დამანგრეველი მიწისძვრის, საქართველოში საბ
ჭოთა ჯარების შემოსვლისას დატრიალებული 
ტრაგედიების შესახებ;  როგორ იხევდნენ უკან 
დამარცხებული ქართველი ჯარისკაცები. 

ყველაზე საინტერესოა მინაწერები წითელი ჯა
ლათების მიერ წამებული პატრიარქის – ლეო
ნიდეს (ოქროპირიძე) უკანასკნელი დღეების 
შესახებ. არქიმანდრიტი ისე (სუხიშვილი), რომე
ლიც პატრიარქ ლეონიდეს სულიერი შვილი 
იყო. მამა ისეს მიერ შესრულებული მინაწერის 
მიხედვით პატრიარქი ლეონიდე აღესრულა 1921 
წლის 28 ივნისს (მეორე მინაწერის მიხედვით 27 
ივნისს), პეტრე-პავლობის წინა დღეს, ორშაბათს, 
საღამოს ექვს საათზე ხოლერით: „ვაი, სირცხვილო! 
საქართველოს მატიანეს არ ახსოვს, რო ისეთი 

he purchased an additional book from the market. 

Impression did not persist on the pages of the ancient 

manuscript: Ilia “was a wise man, learned and gifted 

by nature, high-spirited and morally good-natured, 

indignant, with a low voice.” Since all the eloquent 

people had been defeated by him, his surrender did not 

elicit any sympathy. He was passionate, yet enigmatic 

and circumspect. Without questioning him, neither 

non-clergy, nor clergy people would intervene in the 

political affairs of the time, which red whale of the north 

threatened to devour our nation. In addition, he was 

highly regarded by young people who were interested 

in learning...” (NAG CHA 1446/205).

The revolution overtook the well-established efforts 

of the Tskaltsminda society and school. According to 

inscriptions, Davit Giorgi’s son Gurieli was killed in the 

Tskaltsminda forest in 1902, and his son Vano Gurieli 

was killed in the same forest in 1917 (according to another 

inscription, in 1915). In 1917, Simon Koridze was shot and 

killed in his own mill. While Simon, who was gravely ill, was 

receiving treatment in Batumi, his library was burglarized 

in Tskaltsminda (NAG CHA 1446, 205, 215).

The “Fathers’ Study” (NAG CHA 1446/304), copied in 

the 18th century, preserved surprisingly interesting 

correspondences about the devastating earthquake 

that struck Kartli in 1920, the tragedies that unfolded 

during the entry of Soviet troops into Georgia, and the 

retreat of the defeated Georgian soldiers.

The most interesting are the letters about the final 

days of the patriarch Leonidas (Okropiridze), who was 

tortured by the red executioners. Archimandrite Isse 

(Sukhishvili), who was the spiritual son of Patriarch 

Leonidas, describes his last visit to the Patriarch in 

Tbilisi. 

According to the letter written by Father Ise, Patriarch 

Leonidas was executed on June 28, 1921 (according 

to the second letter, June 27), the day before Peter-

Paul, on a Monday evening at six o’clock, with cholera: 

“Incredible! The annals of Georgia do not record that 

individuals like Leonidas starved our ancestors to 

death, but the cursed twentieth century, with its 



178

ქართული ხელნაწერები/GEORGIAN MANUSCRIPTS

პირები, როგორიც ლეონიდე იყო, შიმშილით 
მოეკლათ ჩვენს წინაპრებს, მაგრამ წყეულმა მეოცე 
საუკუნომ, მის პოლიტიკურმა და სასულიერომაც 
ისეთი მართველობა დაბადა, როგორიც ვიხილეთ ...“ 
– წერს ის. სულ მცირე ხანში გაენათის მონასტერში 
საეკლესიო კრება ჩატარდა, რომლის შედეგები მამა 
ისემ ჯერ არ იცის.

ხელნაწერზე დართული უკანასკნელი მინაწერის 
მიხედვით, 1923 წელს თორმეტამდე ბოლშევიკი 
მივიდა ბერებთან, მათ ანაფორის გახდა და ხალ
ხში გასვლა მოსთხოვა ახსნა-განმარტებებით, 
რომ ბერობა სიცრუეა. წინააღმდეგ შემთხვევაში, 
დაემუქრნენ, რომ ჩამოართმევდნენ მიწას და 
ღვთისმსახურებისთვის განკუთვნილ სახლსაც. ასე 
კი სასულიერო პირები სარჩო-საბადებლისა და 
საცხოვრებლის გარეშე აღმოჩნდებოდნენ: „ჩვენ 
ყველამ უარი უთხარით მათ წინადადებაზედ. ველით 
რა განჩინება მოგვივა. კურთხეულ არს უფალი. იყოს 
ნება მისი“ - წერს მღვდელმონაზონი.

political and religious governments, gave birth to the 

government we have witnessed “He is a writer. In a 

short amount of time, a church meeting was held at 

the Gelati Monastery, the results of which Father Isse 

is unaware.

According to the last note attached to the manuscript, 

in 1923, up to twelve Bolsheviks came to the monks, 

berated them, and told them that monasticism is a lie 

before asking them to go into the crowd. Otherwise, 

they threatened to seize the property and the intended 

place of worship. Consequently, the clergy would be 

without food and shelter: “We all declined their offer. 

We are currently awaiting the verdict. The Lord is 

blessed. Let his will prevail “- the priest-monk writes.

არქიმანდრიტ ისეს (სუხიშვილის) ბეჭედი შუაში 
წარწერით „ისე“.
კრებული (თეოფილე ხუცესმონაზონი, მამათა ცხოვრება
და ანტონ I, მარტირიკა), XVIII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/304

Seal of Archimandrite Isse (Sukhishvili) with the 
inscription in the middle: 
Miscelanea (Theopile the Hieromonk, Patericon, and
Anton I, Martyrics), 18th century
Paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/304

ჩანახატი
კრებული (თეოფილე ხუცესმონაზონი, მამათა ცხოვრება
და ანტონ I, მარტირიკა), XVIII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/304

Sketche
Miscelanea (Theopile the Hieromonk, Patericon, and
Anton I, Martyrics), 18th century
Paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/304
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„ესე საცნაურ იყ(ა)ვ ყ(ოველ)თა და რ(ამეთუ) ესე წ(მიდა)ჲ ოთხთ(ა)ვი 
ახლად გჳთა[რ]გმნია ფ(რია)დითა იძულებითა ძმათა ვიეთმე 
ს(უ)ლიერთ(ა)ჲთა და ბერძ(უ)ლთა სახარ(ე)ბ(ა)თდა შეგჳწამებია 
ფ(რია)დითა გ(ა)მოწულილვითა და ვინცა ვინ დასწერდეთ, ვითა აქა 
ჰპოოთ, ეგრე დაწერეთ თუ ამისგან ჯერ გიჩნდეს დაწერაჲ 
ღ(მრთ)ისათ(ჳ)ს სიტყ(უა)თა ნუ სცვალებთ, ა(რამე)დ  ვ(ითარც)ა აქა 
სწერია, ეგრე დაწერეთ და თუ არა რაჲმე გაშუნდეს, ჩ(უე)ნნი ყ(ოველ)ნი 
ს(ა)ხ(ა)რ(ე)ბანი პ(ირველი)თგ(ა)ნ წ(მი)დად თარგმნილნია და 
კ(ე)თ(ი)ლ(ა)დ, ხანმეტნიცა და საბაწმიდურნიცა, მუნით დაწერეთ და 
ღ(მრთ)ისათ(ჳ)ს ერთმანერთსა ნუ გ(ა)ნჰრევთ და გლახაკისა 
გ(იორგ)ისთ(ჳ)ს ლ(ო)ცვა ყ(ა)ვთ“.
ოთხთავი, XI-XII სს.
ეტრატი; ნუსხური
სეა სცა 1446/363, 205v

წმინდა გიორგი მთაწმინდელის ანდერძი
Colophon of St. Giorgi Mtatsmindeli

The author of the colophon admits that “some 
brother” translated the Tetraevangelion by force, and 
therefore, asks that no changes be made to it
Four Gospels, 11th-12th cc.
parchment; nuskhuri
NAG CHA 1446/363, 205v
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„ს(ა)ხ(ე)ლითა ღ(მრთ)ისა არსებადაუბ(ა)დ(ე)ბ(ე)
ლისა ს(ა)მებისა წ(მიდ)ისაჲთა; მ(ეოხე)ბითა და 
თანამოქმედებითა [ყოლად წმიდისა] დ(ე)დ(უ)
ფლისა ჩ(უე)ნისა ღ(მრ)თისმშ(ო)ბ(ე)ლისა, [მარადის 
ქალწულისა მარიამისითა], რ(ომლ)ის(ა)გ(ა)ნ 
შეისხნა ჴორცნი [ძემან ღმრთისამან და კუალად] 
უხრწნ(ე)ლ(ა)დვე დაიცვა; ძალითა და [მეოხებითა] 
პატიოსნისა და ცხ(ო)ვ(ე)ლსმყოფელისა [ჯუარისა 
ძელისა ცხორ]ებისაჲთა, რ(ომე)ლსა ზ(ედ)ა გ(ა)
ნიპყრნა [უხრწნელნი ჴელნი] თჳსნი ქ(რისტე)
მან  ღ(მერთმა)ნ ჩ(უე)ნმ(ა)ნ  და იხილა [გემოჲ 
სიკუდილისაჲ ჴსნისათჳს] ჩ(უენ)ისა; [ძალითა და 
მეოხებითა წმიდათა მთავარ]ანგ(ე)ლ(ო)ზთა მ(ი)
ქ(ა)ელ და გ(ა)ბრ(იელ)ისითა, [რომელნი]2 წ(ინაშ)
ემდგო[მელნი წამისყოფით აღმ(ა)სრულებ(ე)ლნი 
ჰმორჩი[ლობენ] ნე[ბასა სამებისასა]. ძ(ა)ლითა, მ(ეო)
ხ(ე)ბითა და შეწევნითა უსხეულოთა [ძალთა] ს(ა)
ყდართა უფ[ლე]ბათა ჴ(ე)ლმწიფებათა სერ(აბინ)-
ქერ(ა)ბ(ი)ნთაჲთა და ყ(ო)ვ(ე)ლთაჲ ზეცისა ძ(ა)
ლთაჲთა [მეოხებითა] და შეწევნითა წ(მიდ)ისა 
წ(ინა)წ(არმეტ)ყ(უე)ლისა, წინამ(ო)რბ(ე)დისა და 
ნათლისმც(ე)მ(ე)ლისა [იოვან]ესითა, რ(ომე)ლ(მა)ნ ქ(ა)
დაგა ს(ა)ხ(ა)რ(ე)ბ(ა)ჲ ს(ა)ს(უ)ფ(ე)ვ(ე)ლის(ა)ჲ, მ(ეო)
ხ(ე)ბითა და შეწევნითა წ(მიდ)ისა ი(ოვა)ნე მ(ა)ხ(ა)
რ(ე)ბ(ე)ლისა და ღ(მრთ)ისმ(ე)ტყ(უე)ლისაჲთა, 
რ(ომელ)ი მიეყრდნა სერობასა მ(ა)ს ვნებისსა ს(ა)
ღ(მრ)თოსა მკერდსა ღ(მრთ)ის(ა)სა და გუაუწყა 
ჭეშმარიტად ს(ი)ტყ(უა)ჲ ღ(მერ)თ(ა)დ და ღ(მერთ)ი 
სიტყ(უა)დ; მ(ეო)ხ(ე)ბითა და ძ(ა)ლითა წ(მიდა)თა 
და ყ(ო)ლ(ა)დ ქ(ე)ბ(უ)ლთა მ(ო)ც(ი)ქ(უ)ლთაჲთა, 
რ(ომე)ლთა გ(ა)ნ(ა)ნ(ა)თლნეს კიდენი ს(ო)ფლისანი 
მ(ო)ძღ(უ)რებითა მ(ა)თითა და დაამჴუჱს ამაოჲ 
სიცბილი კერპთმს(ა)ხ(უ)რ(ე)ბისაჲ. ამ(ა)თ ყ(ოვე)
ლთა ძ(ა)ლითა და მ(ა)დლითა და მეოხებითა ზე 
ადიდნეს და დაამყარნეს ღ(მერთმა)ნ ძლ(იე)რნი და 
უძლეველნი - თჳთ ჴ(ე)ლმწიფებით მფლო[ბელნი] 
ყ(ოვლ)ისა საქართველოჲსანი, დ(ავი)თ მ(ე)ფეთა 
მ(ე)ფე და ღ(მრთ)ივ(გჳ)რგ(ჳ)ნოსანი თამარ მ(ე)
ფ(ე)თა მ(ე)ფე და დ(ე)დ(ო)ფ(ა)ლი, და წარჰმართენ 
ლაშას, ძისა მ(ა)თისა, მეფობაჲ უმ(ე)ტეს და უფროჲს 
ყ(ოვე)ლთა მ(ე)ფეთა ქ(უე)ყანისათა. და ადიდენ წ(მი)

სოფრომ მწიგნობრის ანდერძი1

დაჲ მღდ(ე)ლთმ(ო)ძღ(უა)რი თ(ეოდორ)ე ანჩელ 
მთ(ა)ვ(ა)რებისკოპოსი და ათორმეტთა უდაბნოთა 
არქიმანდრიტი. მღდ(ე)ლმ(ო)ძღ(უ)რ[ობასა მათსა] 
შ(ი)ნა გულსვიდგინე [მე, სულითა საწყალობელმან], 
ნ(ა)თ(ე)ლღებულობით ოდენ ქრისტეანემან, დიდად 
გ(ა)ნმარისხებელმ(ა)ნ და [შემცოდემან ღთისამან] 
სოფრომ მწიგნ(ო)ბარმან, [ოდესმე ვაზირთამან, 
ოდესმე] ღ(მრთ)ისა სწორთა თჳთმ[პყრობელთამან, 
სახედ] ქურივისა მწულილთა [კადნიერ ქმნილმან] 
(268r) და მპოვნელმ(ა)ნ ჟამისამ(ა)ნ, რ(ომე)ლ 
უნდოჲ ესე ნამსახური და [კნინი] გამოჩენასა 
ღირს იქმნა, ზესთა მბრწყინვალისა და ნ(ა)თლით
შემოსილისა ს(ა)ყდრისა ანჩისა საჩინოობ(ა)ჲ 
მლევანსა ამას სოფელსა მიდამოეცვალა და მ(ა)ს 
შ(ინ)ა დანივთებული სიმდიდრე და სამკაული ს(ა)
ყდრის(ა)ჲ ხრწნილებასა დაენთქა და ყ(ოლა)დ 
შეკნინებულ იყო ესრეთ, რ(ომე)ლ ვიკადრე წ(მიდ)
ისა ამის ს(ა)ხ(ა)რ(ე)ბისა მოსყიდაჲ წ(მიდ)ით უდ(ა)
ბნოჲთ წყ(ა)როჲსთ(ა)ვით და შემსგ(ა)ვს(ე)ბულ(ა)
დ ძ(ა)ლისა ჩ(ე)მისა მოვაჭედინე ღ(მრთ)ისა მ(იე)რ 
კ(ურთ)ხ(ეუ)ლსა ღირსსა  ოქროჲსმქანდაკებელსა 
ბექასა და დაუსუჱნე ხატსა წ(ინაშ)ე ღთ(ა)ების(ა)სა, 
სალოცველად ძმისა ჩემისა სჳმ(ეო)ნისთჳს. 

და ამისა წინაჲთ ხატი ღ(მრთ)ისა გ(ა)ნკ(ა)ცებისაჲ 
ჴ(ე)ლ-ვყავ და შევამკვე მისივე ბექაჲსა ჴ(ე)ლითა და 
დაუსუჱნე ხ(ა)ტსა თ(ა)ვ(ა)დსა გუჱრდით სხუათავე 
ხატთა [თანა] დიდად სასახელოთა ბერძულთა 
და გამიკუჱთეს სალოცავი ი(ოა)ნე რკინაელმ(ა)
ნ ნ(ე)ტ(ა)რებით მოჴს(ე)ნ(ე)ბ(უ)ლმ(ა)ნ სიწ(მიდ)ის 
გარდ[მოყენებასა] ესრეთ: „სოფრომს და მ(ა)რ(ია)მს, 
მშობ(ე)ლთა და ძმათა მათთა შეუნდვენ ღ(მერთმა)ნ 
გიგასა, მისსა გა[ზრდილსა] შეუნდვენ ღ(მერთმა)ნ“.

და ამის ს(ა)ხ(ა)რებისათ(ჳ)ს თ(ეოდორ)ე ანჩელ 
მთავარებისკ(ო)პ(ო)სმ(ა)ნ და სულით და ჴორცით 
შესავ(ე)დრ(ე)ბ(ე)ლთა ჩემთა ს(ა)ყდრისშვილთა 
მისვე ს[იწმიდის] გარდმოყენებასა ზ(ედ)ა გ(ა)
ნ[მიწესეს: „სჳმეონს და ძმათა მისთა] შეუნდვენ 
ღ(მერთმა)ნ“, [და კედელსაცა ზედა დაწერაჲ] 
აღმითქუჱს; მათცა მიანიჭენ სასყიდელი ღ(მერთმა)
ნ [შრომათა] მ(ა)თთაჲ.

1.	 ანდერძს წინ უძღვის სოფრომ მწიგნობრის აკროსტიხით გაწყობილი 16 მარცვლოვანი იამბიკო.
2.	 კავებში მოთავსებული ნაწილი აღდგენილია ექვთიმე თაყაიშვილის მიერ გამოქვეყნებული ტექსტის მიხედვით Известия 

Кавказскаго отделения Императорскаго Археологическаго общества, вып. 2, Тифлис, 1907, გვ. 96-97.



181181

აწ ვინცა რამანცა[გუარმან კაცმან], წ(მიდა)ჲ ესე 
ს(ა)ხ(ა)რ(ე)ბ(ა)ჲ ანუ ხატნი გამო[ახუას საყდარსა] 
ანჩისასა, რაჲთაცა [მიზეზითა, იყავნ კრულ,] წყეულ 
და შეჩუჱნებულ ღ(მრთი)სა და [ამათ ყოველთა 
წმიდათა] ზემოწერილთ(ა)გ(ა)ნ და-მცა-ეც[ემის 
დანთქმაჲ] დათანისი, კეთრი გეეზისი, შიშთვილი 
იუდაჲსი, მეხდატეხილობაჲ დიოსკ[ორისაჲ, და ას] 
და მერვე ფს(ალმუ)ნი მის ზედამცა [აესრულების], 
და ყ(ოველ)ი სისხლი [მართალი, რომელი დაითხია 
ქუეყანასა ზედა სისხლითგან აბელ მართლისაჲთ 
და რომელი წაღმა დაითხევის აღსასრულადმდე, 
ყოველივემცა მისგან იძჳევის და ნეშტი ამისი წყევაჲ 
და მაიშურაჲ], რომელი თქმულ [არს და ითქუმის 
პირსა ზედა ყოვლისა]  ქუეყანისასა და ყოველივემცა, 
მისგ(ა)ნ [იძევის და მან იცოდეს] ჩეუნთ(ჳ)ს გ(ა)
ნწესებული ესე სალოცავი და თ(ან)ა [წარჰჴდის ზედა 
მწირველი და თჳნიერ დავიწყებისა  არ დაგუაკლნეს  
და შეგჳცვალოს, ღმერთმან ყოველნი ბრალნი 
ჩუენნი მისგან იძივნეს დღესა მას სასჯელისასა და 
ნუცა-რაჲ მისთჲს უმჯობესი, სრულ და მტკიცე იყოს.
და თქუენ გევედრები მკითხველთა და მსმენელთა, 
ანუ ვინმე სწერდეს, თქუთ კურთხეულითა პირითა: 
„სულსა თეოდორე წყაროწმინდელისასა, მშობელთა 
და ძმათა მისთასა, შეუნდვენ ღმერთმან; სულსა 
ბა[რა]სძეთა, შეუნდვეს ღმერთმან, სოფრონს და 
მშობელთა [და ძმათა მისთა], შეუნდვენ ღმერთმან“.

ანჩის სახარება, XII-XIII სს. 
სეა სცა 1446/323, 267r-268r

The colophon mentions Queen Tamar, David Soslan, and 
their son Lasha Giorgi; the Bishops of Ancha Theodore 
Ancheli (Theodore of Ancha) and Ioanne Rkinaeli.

According to the colophon, the Gospel was purchased 
by Sophrom Scholar from Tskarostavi Udabno. After Beka 
Opizari embossed the Gospel, by his order, Sophrom 
Scholar donated it to the Anchis Khati i.e. icon of the Sav-
ior from Ancha. For this reason, Bishop Theodore Ancheli 
promised that he and his family would be remembered 
during services. 

Gospel of Ancha, 12th-13th cc.
NAG CHA 1446/323, 267r-268r

Colophon of Sophrom Scholar

გვ. 180-181-ზე დართულია დეტალები 
ანჩის სახარების გვიანდელი, XVI-XVII სს. ყდიდან
ხელნაწერის მომჭედველი - ენუქი
სეა სცა 1446/323

p. 180-181 includes details from the late 
16th-17th century cover of Anchi Gospel
Eunuch - master of the manuscript’s embossing
NAG CHA 1446/323
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„ჩუენ, საქართველოს გამგემან, ბატონისშვილმან ვახტანგ აღვაწერინე გულანი ესე, რათა წერილმან ამათ 
შინა წმიდათამან გვიოხოს დღესა მას განსჯისასა მეუღლით, ძით და ასულით, ამინ“, გულანი, XVIII საუკუნე*
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/241, 121v-122r

მეფე ვახტანგ VI-ის ანდერძი
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“We, the ruler of Georgia, Batonishvili Vakhtang, made them describe the Gulani (liturgical book), for the sacred 
writings kept there would succor us in the day of Judgment together with my wife, son, and daughter, Amen.”, 
Gulani, 18th century*
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/241, 121v-122r

Colophon of king Vakhtang VI

* ხელნაწერის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of the manuscript is published for the first time.
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სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონი, 1764 წელი*
ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1446/106, 259v 

ნიკოლოზ გარსევანიშვილის ანდერძ-მინაწერები
Colophons and inscriptions of Nikoloz Garsevanishvili

The Georgian dictionary by Sulkhan-Saba Orbeliani, 1764*
paper; mkhedruli 
NAG CHA 1446/106, 259v

* ხელნაწერის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of the manuscript is published for the first time. 



185

მღვდელ ალექსის (ბაქრაძე), სქემონაზონ მაკარისა (ჩოჩია) 
და მღვდელ-მონაზონ პიმენ ლეჩხუმელის (ასათიანი) 

ანდერძ-მინაწერები
Colophons and inscriptions of the priest Alexi (Bakradze), schema monk 

Makari (Chochia) and Hieromonk Pimen Lechkhumeli (Asatiani) 

წიგნი იოსებ არიმათიელისა, 1902 წელი
გადაწერის ადგილი: ათონის მთა, წმინდა ელია 
წინასწარმეტყველის ეგვტერი*
ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1446/175, 7v

Book of Joseph of Arimathea, 1902
Mount Athos, the chapel of Elijah the Prophet*
paper; mkhedruli 
NAG CHA 1446/175, 7v

* ხელნაწერის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of the manuscript is published for the first time. 
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წმინდა ანდრია კრიტელის მოძღვრება.
გადაწერის ადგილი: ათონის მთა, წმინდა იოანე 
წინასწარმეტყველის ეგვტერი, 1905 წელი* 
ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1446/176, 2v

წმინდა იოანე მახარებლის განსვენება, 1885 წელი*
ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1446/189, 2v

ბერ ილიას (ფანცულაია) ანდერძი და მღვდელ-მონაზონ 
ალექსის (ბაქრაძე) მინაწერი

Colophon of the monk Ilia (Pantsulaia) and inscription of the 
Hieromonk Alexi (Bakradze)

მღვდელ ალექსის (ბაქრაძე) ანდერძი
Colophon of the priest Alexi (Bakradze)

The Great Canon of St. Andrew of Crete.
Place of transcription: Mount Athos, the chapel of John 
the Apostle, 1905*
paper; mkhedruli 
NAG CHA 1446/176, 2v

Peace of John the Apostle, 1885*
paper; mkhedruli 
NAG CHA 1446/189, 2v

* ხელნაწერების ფოტოები პირველად ქვეყნდება.
* The photoes of the manuscripts are published for the first time.
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მღვდელ ალექსის (ბაქრაძე) მინაწერი*
ბერძნული ლოცვები ქართული ტრანსკრიპციით, XIX საუკუნე, 
გადაწერის ადგილი: ათონის მთა
სეა სცა 1446/194, 1r

Inscriptions of the priest Alexi (Bakradze)*
Greek prayers with Georgian transcriptions, 19th century
mount Athos
NAG CHA 1446/194, 1r

* ხელნაწერის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* the photo of the manuscript is published for the first time. 
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არქიმანდრიტ ისეს (სუხიშვილი) მინაწერი

„1921 წელსა, აპრილის 27-სა, ვიყავი ტფილისს, 
ვინახულე მისი უწმინდესობა კათა[ლიკოს]-პატ
რიარქი ლეონიდი, რომელიც მწარე სიღარიბეს 
და გაჭირვებას განიცდის. ძან გატეხილა, ბევრს 
წვალებულა ბოლშევიკების ტფილისში შემოსვლის 
გამო. რო გაიქცა იმერეთს, ბევრგან ღამე და 
დღე ევლო ფეხით. ემადრიელებოდა იმერეთის 
სამღვდელოებას, განსაკუთრებით გა[ე]ნათის ბე
რებს, დიდი ყურადღებით მექცეოდნენო, კარგათაც 
გავატარე ეს წ. მარხვაო. ეს მუსაიფი გვქონდა მე 
და მას დილით, როცა იგი ვნახე და ჩაი ერთად 
დავლიეთ; ჩაი უშაქროთ, უთაფლოდ, მარტო მჭა
დით. მაგრამ მჭადი ისეთი უვარგისი და ზგელი იყო, 
რო პირუტყვსაც კი გაუჭირდებოდა მისი ჭამა. მე 
შევნიშნე და მოვახსენე ამას როგორ მიირთმევთ 
მეთქი. გაიცინა და მითხრა: მამაო ისე, შენ, შვილო, 
ბედნიერი ხარ ჯერ შიმშილი არ იცი რა არისო. მაშ, 
რა ვქნა, თუკი მეტი გზა არა მაქვსო. ვჭამ, მაგრამ 
კბილები ღრძილების სასწორით გამიცვითა ამის 
ჭამამო. ამის გამგონემ. თუარცრემლიანი გამო
ვეთხოვე მის უწმიდესობას, წამოვედი. გამომშვი
დობებისას მიბრძანა: მე ვგრძნობ, რო ჩქარა უნდა 
მომიწოდონ  წინაპართ ჩუენთა და კიდევ ჩქარა მნა
ხეო. ეს ყურში ჩამრჩა და ღმერთსა ვსთხოვ, რო არ 
აცხადდეს, რადგან ამჟამად ჩვენში არ მოიპოვება 
ღირსეული, რომელმაც ღირსეულად განაგოს მისი 
დაწყებული საქმე. ისე“ (199v-200r). 

კრებული (თეოფილე ხუცესმონაზონი, მამათა ცხოვ

რება და ანტონ I, მარტირიკა), XVIII საუკუნე

სეა სცა 1446/304 

Inscription of the archimandrite Isse (Sukhishvili)

“On April 27, 1921, I was in Tbilisi, where I visited His 

Holiness Catholicos-Patriarch Leonidas who was suffering 

from bitter poverty and hardship. He was very broken and 

terribly tortured by the Bolsheviks entering Tbilisi. After 

fleeing to Imereti, he walked much of the day and night 

in many places. He was grateful to the clergy of Imereti, 

and especially to the monks from Gaenati for they treated 

me with great attention and spent this holy fast well. He 

and I had this conversation in the morning when we were 

having tea together. Tea was free of sugar, and honey, we 

just had a piece of mchadi for tea. But the mchadi was so 

awful and thick that not even cattle could eat it. I noticed 

this and asked him how he could eat it. He laughed and 

answered me: Father Isse, my son, you are lucky because 

you do not know what famine is. So, what should I do if I 

have no other choice? I eat, but my teeth and gums are 

worn out from eating it. Hearing this I said goodbye to 

His Holiness with tears in my eyes and left. When saying 

goodbye, he told me: I feel that our ancestors will call me 

soon and I ask you to visit me as soon as possible. These 

words stuck in my ears, and I ask God that this does not 

happen because at present there is no worthy man among 

us who will worthily complete the work he began. Isse”. 

(199v-200r).

Miscelanea (Theopile the Hieromonk, Patericon, and 

Anton I, Martyrics), 18th century

NAG CHA 1446/304
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გადამწერის ანდერძი ასომთავრულით*
„უსასოთა სასოო, ქალწულო მარიამ,
შეიწყალე სულით ალექსი ქორონიკონს უიდ“ (33v).
ლიტურგიკული კრებული, 1726 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/221, 142v

Colophon of the scribe in asomtavruli*
“The Hope of the Desperate, Virgin Mariam,
Mercy the soul of Alexi. Koronikon UID (1726)“ (142v)
Liturgical Miscelanea, 1726
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/221, 142v

სვიმონ ციხელის მხედრული მინაწერი*
მარგალიტი, 1760 წელი
ქაღალდი; ნუსხური
სეა სცა 1446/219, უკანა ყდის ფორზაცი

Inscription of Svimon Tsikheli in mkhedruli*
Pearl, 1760 
paper; nuskhuri
NAG CHA 1446/219, endpaper of the back cover

* ხელნაწერების ფოტოები პირველად ქვეყნდება.
* The photoes of the manuscripts are published for the first time. 
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ქართული ხელნაწერების ყდები
Covers of Georgian Manuscripts

ყდები
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ანბანდიდი სახარების ყდა, IX საუკუნე 
სეა სცა 1446/107ყდები

COVERS

Cover of the Anbandidi Four Gospels, IX century
NAG CHA 1446/107
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ანჩის სახარების ყდა 
XVI-XVII სს.
ხელნაწერის მომჭედველი - ენუქი
სეა სცა 1446/323

Cover of the Anchi Gospel
16th-17th cc.
Eunuch - master of the manuscript’s embossing
NAG CHA 1446/323
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კალმახის ციხის სახარების ყდა
XVI საუკუნე
ხელნაწერი: 1534 წელი
სეა სცა 1446/400

Cover of the Gospel of Kalmakhis Tsikhe 
16th century
manuscript: 1534
NAG CHA 1446/400
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ლოცვანი
ხელნაწერის თარიღი XVIII საუკუნე
სეა სცა 1446/142

Prayer-book
date of manuscript 18th century
NAG CHA 1446/142
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დავით გარეჯელის ცხოვრება
ხელნაწერის თარიღი 1737 წელი
სეა სცა 1446/252

The Life of St. Davit Garejeli
date of manuscript 1737
NAG CHA 1446/252
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კრებული
ხელნაწერის თარიღი XVIII საუკუნე
სეა სცა 1446/33

Miscellanea
date of manuscript 18th century 

NAG CHA 1446/33

მარხვანი 
ხელნაწერის თარიღი 1779
სეა სცა 1446/261

Triodion 
date of manuscript 1779
NAG CHA 1446/261

მეტაფიზიკა
ხელნაწერის თარიღი XVIII საუკუნე
სეა სცა 1446/112

Metaphysics
date of manuscript 18th century
NAG CHA 1446/112

ვახტანგ მეფის ლექსების კრებული
ხელნაწერის თარიღი 1730 წელი
სეა სცა 1446/138

Miscellanea of poems by King Vakhtang VI 
date of manuscript 1730
NAG CHA 1446/138
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სწავლა-მოძღვრებანი
ხელნაწერის თარიღი, 1843 წელი
სეა სცა 1446/51

Ecclesiastical studies and doctrines
date of manuscript 1843

NAG CHA 1446/51

კრებული
ხელნაწერის თარიღი 1871 წელი
სეა სცა 1446/116

Miscellanea
date of manuscript 1871

NAG CHA 1446/116

ძლისპირნი
ხელნაწერის თარიღი XVIII საუკუნე
სეა სცა 1446/265

Heirmologion
date of manuscript 18th century  
NAG CHA 1446/265

ფილოსოფიური წიგნი, 
ხელნაწერის თარიღი XVIII საუკუნე
სეა სცა 1446/76

Philosophical book
date of manuscript 18th century 
NAG CHA 1446/76
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ტექსტოლოგიური, პალეოგრაფიული და ზოგა
დად, ფილოლოგიური კვლევების დროს განსა

კუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება ავტოგრაფულ 
ნუსხებს. 

ავტოგრაფები, როგორც კონკრეტული ტექსტის 
ავტორისავე ხელით დაწერილი ნუსხები ხელნა
წერებში და ისტორიულ საბუთებში ძვირფასი და 
იშვიათი შემთხვევაა. 

ხელნაწერის რესტავრაციის დროს მინიატიურის 
უკანა მხარეს აღმოჩნდა პატრიარქ ნიკოლოზ VIII-ის 
მიერ (ამილახორიშვილი) დაწერილი მოხსენება 
(1692-1695 წწ.) სამთავისის ტაძრისა და სამთავნელი 
ზოსიმეს კუთვნილი მამულების ხელშეუხებლობის 
შესახებ. კათოლიკოს-პატრიარქი დომენტი IV-ც 
ახერხებდა დროის გამონახვას საკუთარი ხელით 
საბუთების შესადგენად. ამგვარია 1724-1740 წლე
ბით დათარიღებული იურიდიული შინაარსის 
დოკუმენტი, რომელშიც ის გიორგი ამირეჯიბის 
მიერ ჩადენილი დანაშაულისათვის დაწესებული 
გადასახადის შესახებ წერს (სეა სცა 1448/1184). 

მეფეებმაც დატოვეს სიგელ-გუჯრები საკუთარი 
ავტოგრაფებით. კახეთის მეფე ალექსანდრეს 1736 
წლის 1 იანვარს დაუწერია დოკუმენტი, რომელსაც 

ავტოგრაფული ნუსხები

Autograph MSS

During textological, paleographical, and general 
philological research, autograph MSS are accorded 

special significance.   

   In manuscripts and historical documents, autographs 
written by the author of a particular text are extremely 
valuable and seldom.

During the restoration of the manuscript, a report 
written by Patriarch Nicholas VIII (Amilakhorishvili) 
(1692-1695) about the inviolability of Samtavisi 
Cathedral and Zosime of Samtaveni’s estates 
was discovered on the back of the miniature. The 
Catholicos-Patriarch Domenti IV also found time to 
hand-draw documents. In this legal document dated 
between 1724 and 1740, he discusses the tax imposed 
for the crime committed by Giorgi Amirejibi (1448/1184).           
The kings also left documents bearing their own 
signatures. 

On January 1, 1736, King Alexander of Kakheti signed a 
document that was later sanctioned by Erekle Batonishvili 
(later King Erekle II) (NAG CHA 1448/2). This historical 
document, adorned with the signatures of two kings, is 
a book of mercy renewal for Ioane Cholokashvili.       

ავტოგრაფები
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მოგვიანებით ერეკლე ბატონიშვილი ამტკიცებს 
(შემდეგში მეფე ერეკლე II) (სეა სცა 1448/2). ორი მეფის 
ავტოგრაფით დამშვენებული ეს ისტორიული საბუ
თი წყალობის განახლების წიგნია იოანე ჩოლოყა
შვილისადმი.

მკაცრი, მებრძოლი, გამჭრიახი, მიზანმიმართული, 
ამავე დროს, საოცრად თბილი და ადამიანური 
ჩანს მეფე ერეკლე II წერილებსა და საბუთებში. 
საკუთარი ხელით დაწერილი ყველაზე მეტი წე
რილი სწორედ ამ მეფემ დაგვიტოვა. თეკლა 
ბატონიშვილისა და სხვა შვილებისადმი მიწერილი 
ეპისტოლეები სითბოსა და მზრუნველობის გარ
და ხშირად იუმორით არის გაჯერებული, ხოლო 
ანტონ I კათალიკოსთან მიმოწერისას მისი მოწი
წება და თაყვანისცემა ძმასავით შეზრდილი 
ადამიანის მიმართ უზომოა. მეფე ერეკლეს მიერ 
დაწერილი პირადი წერილების უდიდესი ნაწილი 
ავტოგრაფულია.

მეფე ვახტანგ VI-ის რუსეთში საბოლოო გამგზავ
რებისას, როგორც ცნობილია, საზოგადო და პო
ლიტიკური მოღვაწეების, ასევე სწავლულების 
მთელი  ამალა  გაყვა  თან.  მათ  შორის  სულხან-
საბა ორბელიანი და მისი ძმა ‒ ტფილელი მიტრო
პოლიტი, ნიკოლოზ ორბელისშვილი. მოსკოვში 
ყოფნისას XVII საუკუნის I მეოთხედში ნიკოლოზ 
ორბელიანმა გადაწერა ჰიმნოგრაფიულ-ჰომილე
ტიკური, ეორტალოგიური და ასტროლოგიური 
კრებული (სეა სცა 1446/264-268). კრებული გაჯერე
ბულია სხვადასხვა შინაარსის ცხრილებით (ხელთა, 
პასქალია, ასტრონომიული თემები ...). ნიკოლოზ 
ორბელიშვილი ზედმიწევნითი აკადემიურობით 
ამუშავებს წყაროებს, საიდანაც იწერს ტექსტებს. 

ნამდვილი განძია მეფე ვახტანგ VI-ის შვილის – ვა
ხუშტი ბატონიშვილის ხელით 1745 წელს დასრუ
ლებული საქართველოს ისტორია და გეოგრაფია 
‒ ატლასი და მონოგრაფიული ნაშრომი. მრავალ
მხრივი განათლებითა და ნიჭიერებით ცნობილმა 
ბატონიშვილმა თავისი დროისათვის შესაშური 

King Erekle II is depicted in letters and documents as 

being stern, combative, perceptive, and determined, 

yet surprisingly kind and humane. This king left us the 

greatest number of handwritten letters. In addition 

to warmth and care, the epistles written to Tekla 

Batonishvili and her other children are frequently filled 

with humour, and in her correspondence with Anton I 

Katalikos, she expresses immense awe and adoration 

for a man raised as a brother. The majority of King 

Erekle’s personal letters are autographed.

During King Vakhtang VI’s final departure to Russia, 

he took with him his entire entourage of public and 

political figures as well as scholars. Among them 

were Sulkhan-Saba Orbeliani and his brother, Nikoloz 

Orbelishvili, Metropolitan of Tbilisi. During the first 

quarter of the 18th century, while residing in Moscow, 

Nikoloz Orbeliani copied a hymnography-homiletic and 

astrological collection (NAG CHA 1446/264-268). The 

collection is abundant with a diverse table of contents 

(Khelta, Pasqalia, astronomical issues...). Nikoloz 

Orbelishvili thoroughly investigates the sources from 

which he draws when writing texts.

The 1745 atlas and monograph on the history and 

geography of Georgia, completed by Vakhushti 

Batonishvili, son of King Vakhtang VI, is a true treasure. 

Batonishvili, renowned for his diverse education and 

skill, created color maps of Georgia, its individual 

corners, and the Caucasus in general with enviable 

precision for the time.

Two autograph MSS of the famous Georgian political 

figure, traveler, and poet Giorgi Avalishvili are preserved 

in the National Archives: “The voice of a sinner, as an 

iambic kataskevil” - with iambics of theological content 

(NAG CHA 1446/117) and “Life” of John the Merciful 

(NAG CHA 1446/120).

ავტოგრაფები

AUTOGRAPHS
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სიზუსტით შეადგინა საქართველოს, მისი ცალკეული 
კუთხეებისა და ზოგადად კავკასიის ფერადი რუკები.

ეროვნული არქივის კოლექციაში დაცულია  
ცნობილი ქართველი პოლიტიკური მოღვაწის, 
მოგზაურისა და პოეტის – გიორგი ავალიშვილის 
ავტოგრაფული ნუსხა: „ჴმაჲ ცოდვილისა, იამბი
კოდ კატასკევილი“ – სასულიერო შინაარსის 
იამბიკოებით (სეა სცა 1446/117). აქვეა მისივე 
გადაწერილი იოანე მოწყალის „ცხოვრება“ (სეა სცა 
1446/120).

არ შეიძლება არ აღინიშნოს გიორგი XII-ის ვაჟის – 
იოანე ბატონიშვილის რუსულ-ქართული ლექსი
კონის ცნობილი ავტოგრაფული ნუსხა (სეა სცა 
1446/122).

ავტოგრაფი, როგორც კონკრეტული პირის ხე
ლი, რომელიც მის მიერ გადაწერილი ამა თუ იმ 
ხელნაწერის, ისტორიული საბუთის დამტკიცების 
თუ ხელრთვების სახით არის შემორჩენილი, არა
ნაკლებად ღირებულია.

პროფესიულ წრეებში კარგად არის ცნობილი 
ვახტანგ VI-ის მიერ, სავარაუდოდ, სპარსეთში 
ყოფნის დროს (სეა სცა 1714-1715 წწ.) სპარსულიდან 
ნათარგმნი ასტროლოგიური შინაარსის „თალაი 
მასალის წიგნი“, რომელიც მირზა აბდურიზა 
თავრიზელის „აღმოსვლის კითხვის” საფუძვლებზე 
არის შექმნილი. ეროვნულ არქივში დაცული ამ 
ტექსტის შემცველი ორი ხელნაწერიდან ერთი 
თავიდან ბოლომდე ვახტანგ VI-ის გადაწერილია 
(სეა სცა 1446/109), ხოლო მეორე (სეა სცა 1446/108) 
უცნობი გადამწერის გადანუსხული, თუმცა ვახტანგ 
მეფისავე ჩასწორებული. 

დამწერებისა და მთარგმნელების მიერ გამზადე
ბულ ხელნაწერებს გადამწერების მთელი ინსტი
ტუტის საშუალებით ავრცელებდნენ. ასე იყო 
შუა საუკუნეების განმავლობაში, სანამ ნაბეჭდი 
წიგნის კულტურა არ შემოვიდა და საბოლოოდ 
არ დაიმკვიდრა ადგილი. ისტორიულ საბუთებს 
კი შინაარსობრივი ნაწილის გარდა დამტკიცებები 
და ხელრთვები ახლდა და უმეტეს შემთხვევაში 
საბუთების ამ ნაწილმა ქართველი მეფე-მთავრებისა 
და კათოლიკოს-პატრიარქების ავტოგრაფები შემო
გვინახა. 

Certainly worth mentioning is the famous autograph 
MSS of the Russian-Georgian dictionary by Ioane 
Batonishvili (NAG CHA 1446/122), the son of Giorgi XII.

An autograph, as the handwriting of a specific 
individual, that is preserved in the form of a manuscript 
copy as confirmation of a historical document or 
signature, is of equal value.

The “TalaiMasal Book” of astrological content transla
ted from Persian by Vakhtang VI during his stay in 
Persia (NAG CHA1714-1715), based on Mirza Abduriza 
Tabrizeli’s “Question of Arasing,” is well-known in 
professional circles. One of the two manuscripts 
of this text preserved in the National Archives was 
copied by Vakhtang VI from beginning to end (NAG 
CHA 1446/109), while the other (NAG CHA 1446/108) 
was copied by an unknown copyist which was later 
corrected by King Vakhtang.

The entire institute of copyists was given access to 
the manuscripts prepared by scribes and translators. 
This was the situation during the entire Middle Ages 
until the culture of the printed book finally took hold. 
In addition to the content section, the historical 
documents included approvals and signatures, and in 
the majority of cases, this section of the documents 
contained the signatures of Georgian Kings-Princes 
and Catholicos-Patriarchs.

გადამწერის - იეროდიაკონ გერონტის ანდერძი*
ჰიმნოგრაფიული კრებული, 1806 წელი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/217, 236r

Colophon of scribe - Hierodiacon Geronti*
Hymnographic miscellanea, 1806
paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/217, 236r

* ხელნაწერის ფოტო პირველად ქვეყნდება.
* The photo of the manuscript is published for the first time. 
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კათოლიკოს-პატრიარქ ნიკოლოზ VIII-ის ავტოგრაფი
Autograph of the Catholicos-Patriarch Nikoloz VIII

1692-1695 წლები. კათოლიკოს-პატრიარქ ნიკოლოზ 
VIII-ს მიერ (ამილახორიშვილი) დაწერილი მოხსენება 
სამთავისის ტაძრისა და სამთავნელი ზოსიმეს 
კუთვნილი მამულების ხელშეუხებლობის შესახებ
შიომღვიმის გულანი, XVI საუკუნე
ქაღალდი; დოკუმენტი - მხედრული; ხელნაწერი - ნუსხური
სეა სცა 1446/302

1692-1695. Report Catholikos-Patriarch Nikoloz 
VIII (Amilakhorishvili) on the inviolability of the 
Samtavisi cathedral and the estates belonging to 
Zosime Samtavneli
Shiomgvime Gulani (liturgical book) 16th century
paper; the document - mkhedruli; The manuscript - nuskhuri
NAG CHA 1446/302
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კათოლიკოს-პატრიარქ დომენტი IV-ის ავტოგრაფი
Autograph of the Catholicos-Patriarch Domenti IV

1719-1721 წლები. წერილი 
კათოლიკოს-პატრიარქ დომენტი
 IV-ისა დედისადმი 
დედანი; ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1448/122

1719-1721. A letter of the 
Catholikos-Patriarch Domenti 
addressed to his mother
original; paper; mkhedruli 
NAG CHA 1448/122
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მეფე ერეკლე II-ის ავტოგრაფი
Autograph of King Erekle II

1752 წელი 1 აგვისტო. მოკითხვის წერილი 
ერეკლე II-ისა ანტონ I კათალიკოსისადმი
დედანი; ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1448/193

August 1, 1752. Greeting letter of Erekle II 
addressed to the Catholicos Anton I
original; paper; mkhedruli 
NAG CHA 1448/193
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გიორგი ავალიშვილის ავტოგრაფი
Autograph of Giorgi Avalishvili

ჴმაჲ ცოდვილისა, 1838 წელი
ქაღალდი; მხედრული 

სეა სცა 1446/117

Voice of a sinner, 1838
paper; mkhedruli 
NAG CHA 1446/117
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კრებული, 1730 წელი
ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1446/264-268, 109v, 1446/264-268, 76v-77r

ნიკოლოზ ორბელისშვილის ავტოგრაფი
(სულხან-საბა ორბელიანის ძმა)

Autograph of Nikoloz Orbelisshvili (Brother of
Sulkhan-Saba Orbeliani)

Miscellanea, 1730
paper; mkhedruli 
NAG CHA 1446/264-268, 109v, 1446/264-268, 76v-77r
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იოანე ბატონიშვილის ავტოგრაფი
Autograph of Ioane Batonishvili

რუსულ-ქართული ლექსიკონი 
XVIII საუკუნის II ნახევარი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1446/122

Russian-Georgian dictionary
the second half of the 18th century
paper; mkhedruli
NAG CHA 1446/122



211

ვახტანგ VI-ის ავტოგრაფი
Autograph of Vakhtang VI

თალაიმასალის წიგნი 
1716-1737 წლები
ქაღალდი; მხედრული

სეა სცა 1446/109

The Talaimasal book
1716-1737
paper; mkhedruli

NAG CHA 1446/109
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ჰუმანიტარულ მეცნიერებებში ისტორიული სა
ბუთი შუა საუკუნეების შესწავლისათვის პირ

ველწყაროს წარმოადგენს და უამრავ ცნობას და 
მეტნაკლებად ზუსტ ინფორმაციას შეიცავს ამა თუ 
იმ პერიოდის, პირის თუ მოვლენის შესახებ. ქარ
თულ სიგელ-გუჯრებში ასახულია ფეოდალური 
საქართველოს სოციალურ-ეკონომიკური და კულ
ტურული ცხოვრება, მიწათმფლობელობის საკით
ხები, სასამართლო ორგანიზაცია, დიპლომატიური 
ურთიერთობები, პოლიტიკური კატაკლიზმები და ა. შ.

საბუთების ძირითადმა ნაწილმა საქართველოში 
ერთად თავმოყრა პირველი საარქივო დაწესე
ბულების ჩამოყალიბებისთანავე (1920 წლიდან) 
დაიწყო. მთავარ წყაროს რუსული მმართველობის 
ცენტრალურ დაწესებულებათა არქივები, საქარ
თველო-იმერეთის სინოდის კანტორა, თბილისის 
გუბერნიის მიწათმოწყობის რწმუნებულის არქივი 
წარმოადგენდა.  თუმცა, ამ დროისთვის არქივებისა 
და ისტორიული საბუთების დიდი ნაწილი უკვე იყო 

IN the humanities, a historical document is a 
primary source for studying the Middle Ages and 

contains a lot of information and more or less accurate 
information about a particular period, person, or event. 
Georgian charters depict the socio-economic and 
cultural life of feudal Georgia, issues of land ownership, 
judicial organization, diplomatic relations, political 
cataclysms, etc.

The majority of the documents began to be collected 
in Georgia shortly after the establishment of the first 
archival institution (since 1920). The main source was 
the archives of the Russian government’s central 
institutions, the office of the Synod of Georgia-
Imereti, and the archive of the Commissioner for 
Land Management of the Tbilisi province. However, 
a substantial percentage of Georgia’s archives and 
historical documents had been removed by this time. 

ისტორიული საბუთი 
არის დიპლომატიკური თუ 
სოციალური შინაარსის 
იურიდიული დოკუმენტი, 
რომელიც რაიმე მოვლენას, 
ფაქტს ადასტურებს.

A historical document is 
a legal document with 
diplomatic or social 
content that confirms an 
event or fact.



215

გატანილი საქართველოდან. ამისი მიზეზი კი 1915 
წლის ცნობილი მოვლენებია, როცა საქართველოში 
თურქული ჯარების შემოჭრის შიშით ასიათა
სობით საარქივო დოკუმენტი, სამუზეუმო ნივთი, 
ისტორიული საბუთი და შესაბამისად, საქართვე
ლოსა და, ზოგადად, კავკასიის ისტორიის ამსახველი 
არტეფაქტების დიდი ნაწილი ჩრდილოეთ კავკა
სიაში გახიზნეს. ქართველი მეცნიერების ძალის
ხმევით 1923 წელს არქივებისა და სამუზეუმო 
ექსპონატების ძირითადი ნაწილი საქართველოში 
დაბრუნდა, თუმცა, სამწუხაროდ, 3000-მდე ისტო
რიული საბუთი უკვალოდ გაქრა, მათგან მხოლოდ 5 
ფრაგმენტის დაბრუნება მოხერხდა.

ისტორიული საბუთების შევსება მუდმივად გრძელ
დებოდა. ეროვნულ არქივში უკვე თავმოყრილ 
მასალას სხვადასხვა ექსპედიციის დროს რეგიო
ნებიდან შემოტანილი სიძველეები დაემატა. კო
ლექციის ნაწილად უნდა მივიჩნიოთ ასევე ეროვ
ნული არქივის სხვადასხვა ფონდში გაბნეული 

სიგელ-გუჯრები (პირად და მმართველობით ფონ
დებში), რაც საგრძნობლად ზრდის ზემოთ მითი
თებულ რაოდენობებს.

დღეს საქართველოს ეროვნული არქივი ისტო
რიული საბუთების ერთ-ერთი ყველაზე დიდი და 
ძველი დოკუმენტების კოლექციის მფლობელია. 
მხოლოდ დედნების ფონდში (ფ. 1448) 11 020 საბუთია 
(მათგან 88 ეტრატი, 158 გრაგნილი), ხოლო პირების 
ფონდში (ფ. 1449) ძველთაგანვე სხვადასხვა დროს 
და სხვადასხვა მიზნით შექმნილი 3292 ისტორიული 
საბუთის პირი, ამ პირების დედნების უდიდეს ნა
წილს დღემდე ვერ მოუღწევია. ამდენად, თითო
ეულ მათგანს განსაკუთრებული ღირებულება 
გააჩნია. არანაკლებ მნიშვნელოვანია სამი ფონდი, 
რომლებშიც XX საუკუნეში სხვადასხვა მეცნიერის 
(პოლიევქტოს კარბელაშვილი, გიორგი ბოჭორიძე, 
სარგის კაკაბაძე...) მიერ გადაწერილი საბუთებია 
დაცული (ფფ. 1450, 1461, 1753). ამ ფონდებში შეტა
ნილი დოკუმენტების საერთო რაოდენობა 17 100-ს 
აჭარბებს.

The reason for this is the well-known events of 1915, 
when hundreds of thousands of archival documents, 
museum items, historical documents, and thus a major 
section of artifacts depicting the history of Georgia 
and the Caucasus in general, were relocated to the 
North Caucasus to prevent invasion of Turkish troops. 
Due to the efforts of Georgian scientists, archives 
and most museum exhibits were returned to Georgia 
in 1923; unfortunately, approximately 3,000 historical 
documents vanished without a trace, with only 5 
fragments returned.

Historical records were updated regularly. Antiquities 
brought from the regions during various expeditions 
were added to the material already collected in the 
National Archives. Charters scattered across different 
National Archives funds (in private and administrative 

funds) should also be considered as a part of the 
collection, greatly increasing the numbers above.

The National Archives of Georgia now has one of the 
largest and oldest collections of historical documents. 
The original documents of the National Archival Fund 
(f. 1448) compose a total of 11,020 documents (88 of 
them parchments, 158 rolls), whereas the collection of 
the copies (f. 1449) contains 3292 copies of historical 
documents created at different times and for various 
purposes since ancient times, most of the originals 
of these copies could not reach our days. Thus, each 
of them has a special value. The three foundations, 
where various scientists (Polyeuktos Karbelashvili, 
Giorgi Botchoridze, Sargis Kakabadze, etc.) have saved 
scientific documents, are crucially significant (ff. 1450, 
1461, 1753). The total number of documents included in 
these funds exceeds 17 100.
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ეროვნული არქივის ისტორიული საბუთების 
ფონდი განთქმულია ყველაზე მნიშვნელოვანი 

დოკუმენტებით, რომლებიც კი საქართველოს 
ისტორიაში შექმნილა და დღემდე მოუღწევია. ის 
ერთადერთი დაწესებულებაა, რომელშიც წმინდა 
მეფე დავით აღმაშენებლის მიერ გაცემული 
საბუთებია დაცული. დავით აღმაშენებლის ორივე 
საბუთი ფრაგმენტების სახით არის მოღწეუ
ლი, მაგრამ აქვე ინახება დავით აღმაშენებლის 
ანდერძზე ოდესღაც დართული ხელრთვების პალე
ოგრაფიული პირები, რომლებიც სარგის კაკაბაძეს 
შეუსრულებია და რომლებსაც დედნის ძირითადი 
ნაწილის დაკარგვის პირობებში ორიგინალის 
ღირებულება ენიჭება და უმნიშვნელოვანესია სა
ბუთის ისტორიული სურათის აღსადგენად. ასე
თივე მნიშვნელობა აქვს სარგის კაკაბაძისავე 
შესრულებულ პალეოგრაფიულ პირს წმინდა მე
ფე თამარის სიგელისა მღვიმისადმი (1195/1196 
წელი), რომლის დედანიც დღეისათვის მთლიანად 
დაკარგულია. 

მეფე გიორგი II-ისა და თამარ მეფის სიგელების 
ფრაგმენტებიც აღმოჩნდა ჩრდილოეთ კავკასიიდან 
დაბრუნებულ რამდენიმე ფრაგმენტს შორის. ეს 
არის გიორგი II-ის 1073 წელს მღვიმისადმი და თამარ 
მეფის მიერ 1187 წელს გელათისადმი გაცემული 
სიგელები. სამწუხაროდ, გიორგი მეფის საბუთის 
ძირითადი ნაწილი ისევე, როგორც ხელნაწერი, 
რომელზეც თამარის საბუთის დამტკიცება იყო, 
ჩრდილოეთ კავკასიაშივე დაიკარგა, დოკუმენტების 
შემორჩენილი ნაწილი კი ეროვნული არქივის 
ისტორიული საბუთების ფონდს ამშვენებს.

მხოლოდ მეორე ნაწილის სახით, სამაგიეროდ 
დამტკიცების ნაწილთან ერთად, მოაღწია ჩვენამ
დე მეფე გიორგის (ლაშა-გიორგი) ბრძანებამ მღვი
მისადმი (1211/1212).

აქცენტები

Accents

The Historical Documents Fund of the National Ar-

chives is renowned for the most significant docu-

ments created in Georgia’s history that have yet to be 

discovered. Only in this institution are the documents 

issued by The Holy King Davit Agmashenebeli' pre-

served. Both Davit Agmashenebeli documents have 

been discovered in fragmentary form. The paleograph-

ic copies of the signatures once attached to Davit Ag-

mashenebeli’s colophon, which were completed by 

Sargis Kakabadze and which, in the condition of the 

loss of the main part of the original, are given the val-

ue of the original and are of the utmost importance for 

reconstructing the historical context of the document, 

are preserved here. The paleographic appearance was 

made by Sargis Kakabadze for the cave of St. Queen 

Tamar (1195/1196), the original of which is completely 

lost today.          

Fragments of the deeds of King Giorgi II and Queen 

Tamar were also discovered among the North Cauca-

sus fragments. These are the deeds issued to the cave 

by Giorgi II in 1073 and Queen Tamar in 1187. The main 

part of the document that belonged to King Giorgi was 

unfortunately lost in the North Caucasus, as was the 

manuscript on which Queen Tamar’s document was 

approved. The part of the documents that were pre-

served is now part of the historical documents found 

at the National Archives.

The order of King Giorgi (Lasha-Giorgi) to the cave 

(1211/1212) arrived only in the form of the second sheet 

of the deed, along with the approval part.

აქცენტები



217

ეროვნული არქივის ფონდებში მრავლადაა დაცუ
ლი შედარებით მოგვიანო პერიოდის საბუთები. აქ 
გვხვდება მეფეების: ალექსანდრე I დიდის,  სვიმონ 
I-ის, ვახტანგ VI-ის,  თეიმურაზ I-ის,  თეიმურაზ II-ის,  
ერეკლე II-ისა და სხვათა მიერ გაცემული ათასობით 
საბუთი.

სხვადასხვა დროს სხვადასხვა მიზეზით დაღუ
პული სიგელ-გუჯრების ფონდს გარკვეულწილად 
„ავსებს“ ამ დოკუმენტთა პირები. მხოლოდ ერთი 
საბუთის დასახელებაც საკმარისია მთელი ამ მასა
ლის მნიშვნელობის განსასაზღვრად: ცნობილი 
და საეტაპო ღირებულების საბუთი „დაწერილი 
მელქისედეკ კალათალიკოსისა მოჴსენებული მცხე
თის საყდრისადმი“, რომლის დედანიც 1031/1033 
წლებით იყო დათარიღებული, დაკარგულად ით
ვლება, სამაგიეროდ მოაღწია ამ საბუთის პირებმა, 
რომელთაგან უადრესი XII საუკუნეშია გადაწერილი.

ცალკე უნდა გამოიყოს ე. წ. ნატყუარი საბუთების 
ნაწილი, რომელთაც საკუთარი ადგილი უკავიათ 
ისტორიული დოკუმენტების რიგში. როგორც წესი, 
ნატყუარი სიგელი იურიდიულ ძალას მოკლებულ 
საბუთად ითვლება. თუმცა, იქიდან გამომდინარე, 
რომ საბუთის შემქმნელი ცდილობს კონკრეტული 
მოვლენა თუ ფაქტი ნამდვილად გაასაღოს, ან 
არაკანონიერი გზებით გააცოცხლოს ძველი და 
დაკარგული საბუთი, საინტერესოა მოდელი, რო
მელსაც ის სთავაზობს დაინტერესებულ პირებს 
როგორც არსებული საკანონმდებლო სივრცისთვის 
სავსებით მისაღებს. ერთ-ერთი ღირებული ნატყუა
რი საბუთია ანდერძი დავით მეფისა, რომელიც პი
რობითად 1125 წლით არის დათარიღებული და 
რომელშიც მის მიერ შვილისათვის მემკვიდრეობის 
გადაცემაზეა საუბარი.

The funds of the National Archives contain numerous 

documents from a relatively later period. Thousands 

of documents issued by various monarchs, including 

King Alexander I, King Simon I, King Vakhtang VI, King 

Teimuraz I, King Teimuraz II, and King Erekle II, are avail-

able here.

The fund of charters lost at different times for various 

reasons is somewhat “replenished” by the copies of 

these documents. It is enough to name one document 

to determine the importance of all this material: the 

famous and iconic document “Written by Catholicos 

Melchizedek to the Mtskheta church" the original of 

which is dated 1031/1033 and considered lost, instead, 

copies of this document were found, the earliest of 

which was copied in the 12th century.

The so-called Forgery document Section has its place 

among the historical documents. A false deed is typ-

ically regarded as an unenforceable document. The 

model he presents to the interested parties is intrigu-

ing since it is wholly appropriate for the current legis-

lative space, even though the author of the document 

attempts to open up a specific event or fact or resur-

rect an old and lost record via illegal means. King Da-

vid’s colophon, which is typically dated in 1125 and de-

scribes the transfer of inheritance to his son, is one of 

the valuable forgery documents.

თამარ მეფის ხელრთვა 
სეა სცა 1449/1476

Handwritten signature of 
Queen Tamar
NAG CHA 1449/1476 

ACCENTS

აქცენტები
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„ქ. ესე ვითა ზემოით დამიწერია, მე, გ(იორგ)ის 
ბ(ა)გ(რა)ტუნიანსა, ჴელითა ჩემითა დამიმტკიცებია. 
მტკიცე არს, თუ ღ(მერ)თსა უნდეს“
1073 წელი.  სიგელი მეფე გიორგი II-ისა მღვიმისადმი.
დოკუმენტი  გიორგი II-ის მიერ მღვიმის მონასტრის 
წინამძღვრის მიქაელისა და მონასტრის საძმოს თხოვნით 
ადრეული სიგელგუჯრების განახლებას წარმოადგენს მღვიმის 
„შეუვალობისა და თავისუფლობისა მათისათუის“.
დამწერი მონაზონი იოანე. დედანი. ფრაგმენტი. გარდამავალი 
მხედრული. ეტრატი. ზომა: II კეფი - 30x26.2; III კეფი - 5.5x18.2. 
შემორჩენილია საბუთის მხოლოდ II თავნაკლული კეფი და III კეფის 
დასაწყისი. III კეფის დანარჩენი ნაწილი საბუთის დამტკიცებასთან 
ერთად ჩრდილოეთ კავკასიაში დაიღუპა 1919 წელს.
სეა სცა 1448/5243 

“As I wrote above, I, Giorgis Bagratuniani, personally 
approved it with my hand. In power, as God will command“
1073.  Charter of King Giorgi II to the cave.
The document of Giorgi II, at the request of Michael, dean of the cave 
Monastery and the Monastery brotherhood, is an update of the early 
charter [gujari] for the “integrity and liberty of theirs [the cave].”
Scribe: Monk Ioane. Original. Fragment. Transitional Mkhedruli. 
Parchment. Size: II page - 30x26.2; III page - 5,5x18,2. 
Only a small part of the II page and the beginning of the III page of 
the document have survived. The remaining part of the III page was 
destroyed in the North Caucasus in 1919, along with the approval 
document. 
NAG CHA 1448/5243

სარგის კაკაბაძის მიერ 1911 წელს დედნის საფუძველზე 
შექმნილი პალეოგრაფიული პირი
სეა სცა 1449/1475

A paleographic copy created by Sargis Kakabadze in 
1911 based on the original 
NAG CHA 1449/1475
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1123/1124 წელი. ანდერძი დავით მეფისა მღვიმისადმი
სიგელი გაცემულია დავით აღმაშენებლის მიერ შარვანში 
გალაშქრების წინ. საბუთში საინტერესო ისტორიული ხასიათის 
ინფორმაციასთან ერთად დაცულია ცნობა  ძმების, ძაგან 
და მოდისტოს აბულეთისძეების მტრობის შესახებ მეფის 
წინააღმდეგ.
მეოცე საუკუნის დასაწყისამდე სიგელი სრული სახით იყო 
დაცული: 4 კეფისაგან შედგენილი დოკუმენტის თავდაპირველი 
ზომა 2 მეტრს აღემატებოდა. 1919 წელს საბუთის ძირითადი 
ნაწილი განადგურდა. 
დედანი. ფრაგმენტი თავდაპირველი დედნის მეოთხე კეფის ზედა 
ნახევრის მარცხენა ნაწილისა. ეტრატი; ნუსხური; ზომა 210x270
სეა სცა 1448/2120

1123/1124 year. Colophon of King David to the cave
The charter was issued by David Agmashenebeli before the cam-
paign in Sharvani. Along with interesting historical information, the 
document contains information about the enmity of the brothers 
Dzagan and Modisto Abuletisdze against the king.
Until the beginning of the 20th century, the act was preserved in full 
form: the original size of the document, made up of 4 pages, exceed-
ed 2 meters. In 1919, the main part of the document was destroyed. 
Original. Fragment of the left part of the upper part of original IV 
page. Parchment. Nuskhuri. Size: 210x270
NAG CHA 1448/2120

„[თავს]დ(ე)ბითა ღ(მრ)თისაითა მე, დ(ავი)თს, მ(ი)წყი(ე)
ს“ (საბუთის დასაწყისი)
სარგის კაკაბაძის მიერ 1911 წელს დედნის საფუძველზე შექმნილი 
პალეოგრაფიული პირი დავით აღმაშენებლის ხელრთვისა.
სეა სცა 1449/1477

By Lord’s Covenant, I, David, have opened….“ (beginning of 
the document)
Paleographic drawing created by Sargis Kakabadze in 1911 based on 
the original with the signature of David Agmashenebeli.
NAG CHA 1449/1477

Lord, the pillar of all, seal and give back! (ending of the 
document).
Paleographic drawing created by Sargis Kakabadze in 1911 based on 
the original with the signature of David Agmashenebeli.
NAG CHA 1449/1477

„ქ. სიმტკიცეო ყ(ოვე)ლთაო ღ(მერ)თო, დაამტკიცედა(!) 
უქციე“ (საბუთის დასასრული)
სარგის კაკაბაძის მიერ 1911 წელს დედნის საფუძველზე შექმნილი 
პალეოგრაფიული პირი დავით აღმაშენებლის ხელრთვისა.
სეა სცა 1449/1477
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„ქ. სახელითა ღ(მრთ)ისაითა, 
დავითისაგან, ნებითა ღ(მრთ)ისათა 
აფ[ხა]ზთა და ქართველთა, რანთა და 
კახთა მეფისა ...“
1104/1118 სიგელი დავით მეფისა ნიანია 
ნიანიასძისადმი.
დედანი. ფრაგმენტი. მხედრული. ეტრატი. 
ზომა: 510x230
სეა სცა 1448/1015

"In the name of God, from David, by the 
will of God, King of Abkhazians, Kartvels 
(Georgians), Rans and Kakhs”... “
1104/1118. Charter of King David to 
Niania Nianiasdze.
Original. Fragment. Mkhedruli. Parchment.
Size: 510x230
NAG CHA 1448/1015
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„ქ. სახელითა ღ(მრთისაი)თა, მე, თამარ ბაგრატუნია 
[ნმან  ნ]ებითა ღ(მრთისაი)თა აფხაზთა და ქართველთა, 
რანთა, კახთა და სომეხთა მეფემან და დედოფ[ალ]მან, 
შარვანშა და შაჰანშა და ყ(ო)ვლ(ი)სა აღმოსავლეთისა და 
დასავლეთისა თუითმფლობელმან, ვინებე ...”
1187 წელი. სიგელი თამარ მეფისა გელათისადმი. მეფე თამარმა 
საგანგებოდ, გელათის მონასტერს შესწირა სოფელი ჭორვილა და 
„კავაის ძის ცოლეული“ და ამით თორმეტ უპოვარს სამუდამოდ 
განეწესა აღაპები მონასტრის საძმოსთან ერთად.
დედანი. ფრაგმენტი. გარდამავალი მხედრული. ეტრატი. ზომა: 
I კეფი - 35.6x29.2; II კეფი - 57.7x29, III კეფი - 46.8x29, IV კეფი - 
25.3x28, VI. 49x28.2. საფენ ქაღალდიანად 9x28.
საბუთი თავდაპირველად  7 კეფისაგან შედგებოდა; შემორჩენილია 
მხოლოდ I, II, III, IV და VI კეფები; დანარჩენი, მათ შორის საბუთის 
დამტკიცებათა ნაწილიც, ჩრდილოეთ კავკასიაში დაიღუპა 1920 წელს. 
სეა სცა 1448/5004

“In the name of God I, Tamar Bagratuniani, by the will of God, 
the king, and queen of the Abkhazians and Georgians, Rans, 
Kakhetians and Armenians, Sharvansha and Shahansha, 
and the self-owner of all East and West,  I wished...”
1187. Charter of Queen Tamar to Gelati.
Queen Tamar specifically donated the village of Chorvila and the 
"household of Kavai’s daughter-in-law“ to the Gelati Monastery, 
and twelve poor were forever dedicated along with the Monastery’s 
brotherhood. 
Original.  Fragment. Mkhedruli Transitional phase. Parchment. 
Size: I page - 35.6x29.2; II page - 57.7x29, III page - 46.8x29, IV page - 
25.3x28, VI page - 49x28.2. Blanket page 9x28.
Initially, the document consisted of 7 pages; only the I, II, III, IV, 
and VI pages survived; the rest, including part of the approval 
documents, were destroyed in the North Caucasus in 1920.
NAG CHA 1448/5004
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 „ქ. მტკიცე ყოს ღ(მერთმა)ნ შეუცვალებელად“ 
(თამარის ხელრთვა).
„ქ. მე, მეფესა დ(ავი)თსაცა დამიმტკიცებია. მტკიცეა 
ნებითა ღ(მრ)თისაითა“ (დავით სოსლანის ხელრთვა).
1195/1196  წლები. სიგელი თამარ მეფისა მღვიმისადმი.
თამარის დამტკიცების გარდა სიგელს ახლდა დავით სოსლანის, 
ანტონ ჭყონდიდელის, მღვიმის კრებულისა და ქართლის 
მთავარეპისკოპოსის ხელრთვები.
დამწერი: მწიგნობარი იაკობ იწრელისძე.
საბუთის დედანი ადრევე დაკარგულა. არსებობს ამ საბუთის 
ფოტოპირები, ფოტონეგატივები, XIX საუკუნეში გადაწერილი 
პირი და სარგის კაკაბაძის მიერ 1911 წელს შესრულებული 
პალეოგრაფიული პირი და ამ პალეოგრაფიული პირის საფუძველზე 
2013 წელს ლია  სიხარულიძის მიერ დამზადებული მულაჟი.
პალეოგრაფიული პირი. მხედრული, ნუსხურნარევი მხედრული, 
ნუსხური. ორიგინალის ზომა 205x27.

სეა სცა 1449/1476

„May God make it unyielding and unalterable“ 
(Signature of Tamar).
„I, King David, have hereby mandated. Firm is the God’s 
will.“ (Signature of David Soslani).
1195/1196. Charter of Queen Tamar to the Cave (grotto).
Alongside Queen Tamar’s seal, the deed was imprinted with 
extensive signatures of David Soslani, and Anton Chkondideli, 
gathering of the grotto and of Archbishop of Kartli.  
Scribe: Scholar Jakob Itsrelisdze
The original was lost early. Photocopies and negatives of the deed, 
as well as one copy transcribed in 19th century, one paleographic 
copy by Sargis Kakabadze made in 1911 and a stand-in of this 
paleographic copy by Lia Sikharulidze in 2013 also exist. 
Paleographic copy. Mkhedruli, Mkedruli mixed with Nuskhuri script, 
Nuskhuri, Scroll. Mkhedruli; The size of the missing original: 205x27.
NAG CHA 1449/1476
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„ქ. მტკიცეა ნებითა ღ(მრ)თისაითა!“
1211/1212 წელი. ბრძანება გიორგი მეფისა მღვიმისადმი.
დამწერი: მწიგნობარი მიქაელ კატარაწისძე.
დედანი, ფრაგმენტი. მხედრული. ეტრატი. 
სეა სცა 1448/1723

Strong due to God’s will!
1211/1212. Order of King Giorgi to the cave.
Scribe: Scholar Michael Kataratsisdze.
Original, Fragment. Mkhedruli. Parchment.
NAG CHA 1448/1723
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„ესე დაწერილი მოვაჴსენე და შევსწირე ყოველთავე 
ჩრდილოეთისა კედართა შორის უაღრესსა და 
უაღმატებულეს-უდიდებულესსა, წმინდასა და 
კათოლიკე და სამოციქულოსა საყდარსა მცხეთისასა, 
სალოცველსა და სახლსა ღ(მრ)თისა დიდებისასა და მას 
შინა ღ(მრ)თივ-აღმართებულსა სუეტსა ცხოველსა, 
კუართსა სამეუფოსა და მირონსა ღმერთმყოფელსა და 
წმინდამყოფელსა, ჩუენ, ქრისტეს მიერ კურთხეულმან 
ქართლისა კ(ათალიკო)ზ-პატრიაქმან მელქიზედეკ ...“
1031/1033 წელი. დაწერილი მელქისედეკ კათოლიკოსისა 
მოჴსენებული მცხეთის საყდრისადმი.
საპატრიარქო ტახტზე ახლადაღსაყდრებულმა მელქისედეკმა 
სვეტიცხოველს დიდძალი შესაწირავი შესწირა: ძვირფასეულობა, 
წიგნები, ხატები, სოფლები, გლეხები, „შეჭედა“ საკურთხეველი, 
კანკელი და აღსავლის კარები და ა. შ.
პირი, გადაწერილი XII საუკუნეში. ნუსხური. გრაგნილი. ქაღალდი. 
ზომა: 182x21.7; 3 კეფისაგან შედგება. 
სეა სცა 1448/5018ა

“This is what I wrote and dedicated to the tallest and most 
excellent majestic among the cedars of the north, the holy 
and cathedral and apostolic throne in Mtskheta, the chap-
el, and the house of the glory of God and in it to the exalted 
pillar alive, the saint robe and miron, we, blessed by the 
Christ, Catholicos-Patriarch of Kartli, Melchizedek...“
1031/1033. It was written by Melchizedek Catholicos and given to 
the Mtskheta throne.
Melchizedek, who had just reigned on the patriarchal throne, gave 
Svetitskhoveli a large number of offerings: jewelry, books, icons, 
villages, peasants, the “Sheheda” altar, iconostasis and Ascension 
doors, etc.
Copy, which was rewritten in the XII century, Nuskhuri, Scroll. Paper. 
Size: 182x21.7; is composed of 3 pages. 
NAG CHA 1448/5018a
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1758 წლის 3 აპრილი. განწესება დადგენილი თეიმურაზ II-ის 
მიერ მუხრანბატონების „წესის და რიგის“ შესახებ 
საბუთს ბეჭდით ამტკიცებენ: მეფე თეიმურაზ II და მეფე ერეკლე II.
დედანი; ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1462.1.82
საბუთის ფოტო პირველად ქვეყნდება.

April 3, 1758. Appointment established by Teimuraz II 
concerning Mukhranbatonis’ “rule and order”
The document is confirmed with seals by the kings Teimuraz II 
and Erekle II. 
original; paper; Mkhedruli
NAG CHA 1462.1.82
The photo of the document is published  for the first time.
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1674 წლის 4 ოქტომბერი. სოფელ  ხაშმში მდებარე ყმა-
მამულის შეწირულების განახლების წიგნი არჩილ II-ისა 
კაწარეთის წმინდა სამების ეკლესიისადმი 
შეწირულებას ამტკიცებს მეფე არჩილი ხელრთვით - „არჩილ“.
დედანი; ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1462.1.78
საბუთის ფოტო პირველად ქვეყნდება.

October 4, 1674. Renewal book by Archil II concerning the 
donation of a serf from the village of Khashmi to the Church 
of the Holy Trinity in Katsareti 
The donation is confirmed by king Archil’s handwritten signature – “Archil”.
original; paper; Mkhedruli
NAG CHA 1462.1.78
The photo of the document is published for the first time.
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ისტორიული საბუთის – იურიდიული და დიპლო
მატიკური შინაარსის დოკუმენტის შექმ

ნის საქმეში ხელრთვას მნიშვნელოვანი ადგილი 
უჭირავს. თავდაპირველად ხელრთვა, XV საუკუნი
დან უკვე ბეჭედიც, შუა საუკუნეებში შექმნილი 
იურიდიული საბუთის აუცილებელი ატრიბუტია 
და იურიდიული შინაარსის ფუნქციასთან ერთად 
ერთგვარი ესთეტიური დატვირთვაც აქვს. 

ხელრთვები და, ზოგადად, დამტკიცებების ნაწილი 
თანდათან უფრო იხვეწებოდა და რთულდებოდა. 
საოცრად ჩახვეული მხედრული (უმეტესად) 
ტექსტი ერთდროულად შინაარსობრივადაც 
იყო მნიშვნელოვანი და ესთეტიკურადაც, ამას
თანავე, ართულებდა დოკუმენტის გაყალბების 
შესაძლებლობას. მოგვიანებით, XV საუკუნისათვის, 
საბუთის ავთენტურობის დაცვის ფუნქციით ხელ
რთვას ბეჭედიც დაემატა, რომელიც საბუთის 
გაფორმების ერთ-ერთ საშუალებადაც გადაიქცა. 
ქართულ ისტორიულ საბუთებზე დართულ ბეჭ
დებს არცთუ მცირე ადგილი უჭირავს შუა საუკუნე
ების სფრაგისტიკის ისტორიის შესწავლის საქმეში. 
ბეჭდები არის მრგვალი, ოთხკუთხედი, რვაკუთ
ხედი, ოვალური, ნუშისებრი, გუმბათოვანი და 
ა. შ. არის როგორც ქართული, ისე ორენოვანი, 
სამენოვანი ბეჭდებიც. უნიკალურია მეფე ერეკლე 
II-ის ბეჭედი, რომელიც საკუთარი მცირეწლოვანი 
ქალიშვილისადმი – თეკლასადმი მიწერილ წე
რილზე აქვს დართული და ხუთენოვანია. ბეჭდების 
წარწერებიც არაერთგვაროვანია. მწირი, ერთსი
ტყვიანი წარწერის გარდა, რომელზეც საბუთის ან 
ბრძანების გამცემის სახელი იკითხება, გვხვდება 
სხვადასხვა შინაარსის მთელი ფრაზებიც.

ხელრთვები და ბეჭდები

Signatures and Seals

In the process of composing a historical document - 
a document of legal and diplomatic content, a sig-

nature occupies an important place. In the beginning, 
the signature and, since the 15th century, the seal, are 
essential components of a legal document made in the 
Middle Ages. In addition to serving legal content, they 
also serve an aesthetic purpose.

The signatures and the approval parts in general grew 
increasingly complex and sophisticated. The docu-
ment’s wonderful wrapped Mkhedruli (mainly) text 
was significant both in terms of information and aes-
thetics, making it challenging to construct. Later, by 
the 15th century, a seal was added to the signature to 
protect the authenticity of the document, which be-
came one of the means of signing the document. The 
seals attached to Georgian historical documents have 
a considerable place in the study of the history of me-
dieval sphragistics. The seals are round, square, octag-
onal, oval, almond-shaped, dome-like, etc. There are 
also Georgian, bilingual, and trilingual seals. The seal 
of King Erekle II, attached to a letter addressed to his 
young daughter Tekla, is unique and written in five lan-
guages. 

The inscriptions on the seals also are not identical.  Be-
sides the insignificant, one-word inscription on which 
the name of the publisher of the document or order is 
read, with phrases of various contents.
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ყველაზე ძველი ბეჭედი ქართულ სიგელ-გუჯრებში 
მეფე ალექსანდრე I დიდის მიერ 1429 წელს გაცემულ 
შეწირულების სიგელზე გვხვდება (სეა სცა 1448/10631). 
უნდა აღინიშნოს, რომ გვიან შუა საუკუნეებში ბეჭედი 
საბუთის იურიდიული სიმტკიცის უტყუარ ნიშნად 
ითვლებოდა და მისი არქონის შემთხვევაში ხშირად 
საბუთის გამცემი ხელის მოწერით ადასტურებდა 
დოკუმენტის იურიდიულ ძალას, ხელმოწერას კი 
ხშირად შემდეგი შინაარსის მინაწერით აღნიშნავდა: 
,,ბეჭედი არ  მქონდა და ეს ჩემი ხელია“.

ისტორიული საბუთების ღირებულ ნაწილს მხატ
ვრულად გაფორმებული, ან სულაც მოხატული, 
დოკუმენტები წარმოადგენს. რომელთა შორისაც 
გამორჩეულია ნიკორწმინდის საბუთი, დოროთე
ოსის შეწირულების წიგნი და სხვა.

ისტორიული საბუთების გარეშე შუა საუკუნეების 
საქართველოს კვლევა შეუძლებელია, ამავე დროს 
ცალკე შესწავლის საგანია ამ საბუთების პალეოგ
რაფია, კოდიკოლოგია, კალიგრაფია და მხატვრული 
გაფორმების თავისებურებანი.

The oldest seal among Georgian charters can be found 
on the donation deed issued by King Alexander I the 
Great in 1429 (NAG CHA 1448/10631). It should be not-
ed that during the late Middle Ages, the seal was con-
sidered an unmistakable sign of the legal force of the 
document, and in its absence, the issuing document 
often confirmed the legal force of the document with 
its signature, and the seal of the signature was often 
marked with the following message: “I do not have a 
seal, and this is my hand.”

Documents that have been artistically decorated or 
painted are a valuable part of historical documents. 
Among them are the Nikortsminda document, the Dor-
otheos donation book, and others.

The study of medieval Georgia is impossible without 
historical documents, while palaeography, codicology, 
calligraphy, and features of the decoration of these 
documents are the subject of a separate study.
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ბეჭდები
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მეფე ალექსანდრე I დიდის  
(1390-1445) მართკუთხა ბეჭედი* 
ბეჭედზე გამოსახულია გვირგვინი ქვემოთ ორსტრიქონიანი 
მხედრული ლეგენდით: „მ(ო)ნ(ა) ღ(მრ)თის(ა) ალექსანდრე". 
ბეჭდის ზომა: 2x1.8 სმ.
1429 წელი. სიგელი ალექსანდრე მეფისა თბილისის მეტეხთა 
ღმრთისმშობლისადმი 
დამწერი: კარის მწიგნობარი კლიმი კაკლაჩასძე
დედანი, ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448.10631

* ეს ქართულ ისტორიულ საბუთზე ბეჭდის დართვის დღეისათვის 
ცნობილი ყველაზე ადრეული შემთხვევაა.
ბეჭდის ფოტო პირველად ქვეყნდება.

* This is the earliest known case of sealing on a Georgian historical 
document.
The photo of the seal is published for the first time.

King Alexander I the Great 
(1390-1445)*
Square ring of King Alexander I the Great. 
The seal below shows a crown with a two-line legend of Mkhedruli: 
“Alexander, a servant of God”. 
Seal size: 2x1.8 cm.
1429. Charter of King Alexander to the Metekhi St. Virgin Church
Scribe: Royal scholar Klimi Kaklachasdze
Original, Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448.10631

ბეჭდები

SEALS
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კახეთის მეფე ალექსანდრე II (1574-1605)
მეფე ალექსანდრე II-ის ხელრთვა და მრგვალი ბეჭედი გუმბათითა 
და აღმოსავლური ლეგენდით.
ხელრთვა: „ალექსანდრე ვამტკიცებ ნებითა ღმრთისათა, ამინ“.
ბეჭდის ზომა: 4.6x3.6 სმ.
1597 წელი. წიგნი ალექსანდრე II-ისა ენისელთმოურავ დავით 
ჯორჯაძისადმი. 
დამწერი: კარის  მდივანი მათარსი. 
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/540

King Alexander II of Kakheti (1574-1605)
The signature of King Alexander II and a round seal with a dome and 
an eastern inscription.
Signature: “Alexander, I affirm by the will of God, Amen“.
Seal size: 4.6x3.6 cm
1597. Document of Alexander II to Eniseltmouravi 
Davit Jorjadze. 
Royal scribe: Matarsi.
Original; Paper; Mkhedruli

NAG CHA 1448/540
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ზებედე II - აღმოსავლეთ საქართველოს კათოლიკოს-
პატრიარქი 1610-1611 წლებში
კათოლიკოს-პატრიარქ ზებედეს ხელრთვა და ბეჭედი.
ხელრთვა: „კათოლიკოს“.
დიდი სწორკუთხა ბეჭედი ლეგენდით „ქ. რ(ომე)ლი გ(ომე)ლი გ(ა)ნ(ი)
ჴს(ე)ნ(ი)თ ქ(უე)ყ(ანა)სა ზ(ედ)ა, ჴსნილ იყ(ო)ს იგი ც(ა)თ(ა) შ(ინა“. 
ჯვრის მკლავებში ჩაწერილია: ი. ქ. მ. ჰ. („იესუ ქრისტე, მეუფე 
ჰურიათა“),  „ნ. ქ. ქ. პ.”. 
ბეჭდის ზომა: 4x3.2 სმ.
1610 წელი. კათოლიკოს ზებედე II-ის მიერ გაცემული წყალობის 
წიგნი  მოურავ ხუცია მაღალაძისადმი
დამწერი: მთავარდიაკონი ქრისტეფორე
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/5086

Zebede II - Catholicos-Patriarch of Eastern Georgia
in 1610-1611
Signature and seal of Catholikos-Patriarch Zebede.
Signature: "Catholicos“.
Seal: A rectangular large seal with the inscription “The door you 
opened to me on the earth, let it open in heaven”
The arms of the cross say J. C. L. H. ("Jesus Christ, the Lord of Huria“), 
“N. Q. Q. P.”. 
Seal size: 4x3.2 cm.
1610. Book of Mercy of Catholikos Zebede II to the 
Mouravi Khutsia Maghaladze.
Scribe: Archdeacon Christephore.
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/5086

ბაგრატ III იმერეთის მეფე (1495-1565)
ბაგრატ მეფის ნუშისებრი ბეჭედი ლეგენდით: 
„მონა ღთისა მეფე ბაგრატ“. 
ბეჭდის ზომა: 2x3.4 სმ.
1604 წელი. შეწირულების წიგნი იმერეთის მეფე გიორგი III-ისა 
გელათის ღმრთისმშობლისადმი. 
დამწერი: პაატა აბაშიძე.
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/2158

Bagrat III King of Imereti (1495-1565)
King Bagrat’s seal with the almond-shaped inscription: 
“King Bagrat, a servant of God”.
Seal size: 2x3.4 cm.
1604. Book of donations from King of Imereti Giorgi III to the Mother 
of God of Gelati. 
Scribe: Paata Abashidze
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/2158
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ქართლის მეფე როსტომი (1565-1658)
მეფე როსტომის მრგვალი, გუმბათიანი ბეჭედი ლეგენდით: 
„ყაენის ფეჴთა მტუერი, როსტომ მეფე ვამტკიცებ“.
ბეჭდის ზომა: 3x3 სმ.
1650 წელი. 1 აპრილი. შეწირულების წიგნი მეფე როსტომისა 
თბილისის სიონის ტაძრისადმი. დამწერი: კარის მდივან-
მწიგნობარი ბირთველ თუმანიშვილი
დედანი; ეტრატი; ორენოვანი

სეა სცა 1448/5006

King Rostom of Kartli (1565-1658)
Round domed ring of King Rostom with the inscription: 
“Enemy of Khan’s legs, I, King Rostom declare”.
Seal size: 3x3 cm.
1st of April, 1650.  Book of donations to the Tbilisi Sioni Cathedral 
from King Rostom. 
Scribe: Royal Scholar Biertvel Tumanishvili
Original; Parchment; Bilingual 
NAG CHA 1448/5006
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ქართლის მეფე გიორგი XI (1651-1709)
მეფე გიორგის ოთხკუთხა ბეჭედი შემდეგი ლეგენდით: „მ(ო)ნა 
ღთისა ძე დავითისა მეფე გიორგი“.
ბეჭდის ზომა: 1.2x1.2 სმ.
საბუთის ბოლოში მოთავსებულია ოქროთი დაფერილი 
ორთავა არწივის მოზრდილი გამოსახულება. არწივს კლანჭებით 
უჭირავს ვადაზე მცირედ პროფილირებული ხმალი ლურჯით 
დაფერილი მახვილით და ფრთა მომწვანო ფერში. თავებს შუა 
მოქცეულია ძვირფასი თვლებით მოოჭვილი სამეფო გვირგვინის 
გამოსახულება. მეფე გიორგის ბეჭედი დასმულია არწივის 
გულმკერდზე.
1681 წელი. 25 დეკემბერი. მცხეთის სვეტიცხოვლის 
სახლთუხუცესობის განახლების სიგელი გიორგი XI-ისა რევაზ 
მაღალაძისადმი. დამწერი: კარის მდივან-მწიგნობარი გივი 
თუმანიშვილი.
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/2283

King Giorgi XI of Kartli (1651-1709)
Quadrangular seal of King Giorgi with the following inscription: 
“King Giorgi, slave of God, son of David.”
Seal size: 1.2x1.2 cm
At the bottom of the document is a large image of a double-headed 
eagle, painted in gold. The eagle holds in its claws a slightly profiled 
sword with a blue handle and a greenish wing. In the center of the 
heads is an image of the royal crown inlaid with precious stones. 
King Giorgi’s seal is placed on the eagle’s chest.
25th of December, 1681. Act on the restoration of the residence of 
Svetitskhoveli, Mtskheta, from Giorgi XI to Revaz Maghaladze. 
Scribe: Royal Scholar Givi Tumanishvili.
Original; Paper; Mkhedruli

NAG CHA 1448/2283
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ბესარიონი (ბარათაშვილ-
ორბელიშვილი) აღმოსავლეთ 
საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქი 
1724-1737 წლებში
ბესარიონ კათოლიკოსის ოვალური ბეჭედი.
ბეჭდის შუა ნაწილში სვეტიცხოვლის 
სასწაულია გამოსახული: ცენტრში სვეტია 
თავზე ჯვრიანი სამეფო გვირგვინით. 
სვეტის ქვემოთ – წმინდა სიდონია 
მაცხოვრის კვართით; მარჯვნივ – ანგელოზი, 
მარცხნივ – წმინდა ნინო. სვეტის სასწაულის 
ირგვლივ, ჩარჩოზე შემდეგი  ასომთავრული 
წარწერა: „ყოვლისა ს(ა)ქ(ა)რთ(ვე)ლოსა 
პ(ა)ტრ(იარ)ქი ბესარიონ ჩუენ წ(მიდი)სა 
კათოლიკე ეკლესიისა საჭეთმპყრ(ო)ბ(ე)
ლი“. წმინდა სიდონიას გამოსახულების ქვეშ 
თარიღია: 1731.
ბეჭდის ზომა: 7x2.8 სმ.

1736 წლის 30 მარტი. წყალობის წიგნი 
კათოლიკოს ბესარიონისა ელიზბარ 
თაზიშვილისადმი. დამწერი: კარის მდივან-
მწიგნობარი სოლომონ მაღალაძე. 
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/2771

Besarion (Baratashvili-Orbelishvili) 
Catholicos-Patriarch of Eastern Georgia 
in 1724-1737
Oval seal of Besarion Catholicos
The middle part of the seal depicts the miracle 
of Svetitskhoveli: in the center is a pillar with 
a royal crown and a cross on its head. Below 
the column is Saint Sidonia with the Chiton 
of the Lord. On the right side of the column 
is an angel, and on the left side is St. Nino. 
Around the miracle, the pillar is the following 
title inscription on the frame: “Patriarch of all 
Georgia Besarion, helmsman of our Universal 
[katholou] Holy Church.” Under the image of 
St. Sidonia is the date: 1731.
Seal size: 7x2.8 cm

30th of March, 1736. The Book of Mercy of 
Catholicos Besarion to Elizbar Tazishvili. 
Scribe: Royal Scholar Solomon Maghaladze.
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/2771
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იმერთა მეფე ალექსანდრე V (1703/1704-1752) და 
დედოფალი თამარი
იმერთა მეფე ალექსანდრე V-ის ხელრთვა და დედოფალ თამარის 
ბეჭედი.
ხელრთვა: „მეფე ალექსანდრე ვამტკიცებ ნებითა ღმრთისათა“.
ოთხკუთხედი ბეჭედი გუმბათის ფორმით. გუმბათში 
გვირგვინია გამოსახული ჯვრით. ოთხკუთხედის გვერდებს 
მიჰყვება მხედრულით შესრულებული  ლეგენდა: „ქ. სძლად 
მომიწოდა პალატმან, სახლმან სოლომონ ბრძნისამან“. შუაში 
ასომთავრულით: „დ(ე)დ(ო)ფ(ა)ლი თ(ა)მ(ა)რ“.
ზომა: 3x3.2 სმ.
1733 წელი. 16 ოქტომბერი. ყმა-მამულის წყალობის განახლების 
წიგნი იმერთა მეფე ალექსანდრე V-ისა გელათის წინამძღვარ 
გრიგოლ კოპალიანისადმი. 
დედანი; ქაღალდი; მხედრული

სეა სცა 1448/3304

King Alexander V of Imers (1703/1704-1752) and Queen 
Tamar
Signature of King of Imers Alexander V and seal of Queen Tamar
Signature: „King Alexander I affirm by the will of God”.
Square ring in the form of a dome. In the dome is a crown with a 
cross. On the sides of the quadrangle follows the legend performed 
by Mkhedruli: “The palace, the house of Solomon the Wise, called 
me by force.” In the middle by Asomtavruli: “Queen Tamar.”
Size: 3x3.2 cm
16th of October, 1733. The book of the renewal of the grace of the 
property and serfs from Alexander V to the head of Gelati - Grigol 
Kopaliani.
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/3304
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მეფე ერეკლე II (1720-1798)
მეფე ერეკლეს ოვალური ბეჭედი
ზომა: 3.5x3 სმ.
გარშემო მხედრული ლეგენდა:  „ძე ცხებულისა უფლისა მეფის 
თეიმურაზისა [მეფ]ე ერეკლე“. შუაში სამეფო გერბი. გერბზე 
გამოსახულია: გვირგვინი, ორივე მხარეს ლომები, მშვილდებითა 
და ისრებით. 
1746 წელი. 22 სექტემბერი. ხევის მეჯინიბე დვალების  
შეწირულების განახლებისა და სითარხნის წიგნი  ერეკლე II-ისა  
ბოდბის  წმინდა ნინოს მონასტრისადმი
დამწერი: კარის მდივანი ოთარი
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/1317

ანა დედოფალი (აბაშიძე)
ანა დედოფლის ოთხკუთა ბეჭედი შუაში ლეგენდით 
„დედოფალი ანა“.
ზომა: 1x1.4 სმ.
1746 წელი. ოქმი ერეკლე II-ისა ნეკრესის მიტროპოლიტ 
იოვანესადმი. დამწერი კარის მდივან-მწიგნობარი
გივი გორჯასპის ძე თუმანიშვილი. 
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/162

King Erekle II (1720-1798)
Oval seal of King Erekle 
Size: 3.5x3 cm
Around is Mkhedruli inscription:  “By the grace of god, Erekle the son 
of King Teimuraz”. The royal coat of arms is in the center. The coat of 
arms depicts a crown, lions on both sides, with bows and arrows. 
22nd of September, 1746. The book of the renewal of the donation 
to groom Dvali and the book of Erekle II to the Bodbe Monastery 
of St. Nino.
Scribe: Royal secretary Otar.
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/1317

Queen Ana (Abashidze)
A square seal of Queen Ana with the inscription “Queen Ana” inside.
Size: 1x1.4 cm
1746. Protocol of Erekle II to Metropolitan of Necres Ioane. Royal 
scribe-secretary Givi Tumanishvili, son of Gorjaspi.
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/162
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მამია IV გურიელი (დაახლ. 1720-1784)
მამია IV გურიელის ხელრთვა და რვაკუთხა ბეჭედი.
ხელრთვა: “მ[ამია] გურიელი”.
ბეჭედი: „მონა ვარ ღთისა, ყმა – ხონთქრისა, ხანი – გურიისა 
მამია“.
ბეჭდის ზომა: 2.2x2.5 სმ. 
1770 წლის 2 ნოემბერი. ყმა-მამულის შეწირულების წიგნი მამია IV 
გურიელისა გურიის ნათლისმცემლის უდაბნოს მონასტრისადმი. 
დამწერი: მდივანი იესე.
გრაგნილი, 3 კეფი; დედანი; ქაღალდი; მხედრული

სეა სცა 1448/3972

Mamia IV Gurieli (approx.: 1720-1784)
Signature of Mamia IV Gurieli and octagonal ring. 
Signature: “Mamia Gurieli”.
Seal: “Slave of God, a slave of the sultan, khan of Guria- Mamia“.
Seal size: 2.2x2.5 cm. 
2nd of November, 1770. Book on the donation of serfs and property 
to the desert Monastery of Natlismtsemeli of Guria by Mamia IV 
Gurieli. Scribe: secretary Iese.
Scroll, 3 pages; Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/3972
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მოწმეების მიერ დართული სხვადასხვა ფორმის 
10 ბეჭედი: ოთხკუთხედი, კუთხეებმომრგვალებული, რომბის 
ფორმის, მრგვალი, ნუშისებრი.
ბეჭდები დართულია რევაზ იოთამიშვილის მამულის ნასყიდობის 
წიგნზე.
1766 წელი. 17 თებერვალი. მამულის ნასყიდობის წიგნი რევაზ 
იოთამიშვილისა რევაზ ორბელიანისადმი. 
დამწერი: სიონის დეკანოზის შვილი ზაქარია. 
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/797

10 seals of different shapes were attached by witnesses: 
square, rounded, diamond-shaped, round, and almond-shaped.
The seals are attached to the purchase book of the property of 
Revaz Iotamishvili.
17th of  February, 1766. The purchase book of the estate of Revaz 
Iotamishvili to Revaz Orbeliani. 
Scribe:  Zakaria, the son of the Presbyter of Sioni.
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/797
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საბუთის თავში: პატრიარქ გრიგოლის მრგვალი ბეჭედი საბუთის დასაწყისში: ცენტრში – საყდარზე დაბრძანებული ღმრთისმშობელი 
ყრმით. ირგვლივ ასომთავრული წარწერა: „მ(ეუ)ფე და მღდელთმთ(ა)ვ(ა)რი აფხ(ა)ზეთის კ(ათა)ლი(კოზ) გრიგოლ ქ(ორონი)კ(ონ)ს ტპდ“. 
ბეჭდის ზომები: D 4.4 სმ.
At the head of the document: Round seal of Patriarch Grigol at the beginning of the document: in the center - Mother of God with a baby on 
the throne. Around her, the inscription: "The priest of Abkhazia and the priest Catholicos Grigol Koronikon TPD."
Seal sizes: D 4.4 cm.

 
საბუთის ბოლოს: პატრიარქ გრიგოლის ოვალური ბეჭედი საბუთის ბოლოს: „მონა ღთისა აფხაზეთის კ[ათალიკოზი] გ[რიგო]ლ“.
ბეჭდის ზომები: 3.3x4 სმ.
At the end of the document: Oval seal of Patriarch Grigol at the end of the document: "Slave of God Catholicos of Abkhazia Grigol".
Seal sizes: 3.3x4 cm.

გრიგოლ II (ლორთქიფანიძე) - დასავლეთ საქართველოს 
(აფხაზეთის) კათოლიკოს-პატრიარქი 1696-1742 წლებში.
1731 წ. ყმა-მამულის შეწირულების წიგნი წინამძღვარ გაბრიელისა 
გელათის წმიდა გიორგისადმი. 
დედანი; ქაღალდი; მხედრული; 1448/1510.

Grigol II (Lortkipanidze) - Catholicos-Patriarch of Western 
Georgia (Abkhazia) in 1696-1742.
The 1731 year. Book on the donation of serfs and property by the 
head of Gelati to St. George.
Original; Paper; Mkhedruli; 1448/1510.
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მეფე ერეკლე II (1720-1798) 
მეფე ერეკლეს წერილზე ბატონიშვილ თეკლასადმი ექვსი  
სხვადასხვა ბეჭედია გამოყენებული:
1.	 რვაკუთხა ბეჭედი გარშემო და შუაში მხედრული ლეგენდით: 

„ქნარს მისცემს დავით, მიხმობს ძედ კახეთის მეფედ 
ცხებულს ერეკლე“. ზომა: 2.4x2.4 სმ.

2.	 რვაკუთხა ბეჭედი გარშემო ბერძნული, ლათინური, სომხური, 
სპარსული და შუაში ქართული ლეგენდით: „ერეკლე“. 

	 ზომა: 1.5x1.7 სმ.
3.	 კვადრატული ბეჭედი გარშემო და შუაში მხედრული 

ლეგენდით: „სული შენი მომბერე კლებულს, იესო, ერეკლე“. 
ზომა: 1.4x2 სმ.

4.	 მართკუთხა ბეჭედი მხედრული ლეგენდით: „ერეკლე“. 
	 ზომა: 1x1 სმ.
5.	 მართკუთხა ბეჭედი აღმოსავლური ლეგენდით. ზომები: 

1.1x1.5 სმ.
6.	 კვადრატული ბეჭედი გარშემო და შუაში მხედრული 

ლეგენდით: „მე ფეხთგანბანილთა მიერ ეკლესია ვადიდე, 
ერეკლე“. ზომა: 1.8x2 სმ.

1781 წლის 29 მარტი. მოკითხვის და მამობრივი მზრუნველობის 
ამსახველი  წერილი ერეკლე II-ისა პატარა ბატონიშვილ ,,თეკლა 
ბიჭისადმი“. 
დედანი; მეფის ავტოგრაფი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/189

King Erekle II (1720-1798) 
The  letter of King Erekle to Tekla Batonishvili has six different seals:
1.	 An octagonal seal around and in the middle with the 

inscription of Mkhedruli: “David empowered his son Erekle, 
anointed as the king of Kakheti”. Size: 2.4x2.4 cm

2.	 Octagonal ring with Greek, Latin, Armenian, Persian, and 
Georgian inscription in the middle: “Erekle”. Size: 1.5x1.7 cm

3.	 A square ring around and in the middle of Mkhedruli with the 
inscription: “Blow the spirit on the waning, Jesus”. Size: 

	 1.4x2 cm
4.	 Rectangular ring with Mkhedruli inscription: "Erekle“. 
	 Size: 1x1 cm
5.	 Rectangular ring with Eastern inscription. Sizes: 1.1x1.5 cm
6.	 Square ring with Mkhedruli inscription around and in the 

middle: "I gloried the church by consecrated, Erekle”. Size: 
1.8x2 cm

29th of March, 1781. Welcome letter and paternal care of Erekle II to 
little “boy Tekla” Batonishvili.
Original; Autograph of the king; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/189
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249ანტონ I – აღმოსავლეთ საქართველოს კათოლიკოს-
პატრიარქი 1744-1755, 1764-1788 წლებში
ანტონ I კათალიკოსის მრგვალი, შეისრული ზედა მხარეს ბეჭედი. 
ბეჭდის შუა ნაწილში სვეტის სასწაულია გამოსახული: მსუბუქად 
პროფილირებული სვეტის თავზე უფლის გამოსახულება 
აპყრობილი ხელებით („ძუელთა დღეთაჲ“), სამკუთხა 
შარავანდედით და ასომთავრული წარწერით „ღ“ და „ბ“. სვეტის 
ძირთან წმინდა სიდონია წევს გულში ჩახუტებული მაცხოვრის 
კვართით და გახელილი თვალებით. სვეტის მარჯვნივ წმინდა 
ნინოა ჯვრით ხელში და წარწერით „ნ“, ხოლო მარცხნივ – 
ყოვლადწმინდა ღმრთისმშობელი წარწერით „ყ“. წმინდა ნინოს 
უკან ჩანს ტაძრის მოდელი, სავარაუდოდ, სვეტიცხოველი. 
„ძუელთა დღეთაის“ თავზე მთავრული ბერძნულით წერია: “Ιβέριε”. 
ბერძნულ-ქართული წარწერაა ბეჭდის ირგვლივ ჩარჩოზე: „რ(ომელ)ი 
გ(ა)ნჴსნათ ქ(უე)ყ(ა)ნ(ა)სა, ჴსნილ იყოს იგი ც(ა)თა შ(ინ)ა“.
ზომა: 5.8x5.5 სმ.
1780 წელი. წყალობის წიგნი ანტონ I-ისა  ზაზა თაზიშვილისადმი, 
დამწერი: დეკანოზი მიხეილი. 
დედანი; ქაღალდი; მხედრული

სეა სცა 1448/5567

Anton I – Catholicos-Patriarch of Eastern Georgia in 
1744-1755, 1764-1788
The round seal of the Catholicos Anton I, with a boom on the top 
side.
The middle part of the seal depicts the miracle of the pillar: on top 
of a slightly profiled pillar is an image of the Lord with his hands 
folded (“old times”), a triangular halo, and the title inscription “Gh” 
and “B”.
At the bottom of the column, St. Sidonia is lying with God’s robe 
clasped in her heart and her eyes open. On the right side of the pillar 
is St. Nino with a cross in her hand and the inscription “N”, and on 
the left – is the Holy Mother of God with the inscription “Kh”. Behind 
St. Nino, a model of the temple is visible, probably Svetitskhoveli. At 
the top, “Old days” is written with the capital Greek letter: “Ιβέριε.” 
On the frame around the ring, the Greek-Georgian inscription: 
“Who revealed himself on earth, let him reveal himself in heaven”
Size: 5.8x5.5 cm
1780. Book of Mercy of Anton I to Zaza Tazishvili, Scribe: deacon 
Michael. 
Scribe: Presbyter Michael.
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/5567



250

ისტორიული საბუთები/HISTORICAL DOCUMENTS

იმერეთის დედოფალი მარიამ (1783-1841)
დედოფლის მართკუთხა ბეჭედი ლეგენდით: „დედოფალი მარიამ“.
ზომა: 1x1.4 სმ.
1795 წელი. ყმა-მამულის შეწირულების წიგნი იმერეთის დედოფალ 
მარიამისა გელათის მონასტრისადმი. დამწერი მღვდელი იოანე 
იოსელიანი.
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/3314

Mariam Qeen of Imereti (1783-1841)
A rectangular ring of the Queen with the inscription: 
“Queen Mariam”.
Size: 1x1.4 cm
1795. Book on the donation of serfs and property by Queen Mariam 
to the Gelati Monastery. Scribe priest Ioane Ioseliani.
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/3314

მეფე გიორგი XII (1746-1800) და დედოფალი მარიამი 
(ციციშვილი) (1798-1800)
მეფე გიორგისა და დედოფალ მარიამის რვაკუთხა ბეჭდები:
მეფე გიორგის ბეჭედი ლეგენდით: „მეფე სრულიად ქართლისა და 
კახეთისა და სხვათა გიორგი“.
მარიამ დედოფლის ბეჭედი ლეგენდით: „დედოფალი მარიამ“.
ზომა:  21x18; 12x11
1798 წელი. ყმების წყალობის წიგნი გიორგი XII-ისა ალექსანდრე 
მაყაშვილისადმი. 
დედანი; ქაღალდი; მხედრული

სეა სცა 1448/529

King George XII (1746-1800) and Queen Mariam 
(Tsitsishvili) (1798-1800)
Octagonal seals of King Giorgi and Queen Mariam:
King Giorgi’s seal with the inscription: “Giorgi, King of Kartli and 
Kakheti and other”.
Seal of Queen Mariam with the inscription: "Queen Mariam“.
Size: 21x18; 12x11 
1798. Book of Mercy of serfs by Giorgi XII to Alexander Makashvili. 
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/529
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იმერეთის მეფე სოლომონ II (1772-1815), იმერეთის 
დედოფალი მარიამ (დადიანი) (გ. 1791) და გაენათელი 
მიტროპოლიტი ეფთვიმე (1746-1822)
სოლომონ მეფის ბეჭედი ასომთავრულით შესრულებული 
ლეგენდით: „მეფე იმერთა სოლომონ“.
ზომა: 1.7x2.2 სმ.
მარიამ დედოფლის ბეჭედი ასომთავრულით შესრულებული 
ლეგენდით: „იმერთა დედოფალი მარიამ“. 
ზომა: 1.2x1.4 სმ.
მიტროპოლიტ ეფთვიმეს ბეჭედი ირგვლივ მხედრულითა და 
შუაში ასომთავრულით შესრულებული ლეგენდით: „გენათელი 
მიტრაპოლიტი ეფთვიმე“.
ზომა: 1.3x1.8 სმ.
1807 წლის 23 აპრილი. ყმების შეწირულების წიგნი ანდრია 
კანდელაკისა გელათის მონასტრისადმი. დამწერი წინამძღვარი 
დავით იოსელიანი. 
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/908

King of Imereti Solomon II (1772-1815), Queen of Imereti 
Mariam (Dadiani) (d. 1791) and Metropolitan Ekvtime of 
Gaenati (1746-1822)
Seal of King Solomon with the Asomtavruli inscription: “Solomon, 
King of Imerts”.
Size: 1.7x2.2 cm
Queen Mariam’s seal with the Asomtavruli inscription: “Mariam, 
Queen of Imerts”.
Size: 1.2x1.4 cm
The seal of Metropolitan Eftvime with Mkhedruli inscription around 
and with Asomaturli in the middle: “Metropolitan Eftvime of Genati”.
Size: 1.3x1.8 cm
23rd of April, 1807. Book of donations of serfs to the Gelati Monastery 
by Andria Kandelaki. Scribe David Ioseliani.
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/908
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საქართველოს მეფე დავით ნარინი (1225-1293)
მეფე რუსუდანის ხელრთვა: „ქ. მე რუსუდან მეფესა დამინიშნავს“.
მეფე დავით ნარინის ხელრთვა: „ქ. ჩემ დავით მეფისაგანცა 
მტკიცეა“.
1241-1242 წლები. სოფელ ღუერკის წყალობის დაწერილი ჭყონდიდელ-
მწიგნობართუხუცეს არსენისა მგელა აბულახტარისძისადმი.
დამწერი: მწიგნობარი თევდორე ჩორაყისძე
დედანი; ეტრატი; მხედრული
სეა სცა 1448/5003

David Narin, King of Georgia (1225-1293)
Signature of Queen Rusudan: „I, Queen Rusudan, appoint“.
Signature of King David Narin: „It is strong from me, King David“.
1241-2142. Writing to Guerki Mercy to Chkondideli-scribe Arseni 
Mgela Abulakhtarisdze.
Scribe: Scholar Teodore Chorakisdze.
Original; Parchment; Mkhedruli
NAG CHA 1448/5003

კახეთის მეფე ალექსანდრე II (1527-1605)
„ალექსანდრე ვამტკიცებ ნებითა ღმრთისათა“.
1579 წელი. ყმა-მამულის შეწირულების წიგნი მეფე 
ალექსანდრე II-ისა სვეტიცხოვლისადმი.
დამწერი: იოვაკიმი
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/5530

King of Kakheti Alexander II (1527-1605)
„Alexander, I affirm by the will of God”.
1579. Book of donation of serfs and property of 
Alexander II to Svetitskhoveli.
Scribe: Iovakim
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/5530

ხელრთვები

საქართველოს მეფე ვახტანგ IV (1413-1446)
„ქ. მე, მეფეთმეფე ვახტანგ, ვამტკიცებ“.
1442-1446 წლები. ყმა-მამულის შეწირულების წიგნი ვახტანგ IV-
ისა გელათის ღმრთისმშობლის ეკლესიისადმი
დედანი; ეტრატი; მხედრული
სეა სცა 1448/5023

King of Georgia Vakhtang IV (1413-1446)
„I, King of Kings Vakhtang, declare“.
1442-1446. Book of Mercy of serfs and property of Vakhtang IV to 
Gelati Monastery of Mother of God.
Original; Parchment; Mkhedruli
NAG CHA 1448/5023
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გურიის მთავარი როსტომ I გურიელი (გ. 1566)
„როსტომ გურიელი“.
1557-1562 წლები. სოფელ ხიბულას შეწირულების წიგნი როსტომ I 
გურიელისა ბიჭვინთის ღმრთისმშობლის ეკლესიისადმი
დედანი; ეტრატი; მხედრული
სეა სცა 1448/1052

Head of Guria Rostom I Gurieli (died in 1566)
"Rostom Gurieli“.
1557-1562. Book of Mercy of Rostom I Gurieli to the Bitchvinta 
Mother of God’s Church. 
Original; Parchment; Mkhedruli
NAG CHA 1448/1052

იმერეთის მეფე გიორგი II, იმერეთი (1514-1583)
„მეფე გიორგი“.
1569 წელი. 4 თებერვალი. ყმა-მამულის შეწირულების წიგნი 
მეფე გიორგი II-ისა გელათის წმინდა გიორგის ეკლესიისადმი.
დამწერი: კარის მდივან-მწიგნობარი აღა თავაქალაშვილი
დედანი; ქაღალდი; მხედრული; თავნაკლული
სეა სცა 1448/3327

King of Imereti Giorgi II, Imereti  (1514-1583)
"King Giorgi“.
4th of February, 1569. Book of donation of serfs and property 
of Giorgi II to the Gelati St. Giorgi Church. 
Scribe: Royal Scholar Aga Tavakalashvili
Original; Paper; Mkhedruli; with missing charters
NAG CHA 1448/3327

ქართლის მეფე ვახტანგ VI (1675-1737) „ვახტანგ“.
1717 წელი. ყმა-მამულის წყალობის წიგნი ვახტანგ VI-ისა სამეფო 
კარის დეკანოზ იესე გარსევანიშვილისადმი.
დამწერი: კარის მდივან-მწიგნობარი გივი თუმანიშვილი
დედანი; ეტრატი; მხედრული; ხელრთვები შესრულებულია 
ოქრომელნით
სეა სცა 1448/110

King of Kartli Vakhtang VI (1675-1737) „Vakhtang“.
1717. Book of donation of serfs and property of Vakhtang 
IV to Presbyter Iese Garsevanishvili.
Original; Parchment; Mkhedruli; signatures are implemented in 
golden ink
NAG CHA 1448/110

SIGNATURES
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ისტორიული საბუთები/HISTORICAL DOCUMENTS

ალექსანდრე I დიდი (1412-1442)
„ჴელმწიფეს ალექსანდრეს დამიმტკიცებია ნებითა ღმრთისათა“.
1428 წლის 21 იანვარი. სოფელ საგარეჯოს შეწირულების სიგელი 
მეფე ალექსანდრე I დიდისა მცხეთის სვეტიცხოვლისადმი
დამწერი: მწიგნობარი დემეტრე მარკოზიშვილი
დედანი; ქაღალდი; მხედრული 
სეა სცა 1448/2243

Alexander I the Great (1412-1442)
“By the will of God, I, king Alexander, confirm it.”
January 21, 1428. Deed of donation of Sagarejo village to 
Svetitskhoveli of Mtskheta by King Alexander I the Great.
Scribe: Scholar Demetre Markozishvili 
The original; paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/2243
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ისტორიული საბუთები/HISTORICAL DOCUMENTS

არსენ ბულმაისიმისძე - საქართველოს კათოლიკოს-
პატრიარქი (XIII საუკუნის I ნახევარი)
კათოლიკოს-პატრიარქის ხელრთვა: 
„ქართლის კათალიკოსი არსენი
ქ. კ(ირიელეი)ს(ო)ნ! ესე, ვითა ქ(რისტე)ს სწორსა არსენი
ჭ(ყონდიდე)ლ მ(თავარეპი)ს(კოპოს)სა და მწ(იგნობართუ)ხ(უ)
ცესსა შეუწყ(ა)ლებია მგელაი და შვილნი მისნი და ღუერკი სოფელი 
სამამულოდ უბოძებია, მოწამე, დამამტკიცებელი ვარ, მეცა 
გლახაკი, ქ(რისტე)ს მ(იე)რ ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზი არსენი 
და ვინ შეცვლ(ა)დ ჴელყოს, წყეულ და შეჩუენებ(უ)ლმცა არს. და 
მტკიცემყოფელნი ყ(ოვე)ლნი აკ(ურთ)ხნეს ღ(მერთ)მ(ა)ნ და წ(მი)
დამან დედ(ა)ქ(ალა)ქმან!“
1241-1242 წლები. სოფელ ღუერკის წყალობის დაწერილი ჭყონდიდელ-
მწიგნობართუხუცეს არსენისა მგელა აბულახტარისძისადმი.
დამწერი: მწიგნობარი თევდორე ჩორაყისძე
დედანი; ეტრატი; მხედრული
სეა სცა 1448/5003

Arsen Bulmaisimisdze – Catholicos-Patriarch of Georgia 
(first half of 13th century) 
Handwritten Signature of the Catholicos-Patriarch: - The 
Catholicos of Kartli, Arseni, Lord, have mercy [Kyrie, eleison]. 
As the equal to Christ, Arseni Chkondideli, the Archbishop and 
Mtsignobartukhutsesi [Royal Chancellor] has pardoned Mgelai and 
his sons and granted him the village of Ghuerki as a fief, hereby I, 
Arseni, servant and Catholicos of Kartli, by [the power] of Christ, 
bear witness and affirm this. Whoever may encroach upon and alter 
it, may he be accursed and excommunicated. May God and the Holy 
Capital bless all the steadfast!
1241-2142. Charter of granting village of Ghuerki as a fief to Mgela 
Abulakhtarisdze by Chkondideli-Mtsignobartukhutsesi [Royal 
Chancellor] Arseni. 
Scribe: Tevdore Chorakisdze
Original. Parchment. Mkhedruli inscription 
NAG CHA 1448/5003
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ნიკოლოზ III - საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქი 
1250-1282 წლებში
„ქ. კ(ირი)ე(ლეი)ს(ო)ნ. ესე ვითა ზემოით ჯ(უარი)სმტ(უირთუელ)
ისა ჩუენისა ჴელითა დაწერილი ესე დაგუიწერია, ჩუ{ე}ნც, გლახაკი 
ქ(რის)ტეს მიერ ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზი ნ (ი ) კ (ო ლ ა ო)
ზ, თავის ჴელითა ვამტკიცებთ ერდგულად მსახურებასა შიგა 
საყდრისასა, შემცვალებელნი ამისნი იყვ(ნ)ენ კრულ, წყეულ და 
შეჩუენებულ მ(ა)დლითა კ(ათოლი)კე ეკლესიის, მუნ შინა ღ(მრ)
თივ აღმართებულის ს(უ)ეტისცხ(ო)ვლის, ღ(მერ)თმყოფლისა 
მიჰრონისა და კუართისა საუფლოისაითა და ჩუენ, გლახაკის 
ჯ(უარი)თა დამამტკიცებელნი, ღ(მერთმა)ნ აკუ(რთხ)ენ და 
წ(მიდამა)ნ დედაქალაქმან!“
1281-1282 წწ. წყალობის სიგელი კათოლიკოს ნიკოლაოზისა 
არვანბეგ საბაისძისადმი
დამწერი: ჯვარისმტვირთველი ზოსიმე ივანესძე
ეტრატი; მხედრული
სეა სცა 1448/5037

Nikoloz III - Catholicos-Patriarch of Georgia (1250-1282)
“Lord, may You have mercy [Kyrie, eleison]. As prescribed above by 
The One Carried the Cross, we too, servants of the Christ, ordain for 
faithful service in the Church, the Catholicos of Kartli, Nicolaos, by 
His hand. May the encroachers thereupon be accursed, execrated 
and excommunicated by the Blessings of the Universal [katholou] 
Church, by the power of Svetitskhoveli [living pillar], as divinely 
erected herein, of the Holy Myrrh and the Holy Robe of the Lord, and 
[may] we, who have anointed the Servant by the Cross, be blessed 
by the Lord and Holy Capital!”
1281-1282. Charter of Catholikos Nikolaoz to Arvanbeg Sabaisdze
Scribe: Zosime Ivanesdze.
Parchmet; Mkhedruli
NAG CHA 1448/5037
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ისტორიული საბუთები/HISTORICAL DOCUMENTS

ნიკოლოზ VIII (ბაგრატიონი) - აღმოსავლეთ 
საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქი  1584-1589 წლებში 
„კათალიკოზ“. 
1584-1589 წწ. ყმა-მამულის წყალობის წიგნი კათოლიკოს 
ნიკოლოზ VIII-ისა სვეტიცხოვლის ქადაგ გედეონ მაღალაძისადმი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/5087

Nikoloz VIII (Bagration) - Catholicos-Patriarch 
of Eastern Georgia in 1584-1589 
"Catholicos".
1584-1589. Grant charter of slaves and estate issued by Catholicos 
Nikoloz VIII to Svetitskhoveli preacher Gedeon Maghaladze. 
Paper, mkhedruli script
NAG CHA 1448/5087

ზაქარია (ჯორჯაძე) –
აღმოსავლეთ საქართველოს 
კათოლიკოს-პატრიარქი 
1623-1632 წლებში
 „კათალიკოზი ზაქარია“.
1626 წელი. სოფელ წირდალის 
წყალობის წიგნი კათოლიკოს 
ზაქარიასი აღაიანის მოურავ პაატა 
მიწობლიძისადმი
დამწერი: დეკანოზი ესტატე
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/80

Zakaria (Jorjadze) – Catholicos-
Patriarch of Eastern Georgia in 
1623-1632
 „Catholicos Zakaria“.
1626. Book of Mercy of Catholicos 
Zakaria to Mouravi Paata Mitsoblidze.
Scribe: Presbyter Estate.
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/80

ქრისტეფორე II (ურდუბეგისძე) – 
აღმოსავლეთ საქართველოს კათოლიკოს-
პატრიარქი 1642-1660 წლებში
„კ(ათალიკ)ოზი ქრისტეფორე“.
1640 წელი. ყმა-მამულის წყალობის წიგნი კათოლიკოს 
ქრისტეფორე II-ისა თამაზ ქარსიძისადმი.
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/560

Christephore II (Urdubegisdze) - Catholicos-
Patriarch of Eastern Georgia in 1642-1660
"Catholicos Christephore“.
1640. Book of donation of serfs and property 
of Catholicos Christephore II to Tamaz Karsidze.
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/560
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დომენტი IV (ბაგრატიონი) – აღმოსავლეთ საქართველოს 
კათოლიკოს-პატრიარქი XVIII საუკუნის I მეოთხედში
„კათოლიკოზ-პატრიარქი დომენტი ვამტკიცებ ნებითა 
[ღმრთისათა, ამინ]“.
1719 წელი. ყმის წყალობის წიგნი კათოლიკოს დომენტი IV-ისა 
სვეტიცხოვლის აზნაურ გაბრიელ მიწობლიძისადმი
დედანი; ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/115

Domenti IV (Bagrationi) – Catholicos-Patriarch of Eastern 
Georgia in the first quarter of the 18th century
"Catholicos-Patriarch Domenti declare by the will of God, Amen”.
1719. Book of donation of serfs by Catholicos Domenti IV to the 
noble of Svetitskhoveli Gabriel Mitsoblidze. 
Original; Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/115

დომენტი IV (ბაგრატიონი) – აღმოსავლეთ 
საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქი  
XVIII საუკუნის I მეოთხედში
1719-1721 წლები. წერილი კათოლიკოს დომენტი IV-ისა დედისადმი 
მიწობლიძეების მიწის მესაკუთრეობის საქმის მოწესრიგების 
შესახებ.
ავტოგრაფი
დედანი: ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/122

Domenti IV (Bagrationi) – Catholicos-Patriarch of Eastern 
Georgia in the first quarter of the 18th century
1719-1721. Letter to the mother of Catholicos Domenti IV on the 
settlement of the ownership of land case of the Mitsoblidze.
Autograph
Original: Paper; Mkhedruli
NAG CHA 1448/122
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ქართული მოხატული ისტორიული საბუთები
GEORGIAN ILLUMINATED HISTORICAL DOCUMENTS

1592-1600 წწ. შეწირულების წიგნი
კათოლიკოს დოროთეოსისა იტრიის
ღმრთისმშობლისადმი
ზომა: 234x225; ეტრატი; მხედრული
მხატვარი – აკაკი.
სეა სცა 1448/5008

1592-1600, Donation charter of
Catholicos-Patriarch Dorotheos to
Virgin of Itria
size: 234x225; parchment; mkhedruli
painter – Akaki.
NAG CHA 1448/5008
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ისტორიული საბუთები/HISTORICAL DOCUMENTS

1494 წლის 24 ივნისი. შეწირულების
სიგელი ერისთავ ვამიყ შაბურისძისა
ბოდორნის მონასტრისადმი
გრაგნილი; I კეფი – 515X223, II კეფი – 500X223,
III კეფი – 430X223; ეტრატი;
ნუსხური
დამწერი: საბა კედელ(ა)სშვილი
სეა სცა 1448/5009

June 24, 1494, donation charter
of Eristavi Vamik Shaburisdze
to Bodorna Monastery
scroll; page I – 515x223, page II – 500x223,
page III – 430x223; parchment;
nuskhuri
scribe: Saba Kedelasshvili
NAG CHA 1448/5009
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წმინდა ნიკოლოზი
შეწირულების წიგნი მონაზონ იოსებ წულუკიძისა
ნიკორწმინდის ეკლესიისადმი
XVII საუკუნე
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/1531

St. Nicholas
donation charter of monk Ioseb Tsulukidze to 
Nikortsminda church
17th century
paper; mkhedruli
NAG CHA 1448/1531
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თავსამკაული
1601-1606 წწ. სასისხლო სიგელი როსტომ მეფისა 
გუგუნბერიძეებისადმი
ქაღალდი; მხედრული
სეა სცა 1448/5035

Headpiece
1601-1606, blood-ransom charter of king Rostom 
to Gugunberidzes
paper; mkhedruli
NAG CHA 1448/5035

1766 წლის 17 ნოემბერი. ნასყიდობის წიგნი რევაზ 
იოთამისშვილისა სარდალ რევაზ ორბელიანისადმი
ზომა: 1190x365; ქაღალდი; მხედრული
დამწერი: ტფილისის სიონის დეკანოზის შვილი, მღვდელი ზაქარია
სეა სცა 1448/797

November 17, 1766, purchase act of Revaz Iotamisshvili 
to Commander Revaz Orbeliani
size: 1190x365; paper; mkhedruli
Scribe: Priest Zacharia, son of the Presbyter of Tbilisi Sioni
NAG CHA 1448/797
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269მეფე იმამყული-ხანის მიერ წმინდა 
დავითის საფლავისათვის მიცემული აკურის 
შეწირულების განახლების სიგელი, 1708, 1723 
წლები 
1. სავაზირო ტახტზე ფეხმორთხმით მჯდომი პირი.
2. მეფე ალექსანდრე, მეფე ლევანი და დავით 
ბატონიშვილი.
3. ზურგიან სკამებზე მსხდომი ოთხი გვირგვინოსანი 
პირი: ბატონიშვილი თეიმურაზ, მეფე დავითი 
(იმამყული-ხანი), 
მეფე ერეკლე (ნაზარალი-ხანი), მეფე კონსტანტინე.
მეფე თეიმურაზი(!) და მისი ძე დავითი 
(ნაზარალი-ხანის მამა) 
ფოტოები დიმიტრი ერმაკოვის კოლექციიდან 
№№ 2522/226, 2523/227, 2523/228
A-522/34-35-36 
საბუთის დედანი დაკარგულია.

Renewal of donation charter of King 
Imamkuli-khan to ST. David’s Tomb on giving 
Akura, 1708, 1723
1. A person sitting cross-legged on a counsel bench.
2. King Aleksandre, King Levan and Prince David.
3. Four crowned persons sitting on chairs with a back.
Prince Teimuraz, King David (Imamkuli-khan), King 
Erekle (Nazarali-khan), King Constantine.
King Teimuraz (!) and his son David (father of Nazarali-
khan)
Photos from Dimitri Ermakov’s collection
NN2522/226, 2523/227, 2523/228
A-522/34-35-36
The original document is lost.

1798 წელი მოურავობის წყალობის წიგნი გიორგი
XII-ისა ეშიკაღასბაშ ალექსანდრე მაყაშვილისადმი
ქაღალდი; გრაგნილი; მხედრული
დამწერი: თელავის ქალაქის სემინარიის რექტორი 
ალექსისძე დავით
სეა სცა 1448/529

1798, grant charter of King Giorgi XII to
Eshikaghasbash Alexandre Makashvili
Paper; scroll; mkhedruli
Scribe: Rector of Telavi City Seminary Alexisdze Davit
NAG CHA 1448/529
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December 14, 1803, grant charter of Queen Mariam 
Dadiani to Saint David and Saint Constantine Church
Paper; mkhedruli
Scribe: royal court painter Davit Kartveli
NAG CHA 1448/530

1803 წელი. 14 დეკემბერი. ყმების  წყალობის წიგნი  
დედოფალ მარიამ დადიანისა წმინდა დავით და 
კონსტანტინეს ეკლესიისადმი 

ქაღალდი; მხედრული
დამწერი: კარის მხატვარი დავით ქართველი
სეა სცა 1448/530
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1795 წელი. შეწირულებისა და საზღვრების გამიჯნვის წიგნი
სოლომონ  II-ისა მოწამეთას მონასტრისადმი
ქაღალდი; მხედრული
დამწერი: დეკანოზი ნიკოლაოს გაბაონი
სეა სცა 1448/5015

1795. Donation and marking boundaries charter 
of King Solomon to Motsameta Monastery 
paper, mkhedruli
Scribe: Presbyter Nikolaos Gabaoni
NAG CHA 1448/5015
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ხელნაწერები

1446/3
კონდაკი, XIV-XV სს.
გრაგნილი; ზომები: I კეფი – 855x235; II კეფი – 702x235; ეტრატი; 
დამწერლობის სახეობა – ნუსხური, საზედაო გრაფემები – 
მთავრულითა და სინგურით. 
ხელნაწერს ახლავს საუცხოოდ შესრულებული საზედაო 
გრაფემები, გაფორმებული დეკორაციული ელემენტებით;
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1924 წელს 
გრაკალიდან.
გვ. 96, 97.

1446/26
ოთხთავი, IX, XIII, XIV საუკუნეები
183 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 230x148, ფურცელი – 
215x148, სისქე – 48. ეტრატი; ხის ტყავგადაკრული ტვიფრული 
ყდა; დამწერლობის სახეობა – ნუსხური, ორ სვეტად ნაწერი; 
საზედაო გრაფემები მთავრულითა და სინგურით. 
პალიმფსესტი; ხელნაწერის ძირითადი ნაწილის ქვედა ფენაც 
ნუსხურით არის ნაწერი; რამდენიმე გვერდის ქვედა ფენა 
კი – ასომთავრულით. ხელნაწერი მსოფლიოში დღეისთვის 
ცნობილი ქართული პალიმფსესტური ფურცლებიდან იმ 
მცირე ნაწილშია, რომელიც ქართული ტექსტების შემცველ 
სამ ფენას შეიცავს. 
ხელნაწერის სამივე ფენა დათარიღებულია პალეოგრაფიული 
ნიშნების მიხედვით. 
სახარებას დართული აქვს წმინდა მათესა და წმინდა მარკოზ 
მახარებლების, ასევე წმინდა იოანე მახარებლისა და მისი 
მოწაფის – წმინდა პროხორეს მინიატიურები (XIV საუკუნე). 
თითოეულ სახარებას ახლავს თავსამკაულები; ტექსტი 
ნაკლულია.
გადამწერები: ზედა ფენისა – გიორგი, შუა ფენისა – 
მღვდელმონაზონი ესტატე, ქვედა ფენისა – უცნობი.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1924 წელს 
თორტიზის ეკლესიიდან.
შენიშვნა:  ა) პროგრამა Lazarus Project-ისა და ადრეული 
ხელნაწერების ელექტრონული ბიბლიოთეკის (EMEL) 
ერთობლივი საპილოტე პროექტის ფარგლებში, 2015 წელს 
შეიქმნა ამ ხელნაწერის რამდენიმე ფურცლის ციფრული 
ვერსია, სპექტრული გადაღების ტექნოლოგიით.
ბ) 2017 წელს ხელნაწერი შევიდა UNESCO-ს მსოფლიო 
მეხსიერების რეესტრში.
გვ.58-61, 94, 95.

1446/32
თეიმურაზ I, ლექსთა კრებული, XIX საუკუნე
8 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 350x218, ფურცელი – 
346x215; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – მხედრული.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა ბარბარე 
თუმანიშვილისგან (ხელთუბანი, ქვემო ქართლი).
გვ. 168.

1446/33
საისტორიო ნაწარმოებთა კრებული, 1813-1826 წწ. 
384 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 330x215, ფურცელი 
– 320x210, სისქე – 70; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა 

წიგნში შეტანილი ხელნაწერებისა და ისტორიული
საბუთების მოკლე აღწერილობა

– მხედრული;  ხელნაწერს ახლავს ფერადი საღებავებით 
შესრულებული ტაბულები (95ar; 175ar; 250ar; 298ar); 
გადამწერი: დავით თუმანიშვილი.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა ბარნაბ 
თუმანიშვილისაგან (ხელთუბანი, ქართლი).
გვ.198.

1446/43
მანანა, XIX საუკუნე
141 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 223x175, ფურცელი 
– 214x168, სისქე – 33; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა 
– ნუსხური;  ხელნაწერს ახლავს ღვთისმშობლის 
ცხოველსმყოფელი წყაროსა და წმინდა ევსტათის 
მინიატიურები.
ხელნაწერი თეიმურაზ ბატონიშვილის (ერეკლე II-ის შვილი) 
კუთვნილება იყო.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1923 წელს 
ერთაწმინდის ეკლესიიდან.
გვ.144.

1446/44
შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი, XVIII საუკუნე
138 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 325X195, ფურცელი 
– 317X203; სისქე – 38; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა კონსტანტინე 
ფურცელაძისგან 1924 წელს (სოფელი მერეთი).
გვ. 169.

1446/51
სასულიერო სწავლა-მოძღვრებანი, 1843 წელი
229 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 236X182, ფურცელი 
– 220X170; სისქე – 40; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული. 
გადამწერი: გიორგი სიდამონოვი; გადაწერის ადგილი: 
თელავი.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა გიგო 
კოლელიშვილისაგან 1924 წელს.
გვ.198.

1446/76
დიალექტიკა, XVIII საუკუნე
147 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 155x105, ფურცელი 
– 152x102, სისქე – 22; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა 
– მხედრული, საზედაო გრაფემები და სათაურები - 
მხედრულით.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1924 წელს 
ვლადიმერ ხელაშვილისაგან (თელავი).
გვ.198.

1446/103 
ვახუშტი ბატონიშვილი, „აღწერა სამეფოსა საქართველოსა“, 
1745 წელი
372 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა –  416x170, ფურცელი 
- 403x158, სისქე - 40, ; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
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„აღწერა სამეფოსა საქართველოსა“ ვახუშტი ბატონიშვილის 
ავტოგრაფია; ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს სანკტ-
პეტერბურგის (მაშინ ლენინგრადის) სალტიკოვ-შჩედრინის 
საჯარო ბიბლიოთეკიდან.
შენიშვნა: 2013 წელს ხელნაწერი შევიდა UNESCO-ს მსოფლიო 
მეხსიერების რეესტრში.
გვ.12.

1446/104
ვახუშტი ბატონიშვილი, საქართველოს ისტორია, 1808 წელი
328 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა –  348X200, ფურცელი 
– 339X207,  სისქე  – 74; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა 
– მხედრული, საზედაო გრაფემები – მთავრულით; 
ახლავს დეკორირებული საზედაო გრაფემები. სამ 
მათგანში წარმოდგენილია ვახტანგ გორგასლის, დავით 
აღმაშენებლისა და თამარ მეფის გამოსახულებები.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს სანკტ-
პეტერბურგის (მაშინ ლენინგრადის) სალტიკოვ-შჩედრინის 
საჯარო ბიბლიოთეკიდან.
გვ.63-65.

1446/105
ვახუშტი ბატონიშვილი, ატლასი, 1745 წელი
21 ფურცელი; ზომები: ყდა –  420X330; ფურცელი – 404X305;  
სისქე  – 19; ქაღალდი, აკვარელი, მელანი; ატლასის მწვანე 
ყდაზე ოქრომელნით არის შესრულებული წარწერა 
ფრანგულ ენაზე: ATLAS pur WAKHOUCHT (ვახუშტის ატლასი). 
ყუაზე ასევე ოქრომელნით შესრულებული წარწერაა: 
Wakhoucht histoir de GEOGRIER. Original. ATLAS (ვახუშტის 
საქართველოს ისტორია. ატლასი).
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს სანკტ-
პეტერბურგის (მაშინ ლენინგრადის) სალტიკოვ-შჩედრინის 
საჯარო ბიბლიოთეკიდან.
შენიშვნა: 2013 წელს ხელნაწერი შევიდა UNESCO-სმსოფლიო 
მეხსიერების რეესტრში.
გვ.12-43.

1446/106
სულხა-საბა ორბელიანი, სიტყვის კონა ქართული, რომელ 
არს ლექსიკონი, 1764 წელი
287 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა –  340X210, ფურცელი 
– 328X207,  სისქე  – 60; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
გადამწერები: ნიკოლოზ გარსევანოვი, იოანე ბატონიშვილი, 
თეიმურაზ ბატონიშვილი, დავით ბატონიშვილი; ძირითადი 
ტექსტი გადაწერის ადგილი - ყიზლარი; ხელნაწერი 
ეკუთვნოდა დავით ბატონიშვილს;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ლაზარევის 
აღმოსავლურ ენათა ინსტიტუტიდან (მოსკოვი).
გვ. 184.

1446/107
ოთხთავი/ანბანდიდი სახარება, IX საუკუნე
192 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ავთენტური ყდის ზედა 
ფრთა – 330x134, ქვედა ფრთა – 290x244, ფურცელი – 318X240, 
სისქე – 87; ეტრატი. ავთენტური ყდის დაფის ფრაგმენტი 
დაკრულია XIX საუკუნის მუყაოს ყდაზე. დამწერლობის 
სახეობა – ასომთავრული; ორ სვეტად ნაწერი; ხელნაწერი 
აკინძულია; შემორჩენილია მარკოზის სახარების ბოლო 
ნაწილი, ლუკას სახარება და იოანეს სახარების პირველი 
ნაწილი. გაფორმებულია სინგურითა და ყავისფერი მელნით 
შესრულებული დეკორირებული საზედაო გრაფემებით, 
თავსამკაულებითა და ბოლოსამკაულებით. 

ხელნაწერი დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების 
მიხედვით.
სახარების ტექსტი წინარეათონურ რედაქციას წარმოადგენს 
და ქართული ოთხთავის უძველესი თარგმანის შემცველი 
ერთ-ერთი ხელნაწერია.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს სანკტ-
პეტერბურგის (მაშინ ლენინგრადის) სალტიკოვ-შჩედრინის 
საჯარო ბიბლიოთეკიდან.
შენიშვნა: 2015 წელს ხელნაწერი შევიდა UNESCO-ს მსოფლიო 
მეხსიერების რეესტრში.
გვ. 44, 45, 81-83, 192, 193.

1446/109
თალაი მასალის წიგნი, 1716-1737 წლები
158 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდის – 212x161, ფურცელი 
– 202x152, სისქე – 23; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
მირზა აბდურიზა თავრიზელის „აღმოსვლის კითხვის“ 
საფუძველზე შემქნილი ეს ასტროლოგიური შინაარსის 
ტექსტი თარგმნა ვახტანგ VI-მ, სავარაუდოდ, მისი სპარსეთში 
ყოფნის დროს. 
ხელნაწერი ვახტანგ VI-ის ავტოგრაფია.
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1924 წელს ლენინგრადის (დღეს 
სანკტ-პეტერბურგის) სააზიო მუზეუმიდან.
გვ. 211.

1446/112
მეტაფიზიკა, XVIII საუკუნე
152 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდის – 214x168, ფურცელი 
– 205X158, სისქე – 29; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული; სათაურები და საზედაო გრაფემები ნუსხურითა 
და მთავრულით.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით.
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1924 წელს ლაზარევის 
აღმოსავლურ ენათა ინსტიტუტიდან (მოსკოვი).
გვ.198.

1446/116
კრებული, 1871 წელი
173 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდის – 205x140, ფურცელი 
– 196X130, სისქე – 25; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – 
ნუსხური.
გადამწერი: მორჩილი გრიგოლ მორალიშვილი/
მოლარიშვილი.
ეროვნულ არქივში შემოვიდა ლაზარევის აღმოსავლურ 
ენათა ინსტიტუტიდან (მოსკოვი).
გვ.198.

1446/117
ჴმაჲ ცოდვილისა, 1838 წელი
38 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდის – 198x123, ფურცელი 
– 195X112, სისქე – 6; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
ავტორი: გიორგი ავალიშვილი; ხელნაწერი გიორგი 
ავალიშვილი ავტოგრაფია. დაწერის ადგილი: მოსკოვი.
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ლაზარევის 
აღმოსავლურ ენათა ინსტიტუტიდან (მოსკოვი).
გვ.207.

1446/122
მასალა რუსულ-ქართული ლექსიკონისათვის, 1819 წელი
336 ფურცელი; ზომები: ყდის – 240x180, ფურცელი – 221X175, 
სისქე – 70; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – მხედრული;
ავტორი: იოანე ბატონიშვილი; ხელნაწერი მისივე 
ავტოგრაფია. 
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ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ლაზარევის 
აღმოსავლურ ენათა ინსტიტუტიდან (მოსკოვი).
გვ.210.

1446/138
ვახტანგ VI-ის ლექსების კრებული, 1730 წელი
36 ფურცელი; ზომები: ყდის – 232x186, ფურცელი – 230X180, 
სისქე – 10; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – მხედრული;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ლაზარევის 
აღმოსავლურ ენათა ინსტიტუტიდან (მოსკოვი).
გვ.198.

1446/142
კრებული, 1778 წელი
60 ფურცელი; ზომები: ყდის – 196x161, ფურცელი – 187X155, 
სისქე – 20; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – მხედრული.
გადამწერი: პარუნ სვიმონა;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ლაზარევის 
აღმოსავლურ ენათა ინსტიტუტიდან (მოსკოვი).
გვ.196.

1446/147
ანტონ კათალიკოსი, მისტიკური თეოლოგია, 1780 წელი
429 გვერდი; კოდექსი, ზომები: ყდა – 340x213, ფურცელი 
– 326x206, სისქე - 45; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული; 
ახლავს ანტონ I კათალიკოსის დღემდე უცნობი მინიატიურა;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ლაზარევის 
აღმოსავლურ ენათ ინსტიტუტიდან (მოსკოვი)
გვ. 67.

1446/149
ქორწინებისათვის, XVIII საუკუნე
38 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 184X108,  ფურცელი 
–  175X106, სისქე – 14;  ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული;
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით.
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ლაზარევის 
აღმოსავლურ ენათ ინსტიტუტიდან (მოსკოვი)
გვ. 150-156.

1446/171
ფსალმუნი, X საუკუნე
2 ფურცელი; ფრაგმენტი; ეტრატის ზომა - 207x138; 
დამწერლობის სახეობა – ასომთავრული; სათაური და 
საზედაო გრაფემები - სინგურით; 
ფრაგმენტის სახით შემორჩენილი ტექსტი ფსალმუნის 
წინარეათონური თარგმანია. ამ ხელნაწერის სხვა ნაწილი, 
ასევე, ფრაგმენტული სახით დაცულია ხელნაწერთა 
ეროვნულ ცენტრში (S-5222, S-5223); ტექსტი რედაქციული 
თვალსაზრისით ქართულ ფსალმუნთა ერთ-ერთ უადრეს, 
სინურ თარგმანს მიყვება.
ფრაგმენტი დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების 
მიხედვით;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ლაზარევის 
აღმოსავლურ ენათა ინსტიტუტიდან (მოსკოვი).
შენიშვნა: 2015 წელს ხელნაწერი შევიდა UNESCO-ს მსოფლიო 
მეხსიერების რეესტრში.
გვ.46, 47.

1446/172
ნევმირებული საგალობლები, X-XI სს.
2 ფურცელი; ფრაგმენტი; ეტრატის ზომა - 143x105; 
დამწერლობის სახეობა - ნუსხური; სათაური და საზედაო 

გრაფემები - სინგურითა და ასომთავრულით.
ხელნაწერი ივირონის მონასტრის (ათონის მთა) ერთ-ერთი 
მანუსკრიპტის ფრაგმენტია (Ivir.geo.85). საქართველოში 
და, კერძოდ, ეროვნულ არქივში მოხვდა რუსეთიდან 
დაბრუნებულ სხვა რამდენიმე ხელნაწერთან ერთად 
1925 წელს. ამ ეტაპზე უცნობია როდის და როგორ იქნა ეს 
ფრაგმენტი ამოღებული დედნიდან და გატანილი ათონის 
მთიდან.
ეს ფრაგმენტი და მთლიანად ხელნაწერი ძველი ქართული 
სანოტო ნიშნების უნიკალურ სისტემას ინახავს. ამგვარი 
მუსიკალური ნიშნებით გაწყობილი სულ რამდენიმე 
ხელნაწერი არსებობს საქართველოში თუ მის ფარგლებს 
გარეთ.
შენიშვნა: 2015 წელს ხელნაწერი შევიდა UNESCO-ს მსოფლიო 
მეხსიერების რეესტრში.
გვ.50, 51.

1446/175
იოსებ არიმათიელი, ლუდიის ეკლესიის აღშენებისათვის, 
1902 წელი
7 ფურცელი; ზომები: ყდის – 340x210, ფურცელი – 330X200, 
სისქე – 10; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – მხედრული;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა ლაზარევის აღმოსავლურ 
ენათა ინსტიტუტიდან (მოსკოვი).
გვ. 185.

1446/176
ანდრია კრიტელი, ამაოებისათჳს კაცობრივთა საქმეთაჲსა, 
1905 წელი
8 ფურცელი; ზომები: ყდის – 291x235, ფურცელი – 290X225; 
სისქე – 10; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – მხედრული.
გადამწერი: მღვდელი ილია (ფანცულაია), ათონის მთა, 
წმინდა ელია წინასწარმეტყველის ეკვდერი;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა ლაზარევის აღმოსავლურ 
ენათა ინსტიტუტიდან (მოსკოვი).
გვ.186.

1446/189
წმინდა იოანე მახარებლის განსვენება, 1835 წელი
3 ფურცელი; ზომები: ყდის – 225x175, ფურცელი – 210X167; 
ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – მხედრული.
გადამწერი: მღვდელი ალექსი (ბაქრაძე);
ეროვნულ არქივში შემოვიდა ლაზარევის აღმოსავლურ 
ენათა ინსტიტუტიდან (მოსკოვი).
გვ.186.

1446/194
ლოცვები, XVIII საუკუნე
3 ფურცელი; ზომები: ყდის – 230x175, ფურცელი – 227X161, 
სისქე – 10; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – მხედრული, 
სათაურები და საზედაო გრაფემები სინგურითა და 
ასომთავრულით.
გადაწერის ადგილი: ათონის მთა.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა ლაზარევის აღმოსავლურ 
ენათა ინსტიტუტიდან (მოსკოვი).
გვ. 187.

1446/212
სახარება, XVI საუკუნე
334 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 148x108, ფურცელი 
– 138x98, სისქე – 55; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა 
– ნუსხური, ორ სვეტად ნაწერი; საზედაო გრაფემები – 
მთავრულითა და სინგურით. 
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გადამწერი: გრიგოლ შუბალიძე.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს პოლიევქტოს 
კარბელაშვილისგან (გურჯაანი). 
გვ.110, 111.

1446/217
გამოკრებილი სადღესასწაულო საგალობლები, 1806 წელი
240 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 219x170, ფურცელი 
– 208x168, სისქე – 56, ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული, სათაურები და საზედაო გრაფემები – წითელი 
მელნით. 
გადამწერი: იეროდიაკონი გერონტი; გადაწერის ადგილი: 
დავითგარეჯა, მრავალმთის მონასტერი;
ეროვნულ არქივში შემოსულია 1925 წელს პოლიევქტოს 
კარბელაშვილისგან (გურჯაანი).
გვ. 202.

1446/219
მარგალიტი, 1760 წელი
202 ფურცელი; ზომები: ყდის – 214x160, ფურცელი – 202X154, 
სისქე – 35; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – ნუსხური, 
საზედაო გრაფემები სინგურითა და ასომთავრულით.
გადამწერი: მიქაელი; ხელნაწერი თავდაპირველად დაცული 
იყო გურიის წმინდა იოანე ნათლისმცემლის ტაძარში. 
ტაძრის ბერს - იოანე მეგრელიშვილს ხელნაწერი გადაუცია 
სიმონ ქორიძისათვის;
ეროვნულ არქივში შემოსულია პოლიევქტოს 
კარბელაშვილისაგან 1925 წელს (გურჯაანი).
გვ.189.

1446/221
ლიტურგიკული კრებული, 1726 წელი
336 ფურცელი; ზომები: ყდის – 100x74, ფურცელი – 94X70, 
სისქე – 45; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – მხედრული.
გადამწერი: ალექსი;
ეროვნულ არქივში შემოსულია პოლიევქტოს 
კარბელაშვილისაგან 1925 წელს (გურჯაანი).
გვ.189.

1446/224
ლოცვანი, 1767 წელი
78 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 105x75, ფურცელი 
– 99x71, სისქე – 23; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული და ნუსხური.
გადამწერი: დეკანოზი ნიკოლოზ; 
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს პოლიევქტოს 
კარბელაშვილისგან (გურჯაანი).
გვ. 130, 131.

1446/241
გულანი, XVIII
160 ფურცელი; ზომები: ყდის – 422x260, ფურცელი – 394X270; 
სისქე – 65; ქაღალდი. დამწერლობის სახეობა – ნუსხური.
გადამწერები: იესე, მახარებელი; მომგებელი: ვახტანგ 
ბატონიშვილი.
დათარიღებულია ვახტანგ VI-ის მოღვაწეობის წლების 
მიხედვით;
ეროვნულ არქივში შემოსულია პოლიევქტოს 
კარბელაშვილისაგან 1925 წელს (გურჯაანი).
გვ.182, 183.

1446/244
გულანი, 1714 წელი
247 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 420x271, ფურცელი  
– 381x27, სისქე – 64; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
ნუსხური, საზედაო გრაფემები – მთავრულითა და სინგურით.
გადამწერები: სიონის ეკლესიის დეკანოზის ძეები – ზაქარია 
და გაბრიელი.
ხელნაწერი შემკულია მცირე ზომის მინიატიურებით 
საუფლო დღესასწაულების ციკლიდან;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ვასილ 
კარბელაშვილისგან.
გვ. 124, 125.

1446/249
სადღესასწაულო, 1788 წელი
736 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 183x129, ფურცელი 
– 173x123, სისქე – 70; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
ნუსხური, სათაურები და საზედაო გრაფემები – მთავრულითა 
და სინგურით; 
ეროვნულ არქივში შემოსულია 1925 წელს ვასილ 
კარბელაშვილისგან.
გვ. 168.

1446/252
წმინდა დავით გარეჯელის ცხოვრება, 1737 წელი
24 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 148x112, ფურცელი 
– 141x112, სისქე – 10; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
ნუსხური.
გადამწერი: რომანოზ ეპისკოპოსი;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ვასილ 
კარბელაშვილისგან (გურჯაანი).
გვ.197.

1446/257
ქორწინების კანონი, 1816 წელი
38 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 198x124, ფურცელი 
– 198x122, სისქე – 10; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული. 
ხელნაწერში შვიდი მომაკვდინებელი ცოდვიდან თითოეული 
წარმოდგენილია ცალკეული რეალური ან მითიური 
ცხოველისა თუ ფრინველის სახით.
გადამწერი და მხატვარი: იეროდიაკონი გერონტი;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ვასილ 
კარბელაშვილისგან.
გვ. 148-157.

1446/258
კრებული, 1762 წელი
93 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 152x108, ფურცელი 
– 145x101, სისქე – 15; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
ერთი ნაწილის გადამწერი: ნიკოლოზ მაღალაძე; ხელნაწერში 
ჩართულია შვიდი მომაკვდინებელი ცოდვის, ასევე შვიდი 
საიდუმლოსა და ზოდიაქოებით გაწყობილი ცხრილები.
ხელნაწერი გარკვეული პერიოდი ეკუთვნოდა ათანასე 
ამილახვრისშვილს;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ვასილ 
კარბელაშვილისგან.
გვ. 142, 143.
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1446/259
კრებული, 1779 წელი
152 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 159x100, ფურცელი 
– 153x99, სისქე – 22; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
ნუსხური, სათაურები და საზედაო გრაფემები – მთავრულითა 
და წითელი მელნით; ახლავს ორნამენტირებული 
თავსამკაულები;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ვასილ 
კარბელაშვილისგან.
გვ.166, 167.

1446/261
მარხვანი, 1779 წელი
131 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 178x115, ფურცელი 
– 168x110, სისქე – 35; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
ნუსხური, მხედრული.
გადამწერი: იეროდიაკონი მაკარიოსი;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ვასილ 
კარბელაშვილისგან (გურჯაანი).
გვ.198.

1446/264-268
კრებული, 1730 წელი
258 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 162x90, ფურცელი 
– 156x97, სისქე – 16; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული. ხელნაწერს შიგადაშიგ ახლავს სხვადასხვა 
შინაარსის სქემები.
გადამწერი: ტფილელი მიტროპოლიტი ნიკოლოზ 
ორბელიშვილი;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ვასილ 
კარბელაშვილისგან (გურჯაანი).
გვ. 88, 89, 209.

1446/265
ძლისპირნი, XVIII საუკუნე
178 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 105x80, ფურცელი 
– 96x72, სისქე – 27; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
ნუსხური, მხედრული.
გადამწერი: იოანე.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ვასილ 
კარბელაშვილისგან (გურჯაანი).
გვ.198.

1446/291
ტიმოთე გაბაშვილი, მოგზაურობა, 1851 წელი
47 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 364x224, ფურცელი 
– 361x222, სისქე – 10; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული, საზედაო გრაფემები – მთავრულით, სათაურები 
– სინგურით.
ახლავს მინიატიურა იერუსალიმის ტაძრის წინ დაჩოქილი 
ტიმოთე გაბაშვილის გამოსახულებით.
გადამწერი: ქრისტესისა სამადოვი, მუხრანის ქეთევან 
წამებულის სახელობის ტაძრის მოძღვარი;
ხელნაწერი შეძენილია 1925 წელს გ. მუხრანელისგან.
გვ. 158.

1446/302
გულანი, XVI საუკუნე
707 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ფურცელი – 350x250; 
ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – ნუსხური, საზედაო 
გრაფემები – მთავრულითა და სინგურით. 
ხელნაწერი თავდაპირველად ლევან I დადიანს (1532-1572) 
ეკუთვნოდა, შემდეგ კი, 1706 წელს, კათოლიკოსმა ნიკოლოზმა 

(ამილახორი) (1676-1688; 1703-1709) ხელნაწერი შიომღვიმის 
მონასტერს შესწირა. 
ხელნაწერი დათარიღებულია ანდერძებში ნახსენები 
ისტორიული პირების მიხედვით;
ჩამოტანილია 1923 წელს შიომღვიმის მონასტრიდან.
გვ.98-109, 204.

1446/304
თეოფილე ხუცესმონაზვნის მამთა ცხოვრება და ანტონ I-ის 
მარტირიკა
251 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა - 307x250, ფურცელი 
- 305x204, სისქე - 55; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული. 
გადამწერი: დავით ხუცი;
ჩამოტანილია 1923 წელს შიომღვიმის მონასტრიდან.
გვ.188.

1446/307
წმინდა შიო მღვიმელის ცხოვრება და საკვირველება, XIII-XIV 
საუკუნეები
98 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 200x130, ფურცელი 
– 191x133, სისქე – 30; ქაღალდი; ხის ტყავგადაკრული 
ტვიფრული ყდა; დამწერლობის სახეობა – ნუსხური, საზედაო 
გრაფემები – მთავრულითა და სინგურით.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით.
გადამწერი: მეტეხის ღვთისმშობლის ეკლესიის დეკანოზი 
დემეტრე;
ხელნაწერი არქივში შემოვიდა 1923 წელს შიომღვიმის 
მონასტრიდან.
გვ. 92, 93.

1446/322
დიდმარხვის საკითხავები, XI საუკუნე
41 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ფურცელი - 173x100, სისქე - 
50; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – ნუსხური, საზედაო 
გრაფემები ასომთავრულითა და სინგურით. 
ხელნწერის ყველა გვერდი პალიმფსესტურია; ქვედა ტექსტი 
სომხურია და ლექციონარის თარგმანს წარმოადგენს; 
პალიმფსესტური ტექსტი ზედა ტექსტთან მიმართებაში 
ვერტიკალურად არის ნაწერი. ქართული ტექსტის ორი 
ფურცელი ქმნის სომხური ტექსტის ერთ ფურცელს.  
სომხური ხელნაწერის თარიღის ზედა ქრონოლოგიური 
ზღვარი - IX-X სს. ლექციონარის სომხურმა თარგმანმა, 
ქართულ და ალაბანურ თარგმანებთან ერთად, შემოგვინახა 
ღვთისმსახურების უძველესი, იერუსალიმური პრაქტიკა.
ხელნაწერი ჩამოტანილია 1923 წელს წალკიდან.
გვ.56, 57.

1446/323
ანჩის სახარება, XII-XIII სს.
269 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 215x144, 
ფურცელი – 215x158, სისქე – 110; ეტრატი; ტვიფრული, ხის 
ტყავგადაკრული ყდა, რომელზეც დაკრულია ვერცხლის 
ფირფიტები შუაში ერთი მოზრდილი თვლით; დამწერლობის 
სახეობა – ნუსხური; ორ სვეტად ნაწერი.
ხელნაწერს ახლავს წმინდა მათე მახარებლის მინიატიურა 
და თავსამკაულები.
დათარიღების ძირითადი საფუძველია ხელნაწერის ბოლოს 
დართული ვრცელი ანდერძი. მასში მოხსენიებულნი 
არიან თამარ მეფე (1160-1213), დავით სოსლანი (გ.1205) და 
ლაშა-გიორგი (1192-1223), სასულიერო პირთაგან: ანჩელი 
ეპისკოპოსები – თეოდორე და იოანე რკინაელი. ყველა ამ 
მონაცემის გათვალისწინებით ხელნაწერი XII საუკუნეში 
წყაროსთავში გადაიწერა, ხოლო მოიჭედა XIII საუკუნეში 
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ცნობილი ქართველი ოქრომჭედლის – ბექა ოპიზრის მიერ; 
მომგებელი – სოფრომ მწიგნობარი.
სამწუხაროდ, დღემდე ხელნაწერის ავთენტურმა ყდამ 
ვერ მოაღწია. ამჟამინდელი ყდა გვიან შუა საუკუნეებშია 
შექმნილი ვინმე ენუქის მიერ.
ხელნაწერის ბოლოს, სახარებათა საძიებლებსა და 
სოფრომ მწიგნობრის ანდერძს შორის, დართულია 
სოფრომ მწიგნობრისავე აკროსტიხით გაწყობილი 
თექვსმეტმარცვლოვანი იამბიკო.
სახარება ეროვნულ არქივში შემოვიდა წალკიდან 1923 წელს.
გვ. 90, 91, 180-181, 194.

1446/350
ლექციონარი, X საუკუნე
2 ფურცელი; ფრაგმენტი; ზომა: 233x180; ეტრატი; 
დამწერლობის სახეობა - ასომთავრული; სათაური და 
საზედაო გრაფემები - სინგურით.
ღვთისმსახურებაში კონსტანტინოპოლური ტრადიციის 
გაბატონებამ იერუსალიმური ლექციონარი მსახურებიდან 
განდევნა და იგი დავიწყებას მიეცა იმდენად, რომ დღეს 
შემორჩენილი არ არის მისი სრული ბერძნული ვერსია. 
ქართულ, სომხურ და ალბანურ ენებზე მოღწეული 
ლექციონარები, ერთი მხრივ, არაჩვეულებრივი საშუალებაა 
გარკვეული წარმოდგენა შეიქმნას ადრეული ლიტურგიკული 
მსახურების შესახებ, ხოლო, მეორე მხრივ, აღდგეს საღვთო 
წერილის (ძველი და ახალი აღთქმის) საკითხავების კიდევ 
უფრო ძველი თარგმანები, ვიდრე ეს ჩვენთვის აქამდე ცალკე 
ხელნაწერების ან მათი ფრაგმენტების სახით იყო ცნობილი. 
შენიშვნა: 2015 წელს ხელნაწერი შევიდა UNESCO-სმსოფლიო 
მეხსიერების რეესტრში.
გვ.48, 49.

1446/358
ღმრთისმშობლის დაუჯდომელი, 1787 წელი
62 ფურცელი; კოდექსი, ზომები: ყდა – 112x84, ფურცელი 
– 104x77, სისქე – 17; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა - 
მხედრული; შემკულია ღვთისმშობლის მინიატიურითა და 
თავსამკაულებით. ხის ტყავგადაკრული, ტვიფრული ყდა.
გადამწერი: ესტატე;
ეროვნულ არქივში შემოსულია 1925 წელს ეპიფანე 
ჯაოშვილისგან.
გვ. 134, 135.

1446/363
ოთხთავი, XI-XII სს.
237 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 80x59, ფურცელი – 
73x54, სისქე – 39; ეტრატი; ტვიფრული, ხის ტყავგადაკრული 
ყდა, გვიანდელი; დამწერლობის სახეობა – ნუსხური; ორ 
სვეტად ნაწერი; გაფორმებულია მაღალმხატვრულად 
შესრულებული დეკორირებული თავსამკაულებით, 
სტილიზებული საზედაო გრაფემებით, მარგინალიებითა და 
კამარებით. 
ხელნაწერი დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების 
მიხედვით. სახარების ტექსტი გიორგი მთაწმინდელის 
რედაქციისაა; ხელნაწერის გადამწერია ილარიონი; 
ახლავს როგორც გადამწერის, ისე მთარგმნელის – გიორგი 
მთაწმინდელის ანდერძები.
სახარების ოთხივე თავს ახლავს ზანდუკი, ხოლო ბოლოში 
დართულია საძიებლები და გამოკრებილი სახარებანი. 
სახარებას ანდერძებსა და საძიებლებს შორის დართული 
აქვს, ასევე, ავგაროზის წერილი.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1924 წელს 
საკათალიკოსო სახლიდან.
გვ. 85, 87, 89, 179

1446/373
წმინდა გიორგის ლექსად თქმული „ცხოვრება“, XVII საუკუნე
81 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 236x165, ფურცელი 
– 209x160, სისქე – 27; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული. 
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით. 
გვ. 112-123.

1446/400
კალმახის ციხეში გადაწერილი სახარება, 1534 წელი
227 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 283x215, ფურცელი 
270x203, სისქე 55; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
ნუსხური.
გადამწერი: მთავარდიაკონი რომანოზ მეხეჩიძე. გადაწერის 
ადგილი: წმინდა დიმიტრის ეკლესია, კალმახის ციხე (ტაო-
კლარჯეთი). მომგებელი: ფრიდონ ბაზაზაშვილი. ხელნაწერის 
ტყავგადაკრული, ტვიფრული ყდა მოჭედილია; 
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1923 წელს.
გვ.195.

1446/402
ქართველ წმინდანთა ცხოვრება, 1815 წელი
133 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 172 X106,  ფურცელი – 
166 X100, სისქე – 23; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული, საზედაო გრაფემები – მთავრულით; 
გადამწერი: გიორგი ვაჩნაძე; გადაწერის ადგილი: 
დავითგარეჯა.
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1923 წელს.
გვ. 146.

1446/413
კონდაკი, XVII-XVIII სს.
გრაგნილი: ზომები: – 1890 X 2160; ეტრატი; დამწერლობის 
სახეობა – ნუსხური.
გადამწერი: სოლომონი.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1923 წელს.
გვ. 140, 141.

1446/421
ლუკას და იოანეს სახარება, 1779 წელი
276 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 162X100, ფურცელი 
– 155X105, სისქე – 45; ქაღალდი;  დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული; ხის ტყავგადაკრული, ტვიფრული ყდა.
გადამწერი: ბერუკას ძე ბატონჯანა;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1923 წელს.
გვ. 132, 133.

1446/423
კათოლიკური ლოცვანი, XIX საუკუნე
22 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 160X100, ფურცელი 
– 150x100, სისქე – 405; ქაღალდი;  დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1923 წელს. 
გვ. 76-79.

1446/447
მანანა, XVIII საუკუნე
101 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 165x105, ფურცელი 
– 105 X157, სისქე – 25; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული, საზედაო გრაფემები – მთავრულით, სათაურები 
და მნიშვნელოვანი ადგილები – სინგურით.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1923 წელს.
გვ. 145. 
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1446/462
ავგაროზი (მაცხოვრის ეპისტოლე ედესის მთავრის – 
ავგაროზის მიმართ), XIX საუკუნე
1 ფურცელი; ზომები: 80x50; ქაღალდი; დამწერლობის 
სახეობა – მხედრული, საზედაო გრაფემები – მთავრულითა 
და სინგურით.
გადამწერი: ლუკა.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1924 წელს.
გვ. 159.

1446/474
ლოცვანი, 1836 წელი
78 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 167x103, ფურცელი 
– 164x101, სისქე – 22; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული. 
ახლავს ღვთისმშობლისა და ჯვარცმის მინიატიურები; 
ხელნაწერის ძირითადი ნაწილი შემკულია თავსამკაულებით, 
სხვადასხვა სახის მარგინალიებითა და დეკორით.
ხელნაწერის გადამწერი: ტერ იოსება;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1924 წელს.
გვ.147.

1446/482
ღვთისმშობლის დაუჯდომელი, XVIII საუკუნე
180 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 80x60, ფურცელი 
– 80x50, სისქე – 30; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
გადამწერი: სოლომონ, ყარამან მდივნის ძე.  
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით.
ხელნაწერი ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1923 წელს.
გვ. 106, 107, 136, 137.

1446/484
კინკლოსი, 1734 წელი
53 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 210x157, ფურცელი 
– 200x157, სისქე – 16; ქაღალდი; ტყავგადაკრული ხის ყდა; 
დამწერლობის სახეობა – მხედრული.
გადამწერი: პაპუნა მუშრიბი.
ხელნაწერს შიგადაშიგ ახლავს სხვადასხვა შინაარსის სქემები.
გვ. 87, 126, 127.

1446/488
ჟამნ-გულანი, XVII საუკუნე
265 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 157x94, ფურცელი 
– 138x90, სისქე – 50; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული; სათაურები და საზედაო გრაფემები – სინგურით. 
ახლავს მცენარეული ორნამენტებით გამშვენებული 
თავსამკაულები.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1923 წელს. 
გვ.164, 165.

1446/511
კონდაკი, XVIII საუკუნე
50 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 160x100, ფურცელი 
– 153x90, სისქე – 3; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული, სათაურები და საზედაო გრაფემები – სინგურით.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1925 წელს ილია 
ჭანკოტაძისგან.
გვ.172, 173.

1446/533
კონდაკი, 1749 წელი
84 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 250X173, ფურცელი 

– 240X180, სისქე – 23; დამწერლობის სახეობა – ნუსხური; 
ორ სვეტად ნაწერი; სათაურები და საზედაო გრაფემები – 
ნუსხურითა და მთავრულით. 
მომგებლები: ერისთავი გიორგი შაჰრვანშაჰისძე და მისი 
თანამეცხედრე – რაჭის ერისთავის ასული ხვარაშანი. 
გადამწერი: სტეფანე;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1924 წელს გურიის უდაბნოდან.
გვ. 128, 129.

1446/535
კურთხევანი, XVI საუკუნე
190 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა (ახალი) – 153x103, 
ფურცელი – 158x110, სისქე – 30; ქაღალდი; დამწერლობის 
სახეობა – ნუსხური.
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1924 წელს გურიის უდაბნოდან.
გვ.162, 163.

1446/669
უზენაესი მფარველობა ათონზედ, 1878 წელი
2 ფურცელი; კოდექსი; ზომები: ყდა – 169x217, ფურცელი 
– 211x170; ქაღალდი; ნაკლული; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
ახლავს ხარების ჩანახატი და ანდერძი, რომელშიც 
აღნიშნულია, რომ თხზულება რუსულიდან არის ნათარგმნი 
მღვდელ ალექსი ბაქრაძის მიერ;
ეროვნულ არქივში შემოვიდა 1945 წელს. 
გვ. 158.

1446/829
საღვთისმსახურო კრებული, XVI საუკუნე
4 ფურცელი; ფრაგმენტი; ზომები: ფურცელი –  136x95; 
ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – ნუსხური; საზედაო 
გრაფემები  – მთავრულითა და სინგურით;
დათარიღებულია პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით.
გვ.68.

სახარება, XVII საუკუნე
კოდექსი; ზომა: ფურცელი - 165x111; ქაღალდი; ორ სვეტად 
ნაწერი; დამწერლობის სახეობა - ნუსხური; ჰქონდა ხის 
ტყავგადაკრული და წითელი ხავერდით გაწყობილი ყდა; 
ახლდა ოთხივე მახარებლის მინიატიურები, თითოეული 
მათგანის ქვეშ ვახუშტი აბაშიძის მოსახსენებლით. 
ხელნაწერის გადამწერი იყო მღვდელი გარსევან სიონელი. 

1785 წელს ლეკთა ხუნძახელი მთავრის, ომარ-ხანის, მიერ 
ვახანის ციხის აღების შემდეგ სახარება ახალციხეში 
წაუღიათ და „იქ მიეყიდნათ ურიისათვის“, ამ უკანასკნელს 
ახალციხიდან წამოუღია და იმერეთის დედოფალ ანასთვის 
მიუყიდია. საბოლოოდ, XIX საუკუნის დასაწყისში, მღვიმეში 
სტუმრად მისულ დედოფალს ეს სახარება მონასტრისთვის 
დაუტოვებია. 

1815 წელს ხელნაწერისთვის ვერცხლის ლუსკუმა მოაჭედვინა 
არქიმანდრიტმა იოანემ. 
ეროვნულ არქივში დაცულია მათეს, მარკოზის, ასევე იოანესა 
და პროხორეს მინიატიურების ფოტოები, გადაღებული 
მღვიმის მონასტერში 1919 წელს.
სახარება, სავარაუდოდ, საქართველოს გასაბჭოების შემდეგ 
უნდა დაკარგულიყო.

დიმიტრი ერმაკოვის კოლექცია, პოზიტივი N17952/499; 
17954/501; 17955/502.
გვ. 69.
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1448/19
1783 წელი. 27 იანვარი. მეღვინეთუხუცესობის წყალობის 
წიგნი კათოლიკოს ანტონ I-ისა  ზაქარია ქადაგისშვილ-
იოთამიშვილისადმი
ზომა: 723x270; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დამწერი: სვეტიცხოვლის დეკანოზის, გიორგის ძე, მღვდელი 
მიხაილი.
გვ. 148.

1448/80
1626 წელი. სოფელ წირდალის წყალობის წიგნი 
კათოლიკოს-პატრიარქ ზაქარიასი აღაიანის მოურავ პაატა 
მიწობლიძისადმი.
ზომა: 385x205 დედანი; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
გვ. 258.

1448/110
1717 წელი. ყმა-მამულის წყალობის წიგნი ვახტანგ VI-ისა 
სამეფო კარის დეკანოზ იესე გარსევანიშვილისადმი.
ზომები: 905x193 დედანი; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული; ხელრთვები შესრულებულია ოქრომელნით.
გვ. 253.

1448/115
1719 წელი. ყმის წყალობის წიგნი კათოლიკოს-პატრიარქ 
დომენტი IV-ისა სვეტიცხოვლის აზნაურ გაბრიელ 
მიწობლიძისადმი
ზომა: 398x230 დედანი; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
გვ.259. 

1448/122
1719-1721 წლები. წერილი კათოლიკოს-პატრიარქ დომენტი
IV-ისა დედისადმი
ზომა: 263x203; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა - 
მხედრული.
გვ.205, 259.

1448/162
1746 წელი. ოქმი ერეკლე II-ისა ნეკრესის მიტროპოლიტ 
იოვანესადმი.
ქაღალდი; მხედრული. ზომა: 1716x292
დამწერი კარის მდივანმწიგნობარი გივი გორჯასპის ძე 
თუმანიშვილი.
გვ. 242.

1448/189
1781 წელი. 29 მარტი. მოკითხვის და მამობრივი 
მზრუნველობის ამსახველი წერილი ერეკლე II-ისა პატარა 
ბატონიშვილ ,,თეკლა ბიჭისადმი“. 
დედანი; მეფის ავტოგრაფი; ქაღალდი; მხედრული
ზომა: 172x94
გვ.247.

1448/193
1752 წელი. 1 აგვისტო. მოკითხვის წერილი ერეკლე II-ისა 
ანტონისადმი კათალიკოსისადმი
ზომა: 175x101; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა - 
ავტოგრაფი.
დამწერი: 175x101
გვ.206.

1448/529
1798 წელი.  მოურავობის წყალობის წიგნი გიორგი XII-ისა 
ეშიკაღასბაშ ალექსანდრე მაყაშვილისადმი
ზომა: 555x440; ქაღალდი; გრაგნილი; დამწერლობის სახეობა 
– მხედრული.
დამწერი: თელავის ქალაქის სემინარიის რექტორი ალექსის 
ძე დავით.
გვ. 270, 271.

1448/530
1803 წელი. 14 დეკემბერი. ყმების  წყალობის წიგნი  
დედოფალ მარიამ დადიანისა წმ. დავით და  კონსტანტინეს 
ეკლესიისადმი 
ზომა: 495x374; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დამწერი: კარის მხატვარი დავით ქართველი.
გვ.272.

1448/540
1597 წელი. მალის ამოკვეთის წიგნი ალექსანდრე II-ისა 
ენისელთმოურავ დავით ჯორჯაძისადმი. 
ზომა: 707x212 დედანი; ქაღალდი; მხედრული.
დამწერი კარის  მდივანი მათარსი.
გვ. 234, 235.

1448/560
1640 წელი. ყმა-მამულის წყალობის წიგნი კათოლიკოს-
პატრიარქ ქრისტეფორე II-ისა თამაზ ქარსიძისადმი.
ზომა: 445x225 დედანი; ქაღალდი; მხედრული

1448/797
1766 წელი. 17 ნოემბერი. ნასყიდობის წიგნი რევაზ 
იოთამისშვილისა  სარდალ რევაზ ორბელიანისადმი
ზომა: 1190x365; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დამწერი: ტფილისის სიონის დეკანოზის შვილი, მღვდელი 
ზაქარია.
გვ.244-245.

1448/908
1807 წელი. 23 აპრილი. ყმების შეწირულების წიგნი ანდრია 
კანდელაკისა გელათის მონასტრისადმი. 
ზომა: 590x234; დედანი; ქაღალდი; მხედრული.
დამწერი: წინამძღვარი დავით იოსელიანი.
გვ. 251.

1448/1004
1776 წელი. 11 თებერვალი.  ყმა-მამულის წყალობის სიგელი 
გიორგი, ლეონ, იულონ და სხვა ბატონიშვილებისა ტარიელ 
ჯვარასშვილისადმი  
ზომა: 590x335; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დამწერი: „სიონის შინა ხუცი და სახლთუხუცი ოსეს ძე იოანე“.
გვ.149-150.

1448/1006
1799 წელი. 3 აგვისტო. მუშრიბობის წყალობის სიგელი 
გიორგი 
XII-ისა ადამ ნასიძისადმი
ზომა: 700x245; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დამწერი: კარის მდივანი ეგნატე თუმანისშვილი.
გვ.149-150.
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1448/1015
[1104/1118] სიგელი დავით მეფისა ნიანია ნიანიასძისადმი.
ზომა: 510x230. დედანი. ეტრატი.  ფრაგმენტი. დამწერლობის 
სახეობა – მხედრული.
გვ.222.

1448/1052
1557-1562 წლები. სოფელ ხიბულას შეწირულების წიგნი 
როსტომ I
გურიელისა ბიჭვინთის ღმრთისმშობლის ეკლესიისადმი
დედანი; ეტრატი; დამწერლობის სახეობა - მხედრული
გვ.253

1448/1317
1746 წლის 22 სექტემბერი. ხევის მეჯინიბე დვალების  
შეწირულების განახლებისა და სითარხნის წიგნი  ერეკლე 
II-ისა  ბოდბის  წმიდა ნინოს მონასტრისადმი. 
ზომა: 424x272 დედანი; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა - 
მხედრული
გვ. 242.

1448/1424
1745 წელი. 16 ივლისი. სახლ-კარის ნასყიდობის წიგნი 
მიცემული მუსტოფის შვილ ბაღრაბეგ ქაზყუმას მიერ  მეფე 
თეიმურაზისადმი
ზომა: 677x440; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დამწერი: სიონის დეკანოზის შვილი, მთავარდიაკონი 
ნიკოლოზი.
გ.149-150.

1449/1476
1195/1196  წლები. სიგელი თამარ მეფისა მღვიმისადმი
თამარის დამტკიცების გარდა სიგელს ახლდა დავით 
სოსლანის, ანტონ ჭყონდიდელის, მღვიმის კრებულისა და 
ქართლის მთავარეპისკოპოსის ხელრთვები.
ორიგინალის ზომა 205x27. დამწერლობის სახეობა - 
მხედრული, ნუსხურნარევი 
სარგის კაკაბაძის მიერ 1911 წელს შექმნილი პალეოგრაფიული 
პირი 
დამწერი:  მწიგნობარი იაკობ იწრელისძე.
გვ.217, 225.

1448/1510
1731 წელი. ყმა-მამულის შეწირულების წიგნი წინამძღვარ 
გაბრიელისა გელათის წმიდა გიორგისადმი. 
დედანი; ქაღალდი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული.
გვ. 246.

1448/1531
XVII ს. შეწირულების წიგნი მონაზონ იოსებ წულუკიძისა 
ნიკორწმინდის ეკლესიისადმი 
ზომა: 630X168; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
გვ.264, 265.

1448/1723
1211/1212 წელი. ბრძანება გიორგი მეფისა მღვიმისადმი.
ზომა: II კეფი - 345x255; ეტრატი; ფრაგმენტი. დამწერლობის 
სახეობა - მხედრული. 
დამწერი: მწიგნობარი მიქაელ კატარაწისძე.
გვ.226.

1448/1976
1441 წელი. შეუვალობის განახლების სიგელი მეფე 
ალექსანდრე დიდისა მაკუჭაძეებისადმი.
ზომა: 520x207; გრაგნილი; ეტრატი; ორენოვანი პალიმფსესტი; 
დამწერლობის სახეობა: ზედა ფენა - ქართული, მხედრული; 
ქვედა ფენა - სომხური, ასომთავრული.
გვ.53.

1448/2120
1123/1124 წელი. ანდერძი დავით მეფისა მღვიმისადმი.
სიგელი გაცემულია დავით აღმაშენებლის მიერ შარვანში 
გალაშქრების წინ. საბუთში საინტერესო ისტორიული 
ხასიათის ინფორმაციასთან ერთად დაცულია ცნობა  ძმების, 
ძაგან და მოდისტოს აბულეთისძეების მტრობის შესახებ 
მეფის წინააღმდეგ.
XX საუკუნის დასაწყისამდე სიგელი სრული სახით 
იყო დაცული: 4 კეფისაგან შედგენილი დოკუმენტის 
თავდაპირველი ზომა 2 მეტრს აღემატებოდა. 1919 წელს 
საბუთის ძირითადი ნაწილი განადგურდა. ეროვნულ 
არქივში დაცულია სარგის კაკაბაძის მიერ 1911 წელს დედნის 
საფუძველზე შექმნილი პალეოგრაფიული პირები დავით 
აღმაშენებლის ხელრთვებისა.
ფრაგმენტი თავდაპირველი დედნის მეოთხე კეფის ზედა 
ნახევრის მარცხენა ნაწილისა. ეტრატი; დამწერლობის 
სახეობა - ნუსხური; ზომა 215x270
გვ.220, 221.

1448/2158
1604 წელი. შეწირულების წიგნი იმერეთის მეფე გიორგი III-
ისა გელათის ღმრთისმშობლისადმი. 
ზომა: 817x260 დედანი; ქაღალდი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული.
დამწერი: პაატა აბაშიძე.
გვ. 236.

1448/2243
1428 წლის 21 იანვარი. სოფელ საგარეჯოს შეწირულების 
სიგელი
მეფე ალექსანდრე I დიდისა მცხეთის სვეტიცხოვლისადმი
ზომა: 282x222 დედანი; ქაღალდი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული.
დამწერი: სეფის [ზარდახანის] მწიგნობარი დემეტრე 
მარკოზიშვილი
გვ. 254, 255.

1448/2283
1683 წელი. 25 დეკემბერი. მოურავობის წყალობის სიგელი 
გიორგი მეფისა (XI) სახლთუხუცეს რევაზ მაღალაძისადმი
ზომა: 418x247; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დამწერი: კარის მდივან-მწიგნობარი გივი თუმანიშვილი.
გვ.238, 239.

1448/2757
1780 წელი. 19 ივლისი.  დარბაზის მოურავობის წყალობის 
წიგნი კათოლიკოს ანტონ I-ისა სუფრაჩ თეოდოსისადმი
ზომა: 773x264; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დამწერი: სვეტიცხოვლის დეკანოზის ძე მიხაილი.
გვ.149, 150.
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1448/2771
1736 წელი. 30 მარტი. წყალობის წიგი კათალიკოს 
ბესარიონისა ელიზბარ თაზიშვილისადმი. 
ზომა 608x224 დედანი; ქაღალდი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული.
დამწერი: კარის მდივან-მწიგნობარი სოლომონ მაღალაძე.
გვ. 240.

1448/2989
1745 წელი. 16 დეკემბერი. მამულის ნასყიდობის წიგნი 
მიცემული ზაზა იარალისშვილის მიერ სარდალ ქაიხოსროს 
შვილ რევაზისადმი
ზომა: 636x210; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დამწერი: გრიგოლ მხატვრის ძე, დეკანოზი მღვდელი ალექსი.
გვ.149, 150. 

1448/3304
1733 წელი. 16 ოქტომბერი. ყმა-მამულის წყალობის 
განახლების წიგნი იმერთა მეფე ალექსანდრე V-ისა გელათის 
წინამძღვარ გრიგოლ კოპალიანისადმი. 
ზომა: 305x222 ქაღალდი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული.
გვ. 241.

1448/3314
1795 წელი. ყმა-მამულის შეწირულების წიგნი იმერეთის 
დედოფალ მარიამისა გელათის მონასტრისადმი. 
ზომა: 457X323 დედანი; ქაღალდი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული
დამწერი: მღვდელი იოანე იოსელიანი.
გვ. 250.

1448/3327
1569 წელი. 4 თებერვალი. ყმა-მამულის შეწირულების 
წიგნი მეფე გიორგი II-ისა გელათის წმინდა გიორგის 
ეკლესიისადმი.
ზომა: 1420x305 ქაღალდი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული; თავნაკლული.
გვ. 253.

1448/3972
1770 წლის 2 ნოემბერი. ყმა-მამულის შეწირულების წიგნი 
მამია IV გურიელისა გურიის ნათლისმცემლის უდაბნოს 
მონასტრისადმი. 
ზომა: 887x325 გრაგნილი, 3 კეფი; დედანი; ქაღალდი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული.
დამწერი: მდივანი იესე. 
გვ. 243

1448/5004
1187 წელი. სიგელი თამარ მეფისა გელათისადმი.
საბუთის მიხედვით მეფე თამარმა საგანგებოდ, გელათის 
მონასტერს შესწირა სოფელი ჭორვილა და „კავაის ძის 
ცოლეული“ და ამით თორმეტ უპოვარს სამუდამოდ განეწესა 
აღაპები მონასტრის საძმოსთან ერთად.
ზომა: I კეფი - 356x292; II კეფი - 577x290, III კეფი - 468x290, IV 
კეფი - 253x280, VI. 490x282. ეტრატი. დამწერლობის სახეობა - 
მხედრული. ფრაგმენტი. 
საბუთის დანარჩენი, მათ შორის საბუთის დამტკიცებათა 
ნაწილიც, ჩრდილოეთ კავკასიაში დაიღუპა 1920 წელს.
გვ.223.

1448/5006
1650 წელი. 1 აპრილი. შეწირულების წიგნი მეფე როსტომისა 
თბილისის სიონის ტაძრისადმი. 
დამწერი: კარის მდივან-მწიგნობარი ბირთველ 
თუმანიშვილი.
ზომა: 1230x273 დედანი; ეტრატი; ორენოვანი.
გვ. 237.

1448/5008
1592-1600 წწ. შეწირულების წიგნი კათოლიკოს 
დოროთეოსისა იტრიის ღმრთისმშობლისადმი 
ზომა: 234x225; ეტრატი; დამწერლობის სახეობა – მხედრული; 
მხატვარი  – აკაკი;
გვ. 54, 55.

1448/5009
1474 წლის 24 ივნისი. შეწირულობის სიგელი ერისთავ ვამეყ 
შაბურისძისა ბოდორნის ეკლესიისადმი
გრაგნილი; ზომები: I კეფი 515X223, II კეფი 500X223, III კეფი 
430X223; ეტრატი; დამწერლობის სახეობა – ნუსხური.
დამწერი: საბა კედელ(ა)სშვილი.
გვ. 260, 261.

1448/5015
1795 წელი.  შეწირულებისა და საზღვრების გამიჯნვის წიგნი 
სოლომონ  II-ისა მოწამეთას მონასტრისადმი
ზომა: 475x293; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დამწერი: დეკანოზი ნიკოლაოს გაბაონი.
გვ. 273.

1448/5016
1447 წლის 25 დეკემბერი. შეუვალობის სიგელი  მეფე გიორგი 
VIII-ისა სვეტიცხოვლისადმი 
გრაგნილი; 280x34; ეტრატი. ორენოვანი პალიმფსესტი; 
ზედა ფენა - ქართული, მხედრული; ქვედა ფენა - სომხური, 
ასომთავრული; სავარაუდოდ, კანონიკური შინაარსის 
ტექსტი, X საუკუნე.
შენიშვნა: 2015 წელს ხელნაწერი შევიდა UNESCO-ს მსოფლიო 
მეხსიერების რეესტრში.
გვ.54, 55.

1448/5018ა 
[1031/1033 წელი]. დაწერილი მელქისედეკ კათოლიკოს-
პატრიარქ მოჴსენებული მცხეთის საყდრისადმი.
გრაგნილი. ზომა: 1820x217; 3 კეფისაგან შედგება; ქაღალდი; 
პირი, გადაწერილი XII საუკუნეში; დამწერლობის სახეობა – 
ნუსხური. 
გვ.227.

1448/5023
1442-1446 წლები. ყმა-მამულის შეწირულების წიგნი ვახტანგ 
IV-ისა გელათის ღმრთისმშობლის ეკლესიისადმი
ზომა: 1420x305 დედანი; ეტრატი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული.
გვ. 252.

1448/5035
1601-1606 წწ.  სასისხლო სიგელი როსტომ მეფისა  
გუგუნბერიძეებისადმი
ზომა: 1090x195; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
გვ. 267.
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1448/5037
1281-1282 წწ. სოფელ შეუბნის წყალობის დაწერილი 
კათოლიკოს-პატრიარქ ნიკოლაოზისა არვანბეგ
საბაისძისადმი
ზომა: 1265x166 ეტრატი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული.
გვ. 257.

1448/5086
1610 წელი. კათოლიკოს-პატრიარქ ზებედე II-ის მიერ 
გაჩემული ყმა-მამულის წყალობის წიგნი  მოურავ ხუცია 
მაღალაძისადმი
ზომა: 415x260; დედანი; ქაღალდი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული.
გვ. 236.

1448/5087
1584-1589 წწ. ყმა-მამულის წყალობის წიგნი კათოლიკოს-
პატრიარქ ნიკოლოზ VIII-ისა სვეტიცხოვლის ქადაგ გედეონ 
მაღალაძისადმი
ზომა: 852x225 ქაღალდი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული.
გვ. 258.

1448/5240
1462 წლის 20 მარტი. წყალობის წიგნი
იოანე მანგლელისა დანიელისადმი.
გრაგნილი; ზომა: 353x190; ეტრატი; პალიმფსესტი; 
დამწერლობის სახეობა: ქვედა ფენა - ნუსხური; 
ზედა ფენა - მხედრული.
გვ.52.

1448/5243	
1073 წელი.  სიგელი მეფე გიორგი II-ისა მღვიმისადმი.
ზომა: II კეფი - 30x26.2; III კეფი - 5.5x18.2; ეტრატი; ფრაგმენტი. 
დამწერლობის სახეობა - მხედრული. 
დამწერი მონაზონი იოანე. 
შემორჩენილია საბუთის მხოლოდ II თავნაკლული კეფი და 
III კეფის დასაწყისი. III კეფის დანარჩენი ნაწილი საბუთის 
დამტკიცებასთან ერთად ჩრდილოეთ კავკასიაში დაიღუპა 
1919 წელს. 
ეროვნულ არქივში დაცულია სარგის კაკაბაძის მიერ 1911 
წელს დედნის საფუძველზე შექმნილი პალეოგრაფიული პირი 
გიორგი მეფის ხელრთვით.
გვ.219.

1448/5530 
კახეთის მეფე ალექსანდრე II (1527-1605)
„ალექსანდრე ვამტკიცებ ნებითა ღმრთისათა“.
1579 წელი. ყმა-მამულის შეწირულების წიგნი მეფე
ალექსანდრე II-ისა სვეტიცხოვლისადმი.
დედანი; ქაღალდი; 
დამწერლობის სახეობა - მხედრული; 1448/5530.
გვ.252.

1448/5567 
1780 წლის 30 ივნისი.  დარბაზის მოურავობის წყალობის 
წიგნი კათოლიკოს ანტონ I-ისა სუფრაჩ თეოდოსისადმი
ზომა: 60x30; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – მხედრული.
დამწერი: მდივან-მწიგნობარ ბეგთაბეგის ძის, სულხან 
მდივნის შვილი, მდივანი ესავი.
გვ. 148, 248, 249

1448/7250
1822 წლის 1 იანვარი. ნასყიდობის წიგნი მიცემული შიოშ 
ფიჩხიაშვილის მიერ დავით გიშელაშვილისადმი
ზომა: 556x187; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
დამწერი: ივანე აბაზაშვილი.
გვ.149, 150.

1448/7417
1826 წლის 4 აპრილი.  შეწირულების წიგნი ბერ იოანე 
ბახტაძისა მოწამეთას მონასტრისადმი
ზომა: 35x22; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – მხედრული.
გვ.149, 150.

1448/5003
1241-2142 წლები. სოფელ ღუერკის წყალობის დაწერილი 
ჭყონდიდელ-მწიგნობართუხუცეს არსენისა მგელა 
აბულახტარისძისადმი.
ზომა: 1792x254 დედანი; ეტრატი
დამწერლობის სახეობა - მხედრული
გვ. 252, 256.

1448/10631
1429 წელი. შეწირულების მწიგნი მეფე ალექსანდრე I 
დიდისა სვეტიცხოვლისადმი.
დამწერი: კარის მწიგნობარი კლიმი კაკლაჩასძე
ზომა: 1120x230; ქაღალდი; დამწერლობის სახეობა – 
მხედრული.
გვ.233.

1708, 1723 წწ.  აკურის შეწირულების  განახლების სიგელი 
დავით იმამყული-ხანისა  წმ. დავითის საფლავისადმი
სავაზირო ტახტზე ფეხმორთხმით მჯდომი პირი; 2. ზურგიან 
სკამებზე მსხდომი ოთხი გვირგვინოსანი პირი: ბატონიშვილი 
თეიმურაზ, მეფე დავით (იმამყული-ხანი), მეფე ერეკლე 
(ნაზარალი-ხანი) და მეფე კონსტანტინე; 3. მეფე თეიმურაზი(!) 
და მისი ძე დავითი (ნაზარალი-ხანის მამა).
საბუთის დედანი დაკარგულია.
დიმიტრი ერმაკოვის ფოტოკოლექცია:  №№2522/226, 2523/227, 
2523/228, A-522/34-35-36; 
გვ. 268, 269.
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Manuscripts

1446/3
Kontakion, 14th -15th cc.
Scroll; page I – 855x235; page II – 702x235; Parchment; Type of script 
– Nuskhuri, initial letters – in Asomtavruli and cinnabar.
The manuscript has splendidly executed initial letters ornamented 
with decorative elements.
Dated according to paleographic features. 
The manuscript entered the National Archives from Grakali in 1924.
Pages: 96, 97.

1446/26
Gospel, 9th, 13th, 14th centuries, 
183 sheets; codex, size: cover – 230x148, sheet – 215x148, thickness 
– 48. Parchment; leather-bound stamped wooden cover; type of 
script – nuskhuri, in two columns, initial letters in Asomtavruli and 
cinnabar.
Palimpsest. The lower layer of the significant part of the manuscript 
is also written in nuskhuri, while that of several pages – is in 
Asomtavruli. The manuscript is among those few Georgian 
palimpsest folios known in the world so far, which contains three 
layers of Georgian texts.
All three layers of the manuscript are dated according to 
paleographic features.
The Gospel is decorated with miniatures of Saint Mathew and Saint 
Mark the Evangelist, Saint John the Evangelist and his disciple – 
Saint Prochore (14th century); each gospel has headpieces; the text 
is incomplete.
Scribes: upper layer – Giorgi, middle layer – Hyeromonach Estate, 
lower layer – unknown.
The manuscript entered the National Archives in 1924 from the 
church of Tortizi.
Note: a) In 2015, within the framework of the joint pilot project of 
the program Lazarus Project and Early Medieval Electronic Library 
(EMEL), a digital version of several pages of this manuscript was 
created using the technology of spectral photography.
Pages: 24, 25, 160.
b) in 2015, the manuscript was inscribed the UNESCO Memory of 
the World Register.
Pages: 58-61, 94, 95.

1446/32
Teimuraz I, Collection of Poems, 19th century 
8 sheets; codex; size: cover – 350x218, sheet – 346x215. Paper; type 
of script – Mkhedruli.  
Dated according to paleographic features.
Barnab Tumanishvili submitted the manuscript to the National 
Archives (Kheltubani, Kartli).
Page 168.

1446/33
Miscellanea of historical works, 1813-1826
384 384 sheets; codex, size: cover - 330x215, sheet – 320x210, 
thickness – 70; Paper; type of script – mkhedruli;  the manuscript 
is supplemented with tables made with colored paints (95ar; 175ar; 
250ar; 298ar); 

Short Description of Manuscripts and Historical
Documents Included in the Book

Scribe: Davit Tumanishvili.
The document was submitted by Barnab Tumanishvili to the 
National Archives (Kheltubani, Kartli).
Page: 198.

1446/43
Manna, 19th century 
141 sheets; codex, size: cover – 223x175, sheet – 214x168, 
thickness – 33. Paper; type of script – nuskhhuri; the manuscript is 
supplemented with miniatures of the Virgin life-giving Spring and 
Saint Eustace’s.
The manuscript belonged to Prince Teimuraz (son of Erekle II).
Dated according to paleographic features.
The manuscript entered the National Archives of Ertatsminda 
Church in 1923.
Page: 144.

1446/44
Shota Rustaveli, the Knight in the Panther’s Skin, 18th century 
138 sheets; codex; size: cover – 325x195, sheet – 317x203; thickness 
– 38. Paper; type of script – Mkhedruli.
Dated according to paleographic features.
Entered the National Archives from Konstantine Purtseladze in 1924 
(Village Mereti).
Page 169.

1446/51
Ecclesiastical studies and doctrines, 1843 
229 sheets; codex; size: cover – 236X182, sheet – 220X170; thickness 
– 40; Paper; type of script – Mkhedruli. 
Scribe: Giorgi Sidamonovi; Copied at Telavi.
Entered the National Archives from Gigo Kolelishvili in 1924.
Page. 198

1446/76
Dialectics, 18th century
147 sheets; codex; size: cover –155x105, sheet – 152x102, thickness 
– 22; paper; type of script – Mkhedruli, initial letters and headings in 
Mkhedruli.
Dated according to paleographic features.
Entered the National Archives from Vladimer Khelashvili in 1924 
(Telavi).
Page: 198.

1446/103 
Vakhushti Batonishvili, Description of the Kingdom of Georgia, 
1745
372 sheets; codex; size: cover - 416x170, sheet – 403x158, thickness – 
40; paper; type of script – mkhedruli.
“Description of the Kingdom of Georgia“ is an autograph of 
Vakhushti Batonishvili. 
Entered the National Archives from the Saltikov-Shchedrin Public 
Library in Petersburg (then Leningrad) in 1925.
Note: in 2013, the manuscript was inscribed the UNESCO Memory 
of the World Register.
Page 12.
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1446/104
Vakhushti Batonishvili, History of Georgia, 1808 
328 sheets; codex; size: cover – 348x200, sheet – 339x207; thickness 
– 74. Paper; type of script – Mkhedruli, initial letters – Asomtavruli; 
supplemented with decorated initial letters. Three depict images of 
Vakhtang Gorgasali, David the Builder and Queen Tamar.
Entered the National Archives from the Saltikov-Shchedrin Public 
Library in Petersburg (then Leningrad) in 1925.
Pages 63-65.

1446/105
Vakhushti Batonishvili, Atlas, 1745
21 sheets; codex; size: cover – 420X330; sheet – 404X305;  thickness 
– 19; paper, watercolour, ink; the atlas is set in a green mosaic 
cardboard cover
with the French inscription: ATLAS PUR WAKHOUCHT; 
WAKHOUCHT. Histoiar de Georgien.
Original. Atlas.
Atlas was transferred from Saint-Petersburg Saltykov-Shchedrin 
library (1446/105) to the National Archives of Georgia in 1925. 
Note: in 2013, the manuscript was inscribed the UNESCO Memory 
of the World Register.
Page: 12-43.

1446/106
The Georgian dictionary by Sulkhan-Saba Orbeliani (Sitkvis Kona), 
1764
287 sheets; codex; size: cover –  340X210, sheet – 328X207,  
thickness – 60; paper; Type of script – mkhedruli.
Scribes: Nikoloz Garsevanov, Ioane Batonishvili, Teimuraz 
batonishvili, DaviT Batonishvili; the main part of the manuscript was 
copied at - Kizlar; The manuscript belonged to Davit Batonishvili.
The manuscript was transferred from Lazarev Institute, Moscow, in 
1925.
Pages 184.

1446/107
Gospel/Anbandidi Gospel, 9th century 
192 sheets; codex; size: upper panel of the authentic cover – 
330x134, lower board – 290x244; sheet – 318x240, thickness – 87. 
Parchment; Preserved is a fragment of the authentic cover panel 
attached to the 19th-century cardboard cover. Type of script – 
Asomtavruli; written in two columns; the manuscript is bound; 
preserved are the final part of the Gospel of Mark, the Gospel of 
Luke and the first part of the Gospel of John. Embellished with 
decorated initial letters in cinnabar and brown ink, headpieces and 
final ornaments.
The manuscript is dated according to paleographic features.
The text of the gospel is the so-called pre-Athosian translation; 
this is one of the manuscripts containing the oldest version of the 
Georgian Gospel.
The gospel entered the archive from the Saltikov-Shchedrin Public 
Library in Petersburg (then Leningrad) in 1925.
Note: in 2015, the manuscript was inscribed the UNESCO Memory 
of the World Register.
Pages: 44, 45, 81-83, 192, 193..

1446/109
The Talaimasal     Book, 1716-1737 
158 sheets; codex, size: cover – 212x161, sheet – 202X152, thickness – 
23; paper; type of script – Mkhedruli.
The “Talai Material Book” of astrological content was translated 

from Persian by Vakhtang VI during his
stay in Persia (1714-1715), based on Mirza Abduriza Tabrizeli’s 
“Question of Arasing”. 
“Talai Material Book” is an autograph of Vakhtang VI.
It entered the archive in 1924 from the Asiatic Museum in Leningrad 
(now St. Petersburg).
Page 211.

1446/112
metaphysics, 18th century
152 sheets; codex, size: cover – 214x168, sheet – 205X158, thickness 
– 29; paper; type of script – Mkhedruli; headings and initial letters – 
in nuskhuri and asomtavruli.
Dated according to paleographic features.
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow, in 1924. 
Page 198.

1446/116
Miscellanea, 1871
173 sheets; codex, size: cover – 205x140, sheet – 196X130, thickness 
– 25; paper; type of script – nuskhuri.
Scribe:  Prophet Grigol Moralishvili/Molarishvili.
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow.
Page 198.

1446/117
Voice of a sinner, 1838
38 sheets; codex, size: cover – 198x123, sheet – 195X112, thickness – 
6; paper; type of script – Mkhedruli.
The author: Giorgi Avalishvili; Manuscripts is the autograph of 
Giorgi Avalishvili. The writing was performed in the city of Moscow.
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow, in 1925.
Page 207.

1446/122
Materials for the Russian-Georgian dictionary, 1819 
336 sheets; codex, size: cover – 240x180, sheet – 221X175, thickness 
– 70; paper; type of script – Mkhedruli.
The author: Ioane Batonishvili; Manuscripts is his autograph. 
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow, in 1925.
Page 210.

1446/138
A collection of poems by Vakhtang VI, 1730
36 sheets; codex, size: cover – 232x186, sheet – 230X180, thickness – 
10; paper; type of script – Mkhedruli.
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow, in 1925.
Page 198.

1446/142
Miscellanea, 1778 
60 sheets; codex, size: cover – 196x161, sheet – 187X155, thickness – 
20; paper; type of script – Mkhedruli.
Scribe: Parun Svimona. 
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow, in 1925.
Page 196.
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1446/147
Catholicos Anton, Mystical Theology, 1780 
429 sheets; codex, size: cover – 340x213; sheet – 326x206, thickness 
– 45; paper; type of script – Mkhedruli.
Decorated with a miniature of Catholicos Anton I, unknown so far.
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow, in 1925.
Page 67.

1446/149
For the Marriage, 18th century 
38 sheets; codex; size: cover – 184x108, sheet – 175x106; thickness – 
14. paper; type of script – Mkhedruli.
Dated according to paleographic features.
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow, in 1925.
Pages: 150-156

1446/171
PSALTER, 10th century
2 sheets; parchment; fragment; size: 207x138; type of script – 
asomtavruli; title and initials –
with cinnabar.
The fragmentary preserved text is a pre-Athonite translation of the 
Psalter. Another part of this
manuscript, also fragmented, is kept at Korneli Kekelidze National 
Centre of Manuscripts (S-5222,
S-5223). The manuscript is dated from the 10th  century; in terms of 
the text version, it follows one of the
earliest Georgian translations (Sinai) of the Psalter;
Dated according to paleographic features.
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow, in 1925.
Note: in 2015, the manuscript was inscribed the UNESCO Memory 
of the World Register.
Page 46, 47.

1446/172
Heirmologion with neumes, 10th-11th cc.
2 sheets; parchment; fragment; size: 143x105; type of script - 
nuskhuri; title and initials – with
Asomtavruli and cinnabar.
The manuscript is a fragment of one of the Iviron Monastery (Mount 
Athos) manuscripts (Ivir.geo.85). In 1925, it arrived in Georgia, 
specifically the National Archives, along with several other Russian-
returned manuscripts. It is currently unknown when and how this 
fragment was separated from the original and moved to Mount 
Athos.
Parchment pages have preserved a unique system of Georgian 
musical notes. A similar note system is preserved only in a few 
old Georgian manuscripts (hymns by Mikael Modrekili, Neumatic 
hirmologion, etc.).
Note: in 2015, the manuscript was inscribed the UNESCO Memory 
of the World Register.
Page 50, 51.

1446/175
Joseph of Arimathea, Ludian church building, 1902
7 sheets; codex; size: cover – 340x210, sheet – 330X200, thickness – 
10; paper; type of script – mkhedruli.
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow.
Page 185.

1446/176
Andrew of Caesarea,  Fathers of the Church Patristic Series, 1905
8 sheets; codex; size: cover – 291x235, sheet – 290X225; thickness – 
10; paper; type of script – mkhedruli.
Scribe: Priest Ilia (Pantsulaia), The Skete of Prophet Elias - Mount 
Athos
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow.
Page 186.

1446/189
Peace of John the Apostle, 1835
3 sheets; codex; size: cover – 225x175, sheet – 210X167; paper; type 
of script – mkhedruli.
Scribe: Priest Alexi (Bakradze).
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow.
Page 186.

1446/19
Greek prayers with Georgian transcription, 18th century
3 sheets; codex; size: cover – 230x175, sheet – 227X161, thickness 
– 10; paper; type of script – Mkhedruli, title and initials – with 
Asomtavruli and cinnabar.
Mount Athos.
Dated according to paleographic features.
The manuscript was transferred from Lazarev Institute of Oriental 
Languages, Moscow.
Page 187.

1446/212
Gospel, 16th century 
334 sheets; codex, size: cover – 148x108; sheet – 138x98; thickness – 
55. Paper; type of writing – nuskhuri, written in two columns; initial 
letters – in Asomtavruli and cinnabar.
Scribe: Grigol Shubalidze
Dated according to paleographic features.
Entered the archive from Polievqtos Karbelashvili in 1925 
(Gurdjaani).
Page: 110, 111.

1446/217
Selected Festal Hymns, 1806 
240 sheets; codex; size: cover – 219x170, sheet – 208x168, thickness 
– 56; paper; type of script – Mkhedruli, headings and initial letters – 
in cinnabar.
Scribe: Hyerodeacon Geronti; copied at Davitgareja, Mravalmta 
Monastery.
Entered the archive from Polievqtos Karbelashvili in 1925 
(Gurdjaani).
Page: 202.

1446/219
Pearl, 1760
202 sheets; codex; size: cover – 214x160, sheet – 202X154, thickness 
– 35; paper; type of script – Nuskhuri, headings and initial letters – in 
asomtavruli and cinnabar.
Scribe: Mikael. Initially, the manuscript was kept in the Church of St. 
John the Baptist in Guria. Ioane Megrelishvili, the temple’s monk, 
gave the manuscript to Simon Koridze.
Entered the archive from Polievqtos Karbelashvili in 1925 (Gurjaani).
Page 189.
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1446/221
Liturgical Miscelanea, 1726
336 sheets; codex; size: cover – 100x74, sheet – 94X70, thickness – 
45; paper; type of script – Mkhedruli.
Scribe: Alexi.
Entered the archive from Polievqtos Karbelashvili in 1925 (Gurjaani).
Page 189.

1446/224
Prayer-book, 1767 
78 sheets; codex; size: cover – 105x75, sheet – 99x71, thickness – 23. 
Paper; type of script – mkhedruli and nuskhuri.
Scribe: Deacon Nikoloz.
Entered the archive from Polievqtos Karbelashvili in 1925 (Gurjaani).
Pages 130, 131.

1446/241
Gulani, 18th century
160 sheets; codex; size: cover – 422x260, sheet – 394X270; thickness 
– 65; paper; type of script: nuskhuri. 
Scribes: Iese, Makharebeli; donor: Vakhtang Batonishvili.
Dated according to the years of the reign of Vakhtang VI. 
Entered the archive from Polievqtos Karbelashvili in 1925 (Gurjaani).
Page 182, 183.

1446/244
Gulani, 1714 
247 sheets; codex; size: cover – 420x271, sheet – 381x27, thickness – 
64. paper; type of script: Nuskhuri, initial letters – in Asomtavruli and 
cinnabar.
Scribes: Zacharia and Gabriel, sons of the deacon of Sioni Church
The manuscript is decorated with small miniatures from the Great 
Feasts cycle.
Entered the archive from Vasil Karbelashvili in 1925.
Pages: 124, 125.

1446/249
Festal Menaion, 1788 
736 sheets; codex; size: cover – 183x129, sheet – 173x123, thickness 
– 70. paper; type of script – Nuskhuri, headings and initial letters – in 
Asomtavruli and cinnabar.
Entered the archive from Vasil Karbelashvili in 1925 (Gurjaani).
Page: 168.

1446/252
Life of St. Davit Garejeli, 1737 
24 sheets; codex; size: cover – 148x112, sheet – 141x112, thickness – 
10; paper; type of script – nuskhuri.
Scribe: Bishop Romanos
Entered the archive from Vasil Karbelashvili in 1925 (Gurjaani).
Page 197.

1446/257
Canon of the Marriage, 1816
38 sheets; codex; size: cover – 198x124, sheet – 198x122, thickness – 
10. paper; type of script – Mkhedruli.
The manuscript includes Seven Deadly Sins, and each of them is 
represented as a separate real or mythical animal or bird.
Scribe and artist – Hyerodeacon Geronti.
Entered the archive from Vasil Karbelashvili in 1925.
Page: 148-147.

1446/258
Miscellanea, 1762 
93 sheets; codex; size: cover – 152x108, sheet – 145x101, thickness – 
15; paper; type of script – Mkhedruli.
Scribe of one part: Nikoloz Maghradze; Tables of the seven deadly 
sins, the seven mysteries, and the zodiacs are included in the 
manuscript. For some time, the manuscript belonged to Athanase 
Amilakhvrisshvili.
Entered the archive from Vasil Karbelashvili in 1925.
Pageb 142, 143.

1446/259
Miscellanea, 1779
152 sheets; codex; size; cover – 159x100, sheet – 153x99, thickness 
– 22. paper; type of script – Nuskhuri, headings and initial letters – 
Asomtavruliand cinnabar.
Supplemented with ornamented headpieces.
Entered the archive from Vasil Karbelashvili in 1925.
Pages: 166, 167.

1446/261
Triodion, 1779 
131 sheets; codex; size; cover – 178x115, sheet – 168x110, thickness – 
35; paper; type of script – Nuskhuri, Mkhedruli.
Scribe: Hyerodiakon Makarios.
Entered the archive from Vasil Karbelashvili in 1925 (Gurjaani).
Page 198.

1446/264-268
Miscellanea, 1730 
258 sheets; codex; size: cover – 162x90, sheet – 156x97, thickness – 
16. paper; type of script – Mkhedruli;
In some places, the manuscript is supplemented with diagrams of 
various contents.
Scribe: Nikoloz Orbelishvili, Metropolitan of Tbilisi 
Entered the archive from Vasil Karbelashvili in 1925 (Gurjaani).
Pages: 88,89, 209.

1446/265
Hymns, 18th century
178 Paper; Script; Dimensions: Cover –– 105x80, sheet – 96x72, 
thickness – 27; paper type of script – Nuskhuri, Mkhedruli.
Scribe: Ioane.
Dated according to paleographic features.
Entered the archive from Vasil Karbelashvili in 1925 (Gurjaani).
Page 198.

1446/291
Timote Gabashvili, Travels, 1851
47 sheets; codex; size: cover – 364x224, sheet – 361x222, thickness 
– 10. Paper; type of script – Mkhedruli, initial graphemes – 
Asomtavruli, headings – in cinnabar.
It is supplemented with a miniature of Timote Gabashvili kneeling in 
front of the Holy Sepulcher.
Scribe: Qristesisa Samadov, priest of the Mukhrani church of 
Ketevan the Martyr.
The manuscript was purchased from G. Mukhraneli in 1925.
Page: 158.
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1446/302
Gulani, 16th century
707 sheets; codex; size: sheet – 350x250. paper; type of script – 
nuskhuri, initial letters – Asomtavruli and cinnabar.
Initially, the manuscript belonged to Levan I Dadiani (1532-1572); 
later, in 1706, Catholicos Nikoloz (Amilakhori (1676-1688; 1703-1709) 
donated the manuscript to Shiomghvime Monastery.
The manuscript is dated according to historical persons mentioned 
in the colophons.
Brought from Shiomghvime Monastery in 1923.
Pages: 98-109, 204.

1446/304
Lives of the Holy Fathers of Theophile the Priestmonk and 
Martirika of Anton 1st Katholikos 
251 sheets; codex; size: sheet – 307x250, sheet – 305x204, thickness 
– 55; paper; type of script – Mkhedruli. 
Scribe: Priest Davit.
The manuscript entered the archive from Shiomghvime Monastery 
in 1923.
Page 188.

1446/307
Life and Miracles of Saint Shio Mghvimeli, 13th -14th centuries
98 sheets; codex; size: cover – 200x130, sheet – 191x133, thickness 
– 30. Paper; leather-bound stamped wooden cover; type of script – 
nuskhuri, initial letters in Asomtavruli and cinnabar.
Dated according to paleographic features.
Scribe: Deacon Demetre of the Metekhi Church of the Virgin.
The manuscript entered the archive from Shiomghvime Monastery 
in 1923.
Pages: 92, 93..

1446/322
The Lent readings, 11th century.
41 sheets, codex, size: cover – sheet – 173x100, thickness – 50; paper; 
type of script – nuskhuri, initial graphemes in Asomtavruli and 
cinnabar. 
All manuscript pages are palimpsests; the lower layer of the 
text is Armenian and represents an Armenian translation of the 
lectionary; the palimpsest text is written vertically in relation to the 
upper layer of the text. Two upper pages of the Georgian text from 
one page of the lower Armenian text. Terminus ante quem for the 
Armenian manuscript – 9th-10th cc. The Armenian translation of the 
lectionary, together with the Georgian and Albanian translations, 
has preserved the oldest Jerusalem liturgical practice.
The manuscript was brought from Tsalka in 1923.
Page 56, 57.

1446/323
Anchi Gospel, 12th -13th centuries 
269 sheets; codex; size: cover – 215x144, sheet – 215x158, thickness 
– 110. Parchment; leather-bound stamped wooden cover with silver 
plates attached to it and a big-size gem in the middle; type of script 
– nuskhuri, written in two columns.
The manuscript is supplemented with a miniature of Saint Mathew 
the Evangelist, and The primary basis for dating is a long colophon 
added at the end of the manuscript. It mentions Queen Tamar (1160-
1213), David Soslan (†1205) and Lasha-Giorgi (1192-1223), as well as 
Bishops of Anchi - Teodore and Ioane Rkinaeli. Considering all these 
data, the manuscript was copied in the 12th century at Tskarostavi 
century while the respussé cover was made in the 13th by a famous 
Georgian goldsmith Beka Opizari; donor – Sophrom the Scholar.
Unfortunately, the original cover of the manuscript has not survived. 

The present cover was created in the late Medieval period by a 
certain Enuk.
At the end of the text, between the indexes of the Gospels and 
the colophon of Sophrom the Scholar, 16-syllable iambics laid with 
acrostic by Sophrom the Scholar himself is supplemented.
The Gospel entered the archive from Tsalka in 1923.
Pages: 90, 91, 180-181, 194.

1446/350
LECTIONARY, 10th century
2 pp. parchment; fragment; dimensions: 233x180; Asomtavruli; title 
and initials – with cinnabar.
Due to the establishment of the Constantinopolitan liturgical 
tradition, the Jerusalem’s lectionary was withdrawn from the 
service and was left in oblivion so that its full Greek version is 
not preserved. Lectionaries in Georgian, Armenian and Albanian, 
on the one hand, provide a perfect possibility to get some idea 
of the liturgical practice of an early date and, on the other hand, 
to reconstruct older translations of the Old and New Testament 
pericopes, than were known to date from separate manuscripts or 
their fragments. 
Note: in 2015 the manuscript was inscribed the UNESCO Memory of 
the World Register.
Page 48, 49

1446/358
Akathist to the Virgin, 1787 
62 sheets; codex; size: cover – 112x84; sheet – 104x77, thickness – 17. 
Paper; type of script - Mkhedruli, embellished with a miniature of 
the Virgin and headpieces; leather-bound, stamped wooden cover.
Scribe: Estate.
Entered the archive from Epifane Jaoshvili in 1925.
Pages: 134, 135.

1446/363
Gospel, 11th -12th centuries 
237 sheets; codex; size: cover – 80x59, sheet – 73x54, thickness 
– 39; Parchment; leather-bound, stamped wooden cover, of the 
later period; type of script – nuskhuri; written in two columns; 
embellished with highly artistic decorated headpieces, stylized 
initial graphemes, marginalia and canon tables.
The manuscript is dated according to paleographic features.
The text of the Gospel follows the version of Giorgi Mtatsmindeli,s 
translation; scribe: Ilarion; it is colophons of both the scribe and the 
translator – Giorgi Mtatsmindeli.
All four chapters of the Gospel have tables of contents and indexes, 
and aprakos are added at the end.
Between the colophons and the indexes, the Letter of Abgar is 
placed.
Entered the archive from the catholicosate.
Pages: 85, 87, 89, 179.

1446/373     
‘Life’ of Saint George in Verse, 17th century
81 sheets; codex; size: cover – 236x165, sheet – 209x160, thickness – 
27; paper; type of script – Mkhedruli.
Dated according to paleographic features.
Pages: 112-123.

1446/400
Gospel transcribed in Kalmakhi Castle, 1534
227 sheets; codex; size: cover – 283x215, sheet –270x203, thickness – 
55; paper; type of script – nuskhuri.
Copyist: Archdeacon Romanoz Mekhechidze. Copying Location: 
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Church of St. Dimitri, Kalmakh Castle (Tao-Klarjeti); donor: Fridon 
Bazazashvili. The manuscript’s leather-bound and the embossed 
cover is stamped.  
The Gospel entered the archive from Tsalka in 1923.
Page 195.

1446/402
Life of Georgian Saints, 1815
133 sheets; codex; size: cover – 172x106, sheet – 166x110; thickness 
– 23. Paper; type of script – Mkhedruli, initial graphemes – 
Asomtavruli.
Scribe: Giorgi Vachnadze; copied at Davitgareja.
Entered the archive in 1923.
Page: 146.

1446/413
Kontakion, 17th -18th centuries 
Scroll; codex; size: 1890x2160. Parchment; type of script – nuskhuri.
Scribe: Solomon.
Dated according to paleographic features.
Entered the archive in 1923.
Page 140, 141.

1446/421
The Gospels of Luke and John, 1779 
276 sheets; codex; size: cover – 162x100; sheet – 155x105, thickness 
– 45. Paper; type of script – Mkhedruli; leather-bound stamped 
wooden cover.
Scribe: Batonjana, son of Beruka.
Entered the archive in 1923.
Pages: 132, 133.

1446/423
Catholic Prayer-Book, 19th century 
22 sheets; codex; size: cover – 160x100, sheet – 150x100, thickness – 
405. Paper; type of script – mkhedruli.
Dated according to paleographic features.
Entered the archive in 1923.
Pages:76-79.

1446/447
Manna, 18th century 
101 sheets; codex; size: cover – 165x105, sheet – 105x157, thickness 
– 25. Paper; type of writing – Mkhedruli, initial graphemes – 
Asomtavruli, headings and significant parts – in cinnabar.
Dated according to paleographic features.
Entered the archive in 1923.

1446/462
Abgar (Letter of Christ to Abgar, King of Edessa), 19th century 
1 sheet; size: binding – 80x60, sheet – 80x50. Paper; type of script – 
Mkhedruli, initial letters – Asomtavruli and cinnabar.
Scribe: Luka.
Dated according to paleographic features.
Entered the archive in 1924.
Page:159.

1446/474
Prayer-Book, 1836
78 sheets; codex; size: cover – 167x103, sheet – 164x101, thickness – 
22. Paper; type of script – Mkhedruli. 
It has miniatures of the Virgin and the Crucifixion; the main part 
of the manuscript is embellished with headpieces, various diverse 
marginalia and décor.

Scribe of the manuscript: Ter Ioseba.
Entered the archive in 1924.
Pages: 147.

1446/482
Akanthist to the Virgin, 18th century
180 sheets; codex; size: cover – 80x60. sheet – 80x50, thickness – 30. 
Paper; leather-bound wooden cover; type of script – Mkhedruli.
Scribe: Solomon, son of secretary Karaman
Dated according to paleographic features.
Entered the archive in 1923.
Pages: 106, 107, 136, 137.

1446/484
Cycle of Years, 1734 
53 sheets; codex; size: cover – 210x157, sheet – 200x157, thickness – 
16. Paper: leather-bound wooden cover; type of script - – Mkhedruli.
Scribe: court accountant Papuna.   
The manuscript is supplemented with various diagrams.
Page 87, 126, 127.

1446/488
Zhamn-Gulani, 17th century 
265 sheets; codex; size: cover – 157x94, sheet – 138x90, thickness 
– 50. Paper; type of script - Mkhedruli; cover and initial letters – in 
cinnabar.
It has headpieces embellished with floral ornaments.
Dated according to paleographic features.
Entered the archive in 1923.
Pages: 164, 165.

1446/511
Kontakion, 18th century 
50 sheets; codex; size: cover – 160x100, sheet – 153x90, thickness – 
3. Paper; type of script - Mkhedruli; headings and initial graphemes 
– in cinnabar. 
Dated according to paleographic features.
Entered the archive from Ilia Chankotadze in 1925.
Pages: 172, 173.

1446/533
Kontakion, 1749
84 sheets; codex; size: cover – 250x173, sheet – 240x180, thickness 
– 23. Paper; type of script - Nuskhuri; written in two columns; 
headings and initial graphemes – in nuskhuri and Asomtavruli.
Donors: Eristavi Giorgi Shahrvanshahisdze and his spouse – 
Khvarashan, daughter of the feudal lord of Racha.
Scribe: Stepane.
Entered the archive from Udabno, Guria, in 1924. 
Pages: 128, 129.

1446/535
Euchologion, 16th century 
190 sheets; codex; size: cover (new) – 153x103, sheet – 158x110, 
thickness – 30. Paper; type of script - nuskhuri.
Dated according to paleographic features.
Entered the archive from Udabno, Guria, in 1924.
Pages: 162, 163.

1446/669
Supreme Protection of the Virgin on Mount Athos, 1878 
2 sheets; codex; size: cover – 169x217, sheet – 211x170. Paper; 
incomplete; type of script – Mkhedruli.
It is supplemented with a drawing of the Annunciation and a 
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colophon which mentions that the work is translated from Russian 
by priest Alexi Bakradze.
Entered the archive in 1945.
Page: 158.

1446/829
Miscellanea Liturgica, 16th century 
4 sheets; fragment; size: sheet – 136x95. Paper; type of script – 
nuskhuri, initial letters – Asomtavruli and in cinnabar.
Dated according to paleographic features.
Pages: 68.

Gospel, 17th century
Size of the sheet - 165x111; paper; written in two columns; type of 
writing – nuskhuri, it had a leather-bound wooden cover laid with 
red velvet; was supplemented with miniatures of all four Evangelists 
with the words commemorating Vakhushti Abashidze under each of 
them. The manuscript was transcribed by priest Garsevan Sioneli.
In 1785, after capturing Vakhani castle by Omar-khan, Khundzakhi 
ruler of the Lezgian, the Gospel was taken to Akhaltsikhe and sold 
to a Jew; the latter took it from Akhaltsikhe and sold it to Ana, 
Queen of Imereti. Eventually, at the beginning of the 19th century, 
while visiting Mghvime, the Queen donated the Gospel to the 
Monastery.
In 1815, Archimandrite Ioane of Mghvime had a respussé silver case 
made for the manuscript. 
The preserved photos of the miniatures of Mathew, Mark, John 
and Prochore took at Mghvime Monastery in 1919 are capt at the 
National Archive. 
The Gospel was probably lost after Georgia’s Sovietization.
Dimitri Ermakov’s collection, positive N17952/499; 17954/501; 
17955/502.
Page 69.

Historical Documents

1448/19
January 27, 1783, grant charter of Catholicos-Patriarch Anton I to 
Zacharia Kadagisshvili Iotamashvili   
Size: 723x270; paper; type of script - Mkhedruli.
Scribe – priest Mikhail, son of Giorgi, deacon of Svetitskhoveli.
Page: 148.

1448/80
1626. Book of Mercy of Catholicos Zakaria to Mouravi Paata 
Mitsoblidze
Size: 385x205; paper; type of script – mkhedruli.
Page: 258

1448/110
1717. Book of donation of serfs and property of Vakhtang IV to 
deacon Iese Garsevanishvili 
Size: 905x193; paper; type of script – Mkhedruli; 
signatures are implemented in golden ink.
Page: 253.

1448/115
1719. Book of donation of serfs by Catholicos Domenti IV to the 
noble of Svetitskhoveli Gabrel Mitsoblidze. 
Size: 398x230; Paper; type of script – Mkhedruli..
Page: 259

1448/122
1719-1721. Letter to the mother of Catholicos Domenti IV on the 
settlement of the ownership of land case of the Mitsoblidze.
Size: 263x203: Paper; type of script – Mkhedruli.
Page: 205, 259.

1448/162
The 1746. Protocol of Erekle II to Metropolitan of Necres Ioane. 
Size: 716x292; Paper; type of script – Mkhedruli. 
Royal scribe-secretary Givi Tumanishvili, son of Gorjaspi.
Page: 242.

1448/189
29th of March, 1781. Welcome letter and paternal care of Erekle II to 
little “boy Tekla” Batonishvili.
Size: 172x94 Autograph of the king; Paper; Mkhedruli.
Page: 247.

1448/193
August 1, 1752. Greeting letter of Erekle II addressed to the 
Catholicos Anton.
Size: 175x101 Paper; type of script – Mkhedruli.
Page: 206.

1448/529
1798, grant charter of King Giorgi XII to, Eshikaghasbash 
Alexander Makashvili on giving governorship 
Size: 555x440. Paper; scroll; type of script – Mkhedruli.
Scribe: Rector of Telavi City Seminary Alexisdze Davit.
Page: 270-272.

1448/530
December 14, 1803, grant charter of Queen Mariam Dadiani to 
Saint David and Saint Constantine Church
Size: 495x374. Paper; type of script – Mkhedruli.
Scribe: court artist Davit Kartveli.
Pages: 272.

1448/540
1597. Document of Alexander II to Eniseltmouravi Davit Jorjadze. 
Size:707x212; Paper; Mkhedruli; 1448/540.
Royal scribe Matarsi.
Page: 234, 235

1448/560
1640. Book of donation of serfs and property of Catholicos 
Christephore II to Tamaz Karsidze.
Size: 445x225; Paper; Mkhedruli; 1448/560.
Page: 234, 235.

1448/797
November 17, 1766. Purchase act of Revaz Iotamisshvili to 
Commander Revaz Orbeliani 
Size: 1190x365. Paper; type of script – mkhedruli.
Scribe: Priest Zacharia, son of the Presbyter of Tbilisi Sioni.
Pages: 244-245.

1448/908
23rd of April, 1807. Book of donations of serfs to the Gelati 
Monastery by Andria Kandelaki. 
Size: 590X234; Paper; Mkhedruli.
Scribe: David Ioseliani.
Page: 251.
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1448/1004
February 11, 1776, grant charter of Giorgi, Leon, Iulon and other 
princes on giving serfs and estateTariel Jvarasshvili. 
Size: 590x335. Paper; type of script – mkhedruli.
Scribe: “Monk of Sioni and King’s chief steward Ioane, Ose’s son.”
Pages: 149-150.

1448/1006
August 3, 1799. Grant charter of Giorgi XII to Adam Nasidze on 
goving the position of the court accountant.
Size: 677x440; paper; type of writing - mkhedruli
Scribe: court secretary Egnate Tumanisshvili.
Pages: 149-150.

1448/1015
[1104/1118]. Charter of King David to Niania Nianiasdze.
Size: 510x230. Parchment; Fragment; Mkhedruli.
Page: 222.

1448/1052
1557-1562. Book of Mercy of Rostom I Gurieli to the Bitchvinta
Mother of God’s Church.
Original; Parchment; Mkhedruli
Page: 253.

1448/1317
22nd of September, 1746. The book of the renewal of the donation 
to groom Dvali and the book of Erekle II to the Bodbe Monastery 
of St. Nino.
Size: 424x272; Paper; Mkhedruli.
Page: 242.

1448/1424
July 16, 1745. Purchase act of Kazkuma, son of Baghrbeg Mustopi, 
to King Teimuraz on giving property. 
Size: 677x440; paper; type of script – Mkhedruli.
Scribe: Archdeacon Nicholoz, son of Presbyter of Sioni.
Pages: 149-150.

1449/1476
1195/1196. Charter of Queen Tamar to the Cave (grotto).
Alongside Queen Tamar’s seal, the deed was imprinted with 
extensive signatures of David Soslani, and Anton Chkondideli, 
gathering of the grotto and Archbishop of Kartli.
The size of the missing original: is 205x27. Mkhedruli, Mkedruli 
mixed with Nuskhuri.
Paleographic copy by Sargis Kakabadze made in 1911.
Scribe: Scholar Jakob Itsrelisdze.
Page: 217, 225.

1448/1510
1731. Book on the donation of serfs and property by the head of 
Gabriel to St. Giorgi.
Original; Paper; Mkhedruli
Page: 217, 225.

1448/1531
17th century. Donation charter of Monk Ioseb Tsulukidze to 
Nikortsminda Church. 
Size: 630x168; paper; type of script – mkhedruli.
Pages: 264, 265.

1448/1723
1211/1212. Order of King Giorgi to the cave.
Size: II handwriting - 345x255; Fragment; Parchment; type of script 
– Mkhedruli. 
Scribe: Michael Kataratsisdze.
Page: 226.

1448/1976
1441. Renewal of the Immunity Charter of the King Alexandre the 
Great to the Makuchadzes
Size: 520x207; Scroll; parchment. Bilingual palimpsest; upper layer – 
Mkhedruli, lower layer – Armenian, Asomtavruli.
Note: in 2015, the manuscript was inscribed the UNESCO Memory 
of the World Register.
Page: 53.

1448/2120
1123/1124. Will of King David to the cave.
The charter was issued by David Agmashenebeli before the 
campaign in Shirvani. Along with interesting historical information, 
the document contains information about the enmity of the 
brothers Dzagan and Modisto Abuletidze against the king.
Until the beginning of the 20th century, the act was fully preserved: 
the original size of the document, made up of 4 handwritings, 
exceeded 2 meters. In 1919, the main part of the document was 
destroyed. The National Archives contains paleographic drawings 
created by Sargis Kakabadze in 1911 based on the original with the 
signature of David Agmashenebeli. 
Fragment of the left part of the upper part of original IV handwriting. 
Size: 215x270. Parchment. Nuskhuri. 
Page: 220, 221.

1448/2158
1604. Book of donations from King of Imereti Giorgi III to the 
Mother of God of Gelati. 
Size: 817x260 Original; Paper; type of script – Mkhedruli.
Scribe Paata Abashidze.
Page: 236.

1448/2243
January 21, 1428. Deed of donation of Sagarejo village to 
Svetitskhoveli of Mtskheta by King Alexander I the Great. 
Size: 282x222 The original; paper; type of script – mkhedruli.
Page: 254, 255.

1448/2283
December 25, 1683, grant charter of King Giorgi (XI) to the chief 
steward Revaz, Maghaladze on granting governorship.
Size: 418x247; paper; type of script – mkhedruli.
Scribe: court secretary Givi Tumanishvili
Page: 238, 239.

1448/2757
July 19, 1780, grant charter of Catholicos Anton I to the royal wine 
supervisor Theodosi on giving the post of mayor.
Size: 773x264; paper; type of script – Mkhedruli.
Scribe: Mikhail, son of Svetitskhoveli Presbyter.
Pages: 149, 150.

1448/2771
30th of March, 1736. The Book of Mercy of Catholicos Besarion to 
Elizbar Tazishvili. Scribe: royal secretary Solomon Maghaladze.
Size: 608x224 Original; Paper; Mkhedruli. 
Page: 240.
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1448/2989
December 16, 1745, purchase act of Zaza Iaralisshvili to Revaz, 
son of Commander Kaikhosro.
Size: 636x210; paper; type of script – Mkhedruli.
Scribe: The son of a painter Grigol, Presbyter priest Alexi.
Pages: 149, 150.

1448/3304
16th of October, 1733. The book of the renewal of the grace of the 
property and serfs from Alexander V to the head of Gelati - Grigol 
Kopaliani.
Size: 305x222; Paper; Mkhedruli; 1448/3304.
Page: 241.

1448/3314
1795. Book on the donation of serfs and property by Queen 
Mariam to the Gelati Monastery. 
Size: 457X323; Paper; Mkhedruli; 1448/3314.
Scribe: priest Ioane Ioseliani.
Page: 250.

1448/3327
4th of February, 1569. Book of donation of serfs and property of 
Giorgi II to the Gelati St. Giorgi Church. 
Size:  1420x305; Paper; Mkhedruli; with missing charters, 1448/3327.
Page: 253.

1448/3972
2nd of November, 1770. Book on the donation of serfs and property 
to the desert Monastery of Natlismtsemeli of Guria by Mamia IV 
Gurieli. 
Size: 887x325; Scroll, 3 handwriting; Original; Paper; Mkhedruli.
Scribe: secretary Iese.
Page: 243.

1448/5004
1187. Charter of Queen Tamar to Gelati.
Queen Tamar specifically donated the village of Chorvila and the
"household of Kavai’s daughter-in-law" to the Gelati Monastery,
and twelve poor were forever dedicated along with the Monastery’s
brotherhood.
Original. Fragment. Mkhedruli Transitional phase. Parchment.
Size: I page - 356x292; II page - 577x290, III page - 468x290, IV page -
253x280, VI page - 490x282. Blanket page 90x280.
Initially, the document consisted of 7 pages; only the I, II, III, IV,
and VI pages survived; the rest, including part of the approval
documents, were destroyed in the North Caucasus in 1920.
Page: 223.

1448/5006
1st of April, 1650.  Book of donations to the Tbilisi Sioni Cathedral 
from King Rostom. Scribe: royal secretary-scribe Birtvel 
Tumanishvili.
Size: 1230x273;  Original; Parchment; Bilingual 1448/5006
Page: 237.

1448/5008
1592-1600, Donation charter of Catholicos Dorotheos to the Virgin 
of Itria
Size: 234x225; parchment, type of script – Mkhedruli; painter – 
Akaki.
Pages: 54, 55.

1448/5009
June 24, 1494, donation charter of Eristavi Vamek Shaburisdze and 
his spouse Dulardukh to Bodorna Church 
Size: leaf I – 515x223, leaf II – 500x223, leaf III – 430x223; Scroll, 
parchment, type of script – nuskhuri.
Scribe: Saba Kedel(a)sshvili
Pages: 260, 261.

1448/5015
1795, Donation and border demarcation charter of Solomon II to 
Motsameta Monastery 
Size: 475x293; paper, type of script – Mkhedruli
Scribe: Presbyter Nikolaos Gabaoni.
Pages: 273.

1448/5016
25 December 1447. Immunity Charter of King Giorgi VIII to 
Svetitskhoveli
Size: 280x34; Scroll; parchment. Bilingual palimpsest; upper layer 
– Georgian, Mkhedruli; lower layer – Armenian; Asomtavruli; 10th 

century; presumably, canonical text.
Note: in 2015, the manuscript was inscribed the UNESCO Memory 
of the World Register.
Pages: 54, 55.

1448/5018a
1031/1033. Report of Melchizedek Catholicos to the Mtskheta 
throne.
Nuskhuri, Scroll. Paper.
Size: 182x21.7; is composed of 3 pages.
1448/5018a

1448/5035
1601-1606, the blood-ransom charter of King Rostom to 
Gugunberidzes
Size: 1090x195; paper, type of script – Mkhedruli.
Page: 267.

1448/5037
1281-1282. Charter of Catholikos Nikolaoz to Arvangeb Sabaisdze
Scribe: Zosime Ivanesdze.
Parchmet; Mkhedruli
Page: 5037.

1448/5086
1610. Book of Mercy of the Elderly to the Mouravi Khutsia 
Maghaladze, published by Catholicos Zebede II.
Size: 415x260. Original; Paper; Mkhedruli.
Page: 236.

1448/5087
1584-1589. Book of donation of serfs and property by Catholicos 
Nicholas VIII to the clergyman of Svetitskhoveli, Gideon 
Magaladze.
Size: 852x225; Paper; Mkhedruli.
Page: 258.

1448/5240
20 March, 1462. Charter of donation to
Daniel from Ioane Mangleli.
Size: 353x190; Scroll; palimpsest; parchment; lower payer – 
Nuskhuri; upper layer – Mkhedruli.
Note: in 2015, the manuscript was inscribed the UNESCO Memory 
of the World Register.
Page: 52.
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1448/5243	
1073.  Charter of King Giorgi II to the cave.
Fragment. Transitional Mkhedruli. Parchment. Size: II handwriting- 
30x26.2; III handwriting- 5,5x18,2. 
Written by the monk Ioane. 
Only a small part of the II handwriting and the beginning of the III 
handwriting of the document have survived. The remaining part of 
the III handwriting was destroyed in the North Caucasus in 1919, 
along with the approval document. 
The National Archives contains a paleographic copy created by 
Sargis Kakabadze in 1911 based on the original with the signature of 
King George.
Page: 219.

1448/5530
King of Kakheti Alexander II (1527-1605)
„Alexander, I affirm by the will of God”.
The 1579 year. Book of donation of serfs and property
of Alexander II to Svetitskhoveli.
Original; Paper; Mkhedruli; 1448/5530.
Page: 252.

1448/5567
June 30, 1780, grant charter of Catholicos Anton I on giving 
mayorship to the royal feast supervisor Teodosi 
Size: 60x30; paper; type of script – Mkhedruli.
Scribe: secretary Esavi, son of secretary Sulkhan (son of Royal court 
secretary Begtabeg)
Page: 148, 248, 249.

1448/7250
January 1, 1822, purchase act of Shiosh Pichkhiashvili to Davit 
Gishelashvili
Size: 556x187; paper, type of script – Mkhedruli.
Written by Ivane Abazashvili
Pages: 149, 150.

1448/7417
April 4, 1826, donation charter of Monk Ioane Bakhtadze to 
Motsameta Monastery.
Size: 35x22; paper; type of writing – Mkhedruli.
Pages: 149, 150

1448/9253
1241-2142. Writing to Guertski Mercy to Chkondideli-scribe Arseni 
Mgela Abulakhtarisdze.
Size: 1792x254; Parchment; type of writing – Mkhedruli.
Pages: 252, 256.

1448/10631
1429. Book of endowments to Svetitskhoveli of King Alexander I 
the Great.
Size: 1120x230; Paper; type of writing – Mkhedruli.
Page: 233.

1708, 1723. Renewal charter of donation of King Davit Imamkuli-
khan to Saint David’s Tomb on giving Akura
1. A person sitting cross-legged on a counsel bench. 2. Four crowned 
persons sitting on chairs with a back: Prince Teimuraz, King Davit 
(Imamkuli-khan), King Erekle (Nazarali-khan) ad King Constantine. 3. 
King Teimuraz (!) and his son David (father of Nazarali-khan).
Photos from Dimitri Ermakov’s collection of various texts 
NN2522/226, 2523/227, 2523/228
A-522/34-35-36
The original document is lost



295

აბაშიძე ვახუშტი გვ. 66
აბაშიძე პაატა, დამწერი გვ. 236
აბულახტარისძე მგელა გვ. 256
აბულეთისძე მოდისტოს გვ. 221
აბულეთისძე ძაგან გვ. 221
ავალიშვილი გიორგი გვ. 202, 207
აკაკი, მხატვარი გვ. 260
ალექსანდრე დიდი, მეფე გვ. 53, 64, 217, 231, 233, 254
ალექსანდრე, კახეთის მეფე გვ. 200
ალექსანდრე II, კახეთის მეფე გვ. 235, 252
ალექსანდრე V, იმერთა მეფე გვ. 241
ალექსანდრე, რუსეთის იმპერატორი გვ. 174
ამირეჯიბი გიორგი გვ. 200
ანა დედოფალი, აბაშიძე გვ. 242
ანასტასია, წმ. გვ. 66
ანდრია კრიტელი გვ. 186
ანდრია პირველწოდებული გვ. 64
ანტონ I, კათალიკოსი გვ. 66, 67, 88, 161, 173, 174, 188, 201, 206, 249
ანტონ მარტყოფელი, წმ. გვ. 162
არსენ ბულმაისიმისძე, კათოლიკოს-პატრიარქი გვ. 256
არსენი, ჭყონდიდელ-მწიგნობართუხუცესი გვ. 252, 256
არჩილი, მეფე გვ. 229
ასათიანი პიმენ (ლეჩხუმელი) გვ. 175, 185
ბაგრატ III, იმერეთის მეფე გვ. 236
ბასილი დიდი გვ. 103, 129, 140
ბაქრაძე ალექსი, მღვდელი გვ. 175, 185, 186, 187
ბესარიონ ბარათაშვილ-ორბელიშვილი, ქართლის 
კათოლიკოს-პატრიარქი გვ. 240
ბექა ოპიზარი გვ. 171, 172
ბოჭორიძე გიორგი გვ. 215
გაბაშვილი ტიმოთე, ეპისკოპოსი გვ. 158
გაბრიელ მთავარანგელოზი გვ. 102
გარსევანიშვილი ნიკოლოზ გვ. 172, 184
გარსევანიშვილი იესე, სამეფო კარის დეკანოზი გვ. 253
გაწერელია ეპიფანე გვ. 174
გერონტი იეროდიაკონი გადამწ. გვ. 202
გიორგი II გვ. 216, 219
გიორგი II გვ. 253
გიორგი VIII გვ. 54, 64
გიორგი XI გვ. 239
გიორგი XII გვ. 250, 269
გიორგი მთაწმინდელი გვ. 171, 179
გიორგი, მოწამე გვ. 86, 88, 103, გვ.113-123
გრიგოლ II ლორთქიფანიძე გვ. 246
გრიგოლ ღვთისმეტყველი გვ. 103, 129
გუგუნბერიძეები გვ. 267
გურიელი დავით გიორგის ძე გვ.177
გურიელი ვანო გვ. 177
გურიელი მამია გვ. 243
დავითი, კათოლიკოს-პატრიარქი გვ. 55
დავით მეფე (იმამყული-ხანი) გვ. 269
დავით აღმაშენებელი გვ. 65, 216, 221
დავით იოსელიანი, გელათის წინამძღვარი გვ. 251
დავით გარეჯელი, წმ. გვ. 197
დავით ნარინი, მეფე გვ. 252
დავით სოსლანი გვ. 171, 225
დანიელი გვ. 52, 64
დარეჯან დედოფალი, მეფე ერეკლე II-ის მეუღლე გვ. 174
დემეტრე, მოწამე გვ. 103
დემეტრე მეტეხის ღვთისმშობლის ტაძრის დეკანოზი გვ.188

პირთა საძიებელი
Index of Personal Names

Abashidze Vakhushti 66

Abashidze Paata 236

Abulakhtaridze Mgela 256

Abuletisdze Dzagan 221

Abuletisdze Modistos 221

Avalishvili Giorgi 202, 207

Akaki 260

Alexander I the Great, King 53, 64, 217, 231, 233, 254

Alexander, King of Kakheti 200

Alexander II, King of Kakheti 235, 252

Alexander V, King of Kakheti 241

Alexander Emperor of Russia 174

Amirejibi Giorgi 200

Ana (Abashidze), Queen 242

Anastasia St. 66

Andrew of Caesarea 186

Andrew the first-called 64

Anton I Catholikos 66, 67, 88, 161, 173, 174, 188, 201, 206, 249

Anton Martkofeli 162

Arsen Bulmaisimisdze, Catholicos-Patriarch 256

Arsen Chkondidel-Mtsignobartukhutsesi 252, 256

Archil, King  229

Asatiani Pimen (Lechkhumeli) 175, 185

Bagrat III, King 236

Basil the Great 103, 129, 140

Bakradze Alexi 175, 185, 186, 187

Besarion (Maratashvili-Orbelishvili), Catholicos-Patriarch 240

Beka Opizari 171, 172

Bochoridze Giorgi 215

Gabashvili Timote, Bishop 158

Gabriel, Archangel 102

Garsevanishvili Nikoloz 172, 184

Garsevanishvili Iese, Presbyter 253

Gatserelia Epipane 174

Geronti Hierodiakon 202

Giorgi II 216, 219

Giorgi II 253

Giorgi VIII 54, 64

Giorgi XI 239

Giorgi XII 250, 269

Giorgi mTatsmindeli St. 171, 179

Giorgi St. 86, 88, 103, გვ.113-123

Grigol II (Lortkipanidze, Catholicos-Patriarch 246

Grigol the Theologian 103, 129

Gugunberidzes 267

Gurieli David 177

Gurieli Vano 177

Gurieli Mamia 243
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დომენტი IV (ბაგრატიონი), კათოლიკოს-პატრიარქი გვ. 200, 
259, 205
დოროთეოსი, კათოლიკოს-პატრიარქი გვ. 231, 260
დულარდუხ, ვამეყ შაბურისძის მეუღლე გვ. 86
ევაგრე, წმ. გვ. 84, 93
ევსტათი მცხეთელი, წმ. გვ. 164
ევსტათი პლაკიდა გვ.144
ენუქი, ყდის მომჭედველი გვ.194
ერეკლე II გვ. 174, გვ. 201, 206, 228, 230, 242, 247
ერმაკოვი დიმიტრი გვ. 69, 269
ეფთვიმე, გაენათელი მიტროპოლიტი გვ. 251
ვახტანგ IV საქართველოს მეფე გვ. 54, 252
ვახტანგ VI, მეფე გვ. 66, 182, 198, 201, 202, 211, 217, 253
ვახტანგ გორგასალი გვ. 63, 66
ვახუშტი ბატონიშვილი გვ. 10, 12, 13, 43, 63, 64, 65, 173, 201
ზაქარია, სიონის დეკანოზის შვილი გვ. 245
ზაქარია, კათოლიკოს-პატრიარქი (ჯორჯაძე) გვ. 258
ზებედე II, კათოლიკოს-პატრიარქი გვ. 236
ზოსიმე ივანესძე, ჯვარისმტვირთველი, დამწერი გვ. 257
ზოსიმე სამთავნელი გვ. 200, 204
თაზიშვილი ელიზბარ გვ. 240
თაზიშვილი ზაზა გვ. 249
თამარ მეფე გვ. 64, 66, 171, 216, 223, 225
თამარ დედოფალი გვ. 241
თეიმურაზ I, მეფე გვ. 217
თეიმურაზ II გვ. 217, 228
თეკლა ბატონიშვილი გვ. 201, 230, 247
თეოდორე, მოწამე გვ.103
თეოდორე, ანჩელი ეპისკოპოსი გვ. 171
თეოფილე ხუცესმონაზონი გვ. 188
თომა, მოციქული გვ. 125
თუმანიშვილი ბირთველ გვ. 237
თუმანიშვილი გივი, კარის მდივან-მწიგნობარი გვ. 239, 253
თუმანიშვილი გივი, გორჯასპის ძე გვ.242
თურქესტანაშვილი ილია გვ.174
იესე, მდივანი გვ. 243
იმამყული-ხანი გვ. 269
იოანე ბატონიშვილი გვ. 202, 210
იოთამაშვილი რევაზ გვ. 245, 267
იოანე მოწყალე გვ. 202
იოსები წმ. გვ.164
იზიდ-ბოზიდი, წმ. კათოლიკოსი გვ. 167
იოანე იოსელიანი, მღვდელი გვ. 250
იოანე მანგლელი გვ. 52, 64, 174
იოანე მახარებელი გვ. 66, 69, 86, 95, 102, 132, 186                       
იოანე ნათლისმცემელი გვ. 68, 102, 130
იოანე ოქროპირი გვ. 103, 128, 140
იოანე რკინაელი გვ. 64, 171
იოვანე, ნეკრესის მიტროპოლიტი გვ. 242
იონა წინასწარმეტყველი გვ. 120
იოსებ არიმათიელ გვ. 185
იოსელიანი პლატონ გვ. 88, 161
იწრელისძე იაკობ, დამწერი გვ. 225 
კაკაბაძე სარგის გვ. 215, 216, 219, 221, 225
კაკლაჩასძე კლიმი გვ. 233
კანდელაკი ანდრია გვ. 251
კარბელაშვილი პოლიევქტოს გვ. 215
კატარაწისძე მიქაელ, მწიგნობარი გვ. 226
კაცია გვ. 173
კედელასშვილი საბა, დამწერი გვ. 262
კონსტანტი-კახა, წმ. გვ. 166
კოპალიანი გრიგოლ, გელათის წინამძღვარი გვ. 241
ლაზარე, წმინდა გვ. 104, 125
ლაშა-გიორგი გვ. 171, 216, 226
ლევან II დადიანი გვ. 64, 172 

David, Catholicos-Patriarch 55

David, King (Imamkuli-khan) 269

David Agmashenebeli, King 65, 216, 221

Ioseliani David, Head of Gelaty Monastery 251

Davit Garejeli 197

David Narin, King 252

DaviD Soslan 171, 225

Daniel 52, 64

Darejan, Queen 174

Demetre St. 103

Demetre, Presbyter 188

Domenti IV, Catholikos-Patriarch 200, 259, 205

Dorotheos Catholicos-Patriarch 231, 260

Dulardukht, spouse of Prince Vamek Shaburisdze 86

Evagre 84, 93

Eustathius of Mtskheta 164

Eustace Plakida 144

Enuk, creator binding 194

Erekle II 174, გვ. 201, 206, 228, 230, 242, 247

Ermakov Dmitri 69, 269

Eftime, Metropolitan of Genati251

Thazishvili Elizbar 240

Thazishvili Zaza 249

Tamar, Queen 64, 66, 171, 216, 223, 225

Tamar Queen 241

Teimuraz I, King 217

Teimuraz II, King  217, 228

Tekla Batonishvili 201, 230, 247

Teodore St. 103

Teodore, Bishop of Anchi 171

Theopile the Hieromonk 188

Thomas, Apostol 125

Tumanishvili Birtvel 237

Tumanishvili Givi 239, 253

Tumanishvili Givi 242

Turqestanashvili Ilia 174

Iese 243

Imamkuli-khan, King (King David) 269

Ioane Batonishvili 202, 210 

Iotamashvili Revaz 245, 267

Ioane the Merciful 202

Josef St. 164

Izid-Bozid, Catholikos 167

Ioseliani Ioane, Priest 250

Ioane Mangleli 52, 64, 174

John the Evangelist 66, 69, 86, 95, 102, 132, 186

John the Baptist 68, 102, 130

John Chrysostom 103, 128, 140

Ioane Rkinaeli 64, 171

Ioane Metropolitan of Necres 242

Jonah the Prophet 120
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ლეონიდე, კათოლიკოს-პატრიარქი (ოქროპირიძე) გვ. 177, 178
ლეჟავა იოსებ გვ. 176
ლუკა მახარებელი გვ. 133
მათე მახარებელი გვ. 88, 69, 84, 86, 91, 94
მაკუჭაძეები გვ. 53, 64
მარიამი, იმერეთის დედოფალი გვ. 250
მარიამ დედოფალი, დადიანი გვ.251
მარიამი, დედოფალი, ციციშვილი გვ. 250
მარკოზ მახარებელი გვ. 66, 69, 86
მაღალაძე გედეონ გვ. 258
მაღალაძე რევაზ, სახლთუხუცესი გვ. 239
მაღალაძე სოლომონ, კარის მდივამ-მწიგნობარი გვ. 240
მაღალაძე ხუცია, მოურავი გვ. 236
მაყაშვილი ალექსანდრე გვ. 250, 269
მეგრელისშვილი სიმეონ, ბერი გვ. 176
ნიანია ნიანიასძე გვ. 222
ნიკოლოზი, წმიდა გვ. 86, 264
ნიკოლოზი, გადამწ. გვ.130
ნიკოლოზ III, კათოლიკოს-პატრიარქი გვ. 257
ნიკოლოზ VIII კათოლიკოს-პატრიარქი (ამილახორიშვილი) 
გვ. 200, 204
ნიკოლოზ VIII კათოლიკოს-პატრიარქი (ბაგრატიონი) გვ. 258
ოთარი, კარის მდივანი გვ. 242
ორბელიანი რევაზ გვ. 245, 267
ორბელიანი სულხან-საბა გვ. 172, 184, 201
ორბელიშვილი ნიკოლოზ, ტფილელი მიტროპოლიტი გვ. 187, 
201, 208
ორლოვსკი, გუბერნატორი გვ.174
პავლე მოციქული გვ. 102
პეტრე მოციქული გვ. 102
პროხორე გვ. 95
როსტომი, ქართლის მეფე გვ. 237
როსტომ I, გურიის მთავარი გვ. 253
რაჟდენი, მოწ. გვ. 71
საბაისძე არვანბეგ გვ. 257
საბინაშვილი (საბინინი) მიხეილ (გობრონი) გვ. 88
სვიმონ I, მეფე გვ. 217
სოლომონ II, იმერეთის მეფე გვ. 251, 273
სოფრომ მწიგნობარი გვ. 64, 171, 172, 180
სუხიშვილი ისე, არქიმანდრიტი გვ. 177, 178, 188
სფირიდონი, მხატვარი მგ. 67
ფანცულაია ილია, ბერი გვ. 175, 186
ფარნავაზ მეფე გვ.5
ქარსიძე თამაზ გვ. 258
ქვარიანი დათუნა გვ. 86
ქორთოძე მერაბ გვ. 64, 172, 173
ქორიძე სიმონ გვ. 176, 177
ქრისტეფორე II (ურდუბეგისძე), კათოლიკოს-პატრიარქი, გვ. 
258
ყანჩაველი ილარიონ გვ. 175
შაბურისძე ვამეყ/ვამიყ გვ. 86, 262
შალვა, წმ. გვ. 163
შანიძე აკაკი გვ. 52
შერვაშიძე სეტემან გვ. 172
შიო მღვიმელი, წმ. გვ. 84, 93 
შიო, კათოლიკოს-პატრიარქი გვ. 54
ჩერქეზიშვილი ნიკოლოზ, რუსთველი მღვდელმთავარი გვ. 
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Khakhanashvili Solomon, Priest 174

Javakhishvili Ivane 52

Vakhtang IV 54, 252 

Vakhtang VI 66, 182, 198, 201, 202, 211, 217, 253

Vakhtang Gorgasali 63, 66
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Athos 62, 158, 175, 185, 186, 187

Andrew the first-called Monastery 176

Bershueti 9

Bichvinta Virgin Church 253

St. Ninos Church of Bodbe Monastery 242

Bodorna 9, 86

Bodorna Monastery 262

Gaenati 178

St. Giorgi Monastery of Gelati 246

Gelaty Monastery 250

Gorijvari 9 

Desert Monastery of Natlismtsemeli of Guria 243

Church of David and Konstantine 272

Darias Monastery 190

Edesa 158

Ertatsminda 9

Variani 9

Church of Theodore Tiron 9

Tbilisi 176, 177

Telavi 269

Tortiza 9

Jerusalem 158

Iviron 62, 175

The Chapel of Elijah the Prophet 175

Ilori 173

Itria 260

Church of John the Baptist 176

Kasreti Holy Trinity Church 229

Church of the Virgin of Martvil 174

Mereti 178, 236, 250

Metekhi Church 233

Moscow 201

Monastery of Motsameta 273

Nikortsminda 231

Church of Nikortsminda 86, 264
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Georgia 5, 8, 9, 12, 13, 66, 67, 88, 170, 171, 172, 173, 174, 176, 177, 178, 201, 

202, 214, 215, 231, 236, 246, 252

Stephantsminda 9
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Kartli 174, 177

Guerki 256

Kanchaeti 9
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Dzalisi 9 

Tskaltsminda 176
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